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تهدف إصدارات المشروع القومى للترجمة إلى تقديم مختلف الاتجاهات 
والمذاهب الفكرية للقارئ العريى وتعريفه بها , والأفكار التى تتضمنها 
هى اجتهادات أصحايها فى ثقافاتهم ولا تعير يالضرورة عن رأى 
المجلس الأعلى للثقافة . 


- مقدمة المترجم 0 


- الحكاية الثانية 
- الحكاية الشالئقة 


- الحكاية الرابعة: 


- الحكاية المسائسة 


- الحكاية السابعة 
- الحكاية القامنة 
- الحكاية التامسعة 


0 ا ا 0 ا ا ا ا 1 0 0 


ل 00 


ف الحت ش12 


:وفاء الحارس لملك طيرستان 000 
: الصائغ والنجار وسرقة التماثيل 


الذهبية وإخفاؤها 000 


امتحنت ابن الأمير 000 
الصائغ والنجار والخياط والزاهد 
الذين تنازعوا على المرأة الخشمية .. 


:حاكم قتوج وابنته وعشق أحد 


الدراويش لها 11000 


: الصياد والبيقاء وأفراخه 5000 
: التاجر وامرأته التى غدرت به ام ع 
: امرأة الدهقان التى عشقت رجلاً 


- الحكاية العاشرة : ابنة التاجر واين آوى ا 
- الحكاية الحادية عشرة: الأسد والبرهمى الذى فقد حياته 

جزاء لطمعه ل لأ الوه امم م اه 
- الحكاية الثانية عشرة : الأسد السطوهة والقط الذى قتل 

الفئّران ثم ندم ش51 
- الحكاية الثالثة عشرة : شايور القائد (الضفدع والأفعى) .. 
- الحكاية الرابعة عشرة: الأسد الذى احتل مكانة دب أسود . 
- الحكاية الخامسة عشرة. زرير النساج وسوء طالعه 0 
- الحكاية السادسة عشرة. الأغنياء الأريعة وإفلاسهم ...... 0 
- الحكاية السايعة عشرة : تولى ابن آوى الملك ومقتله 1 
- الحكاية الثامنة عشرة : بشير وعشقه لامرأة اسمها شندر .. 
- الحكابة التاسعة عشرة : التاجر ومقتل فرسه 0000 
- الحكاية العشرون :المرأة التى نجت بالحيلة من مخالب 


الأسد ا 
- الحكاية الثاتية والعشرون : : التاجر واينته لفقودة . 0 0 


- الحكاية الثالثة والعشرون : البرهمى الذئى عشق اينة أمير يايل. 
- الحكاية الرايعة والعشرون : ابن أمير يايل وعشقه لفتاة .......... 
- الحكاية الخامسة والعشرون: الزوجة التى ذهبت لتشترى السكر 


- الحكاية السادسة والعشرون: ابنة التاجر ورفض ال ملك لها 5 
- الحكاية السابعة والعشرون:: الفخرانى والتحاقه بخدمة أحد 
ش الملوك 011 


- الحكاية الثامنة والعشرون :الأسد وشبلاه وترييته لصغير 


- الحكاية التاسعة والعشرون : الأمير وإخفاؤه الثعبان فى كمه .... 
- الحكاية الغفلاون : الجندى والصائغ ومقتل الصائع 

ميق انال 0 
- الحكاية الحادية والثلثون : التاجر وضرب الحجام للبراهمة .... 
- الحكاية الثانية والثلاثون : الضفدع والدبور والطائر الذين 


سرعوا الفيل ا 
- الحكاية الثالاة والشلاثون : ملك الصين وعشقع لملكة الروم 
فى المثام 0 


- الحكاية الرابعة والثلاثون : الظبية والحمار ووقوعهما فى الأسر. 
- الحكاية الخامسة والثلاثون : الملك والحب ومقتل خجسته على 


هذه الأسمار التى يقدمها الآن مترجمة إلى العربية أخى وزميلى 
الدكتور عبدالوهاب علوب تكتسب أهمية فائقة لجهات عدة: أولها أن 
المترجم اعتمد فى نقلها على نسخة خطية نادرة صادفها يمكتية معهد 
كارسن نيبور التابع لجامعة كوينهاجن بالدنمارك: وليس فى مكتبات 
مصر نسخة من نسخ هذه الأسمارء ويذا يقدم عملاً لم يقدّر لأحد غيره 
أن يضطلع يه ثم إن هذه الققصص تعد نموذجا للأدب الفارسى فى 
أسلويه السلس خارج إيران؛ ققد حرر بالهند ويبيان بسيط يمكن للمثقف 
الهندى غير المتعمق فى الفارسية أن يفهمه ويفيد به. كما أن هذا الكتاب 
وعنوانه الفارسى «طوطى نامة» إيجاز وصياغة ميسطة بيد محمد قادرى 
من أمراء الحكم المغولى (توفى فى عام 51١٠ه)‏ لكتاب بنفس العنوان 
وضعه ضياء الدين الهندى النخشبى (توفى فى سنة ١ه/اه)‏ فى صورة 
موجزة بدوره لترجمة فارسية لأصل مدون بالسنسكريتية وضعه مؤلق 
مجهول يعنوان «سوكه سبتاتى» . ويذا يمثل الكتاب الحاضر الكلمة 
النهائية تسلسلة من الكتب ذات الأصل والإطار الواحد عنواتها 
«طوطى نامة» وهو يذكرنا بالسلسلة الطريفة التى بدأت بترجمة للكتاب 
الهندى الأصل الذائع الصيت «كليلة ودمنة» من السنسكريتية إلى 
اليهلوية» ومنها إلى العربية ومنها إلى سائر اللغات ومنها الفارسية. وقد 


اقتبس هذا الكتاب أو الأسمار من هذا الآثر المشهور بعض السمات 
منها إزجاء الحكم والوعظ على لسان الحيوان والطير. ويماثل فى هذا 
وغيره ما نشره المجلس الأعلى للثقاقة: وهنا يكمن السيب الرايع لأهمية 
ككاينا هدًا: وعدي خافسن أن هده الأسنمانه وق ه فيا فى إغاية 
المسياغة واتتظان الظلهور القريب تحلية كف المكلس الأعلى الققافة 
كتابنا لمعة السراج لحضرة التاج» وهى تطويل وصياغة مشذيبة للكتاب 
الفارسى «بختيار نامة» يدوران فى قلك الكتاب الأشهر الهندى الأصل 
والمختلف الترجمات المعروف بالف ليلة وليلة, وهى فى لبابها تتزع إلى 
تعليم الحكمة وإزجاء النصح ومنه التشديد على العفة وتطهير العلاقة 
الزوجية والعلاقات الإنسانية العامة من رجس الخيانة. ومع أن أسلوب 
«طوطى نامة» هذا هو إلى اليساطة أقرب ومن البلاغة والتصتع أبعدء فإن 
الدكتور عبدالوهاب علوب قد وشى بقلمه البارع وييانه الناصع معانى 
الكتان: وكستاها خلة نهئة وحلية سضدة“قفنا كقلة لنحغى السمر القن 
بهجة. ولؤثر جمال اللفظ والعيارة متعة, والمنتظر منه أن يديم 
نهجه هذا البديع .. والله الموفق. 
المراجع 
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مقدمة المترجم 
طوطى نامهه (كتاب الببغاء) *) 


نسخة محمد قادرى المختصرة 
دراسة خليلية للنص 


يتناول هذا البحث مخطوطًا يضم مجموعة من الحكايات 
الكلاسيكية يعنوان «طوطى نامه» لمحمد قادرى» وهى نسخة اشتهرت 
بأتها 'تلخيص" لنسخة أكبر بعنوان «جهل طوطى» (الأربيعون بيقاء) أو 
«طوطى نام ه» للأديب ضياء الدين الهندى المتخلص يتخششبى.(١)‏ 
وسنركز فى هذه الدراسة على متن مخطوط طوطى نامه لمحمد قادرى 
كنص مستقل» ولى أن البحث سيتطرق إلى متتين آخرين يعنوان 
«طوطى نامه» أيضاء وهما نسخة نخشبى المشار إليهاء ونسخة عماد بن 
محمد الثغرى التى اشتهرت يعنوان «جواهر الأسمار».9) 

لم يرد فى تواريخ الأدب عن هذه النسخة المختصرة من «طوطى 
نامه» سوى إشارات مقتضية ؛ فمعظم تواريخ الأدب تركز على نسخة 


(*) نشرت هذه المقدمة كبحث فى دورية «رسالة المشرق» (1995). 
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ضياء الدين نخشبى التى يعتقد أنها النسخة الأصلية المطولة للكتاب 
موضوع بحثنا؛ فتكتفى هذه التواريخ بالإشارة إلى أن من قام يتنقيحه 
وتلخيصه هو محمد داراشكوه بن شاه جهان المتخلص بقادرى7) 
المتوفى فى سنة 74١١ه‏ (15048م) وإلى أن هذا المتن نُشر وتّرجم إلى 
الإنجليزية على يد جلادوين «1«هه!© مرة بكلكتا قى سنة ١١17اه‏ 
(١٠14م)‏ ومرة أخرى بلندن فى سنة 7١5١1ه‏ (148-1م). 9) وطبع 
طوطى نامه لمحمد قادرى فى طهران فى سنة 19731 (انتشارات 
أسدى). ©) واعتمدنا فى هذا البحث على نسخة خطية موجودة يمكتبة 
معهد كارسن نيبور التابع لجامعة كوينهاجن بالدنمرك: وهى مخطوط 
مدون بخط اليد على صفحات من القطع الصغير ١7.0(‏ 1 ١اسم),‏ 
ومدون بخط ركيك. ويتضمن أخطاء إملائية وشطيًا وتصحيحا فى العديد 
من المواضع. 
وخطة البحث بيانها كالتالى : 


ديفا 
- ملخص للقصمة الإطار . 

- ملخص للحكايات الخمس والثلاثين الضمنية . 
- الشخصيات . 

- الأسلوي . 

- اللغة . 
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- أصل طوطى تامه . 
- طوطى نامه وألف ليلة وليلة . 
- نتائج البيحث . 


حقائق 

يقع المخطوط فى ممئّة وست عشرة صفحة من القطع الصغير 
بالإضافة إلى صفحة العنوان وعليها عبارة «طوطى نامه قادرى» بخط 
ركيكء ويبدأ ترقيم الصفحات من صفحة العنوان» وتستهل الصفحة 
الأولى من المتن بالبسملة تليها الفقرة التالية» وينص فيها قادرى على أن 
عمله هو تلخيص وإعادة صياغة لنص طوطى نامه لنخشبى (ترجمة): 

"بعد الثناء على خالق السماء والأرض؛ فالحقيقة أن القصص 
والحكايات التى كان حضرة النخشبى رحمة الله عليه قد دوتها فى كتاب 
اليبغاء "طوطى نامه' بعيارة محكمة ودقيقة كتبها محمد قادرى أصلح 
الله شأنه بالتفصيل والبيان بعبارة سلسة يسيرة تشتمل على العيارات 
الجارية بصيغة السوّال والجواب لكى يعرفها كل الناس ويما يليق برجال 
الدولة. وهذه إحدى الحكايات المسطورة يها ." )١(‏ 

والمتن فى مجمله هو مجموعة من الحكايات القصيرة المترايطة تدور 
كلها حول كيد النساءء يرويها ببغاء بهدف صرف خاطر امرأة (حُجسته) 
عن الوقوع فى الخطيئة» ويتراوح طول الحكايات فى المتن الفارسى بين 
صفحتين وثمانى صفحات من القطع الصغيرء ولكل من الحكايات 
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عنوانها الخاص وترتيبها الرقمى» ويلاحظ أن الكاتب يستخدم لفظى 
"قصه و "حكايت” فى عنوان الحكايات تبادليا دون تمييز؛ فيورد لفظ 
"حكايت" فى عنوان معظم الحكايات؛ بينما يقتصر استخدامه للفظ 
"قصة" على عدد معدود منهاء كما يحتوى المتن على العديد من المواضع 
التى يشطب الكاتب فيها لفظًا ويستبدل به لفظًا غيره. وفيما يلى نقدم 
وصقًا للقصة الإطارء وأكل حكاية من حكايات الكتاب: وملخصًا 
وافيًا لمضموتها: 


القصة الإطار 


وهى فى الوقت نفسه الحكاية الأولى فى المجموعة من حيث الترتيب 
الرقمى الذى وضعه المؤلف» وعنواتها «يبيدايش ميمون وعاشق شدن 
أحد ملوك الزمان القديم واسمه أحمد سلطانء أوتى الك والثراءء ولكنه 
مملكته وعرشه. ويستجاب لدعائه فيرزق ولدًا يسمية "ميمون". وحين يبلغ 
ميمون السابعة من عمره يبدأ فى تحصيل العلوم وتعلم فنون اللك. 
وحين يكيرء بهديه أيوه محظية تسمى "حجستة" (صة؛). وذات يوم 
يخرج ميمون إلى السوق فيصادف رجلاً يحمل ققصا به ببغاء يبيعه لقاء 
مبلغ كبير. وحين يستكثر ميمون الثمن» يتحدث إليه الببغاء ليغريه 
بشرائه قائلاً إنه وُهب القدرة على معرفة الماضى والتنبؤ بحداث 
المستقيل ثم يخبره بنبوءة تزيل أى تردد فى نفسه: فيقول له إن تجار 
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القوافل الأفغان سيفدون من كابل إلى المدينة لشراء كل ما بها من أذرة» 
وينصحه بأن يشترى كل ما فى المدينة من أذرة ويبيعه لتجار كابل 
ويستاثر لنفسه بالريح؛ فيدقع ميمون ثمن البيقاء ويحمله معه إلى داره. 
وفى اليوم الثالث تتحقق نبوءة الببغاء ويحقق ميمون ربحًا وفيراً من 
ورائها. ويكافئ ميمون الببغاء بأن يشترى له طائرًا آخر (أنثى بيغاء 
تدعى "شارك') لتؤنس وحدته؛ ثم يعزم ميمون على السقر والسياحة» 
وتام شجنته الااتفرج من :دازها أو تدم خلن الى فكل إلا بعد مضورة 
اليبغاء وأليفته '"شارك". ويعد رحيل ميمونء: تحزن خجسته لفراقه, 
فيسليها الببغاء بحكاياته. وذات يوم تتزين خجسته وتصعد إلى سطح 
دارهاء فترى أميرا تقع فى غرامه. ويرسل الأمير لها امرأة تغويها؛ 
فتتمنع خجسته فى بادئ الأمرء ثم توافق على زيارته بعد منتصف الليل. 
ومع حلول الليل؛ تبدأ خجسته فى الاستعداد للخروج لملاقاة الأمير, 
ولكنها تتذكر أمر زوجها؛ فتيداً بمشورة شارك باعتبارها أنثى مثلها 
وتقدر عواطفها. فتنهرها شارك وتنهاها عن خداع زوجها؛ قتغضب 
خجسته وتقتل أنثى اليبغاء لعدم مسايرتها لها قيما عزمت عليه. آما 
البيغاء بعد أن رأى ما آلت اليه أنثاه من مصيرء فيتظاهر يمجاراة 
خجسته ويعدها بأن يبلغها مرادهاء ولكن بروية وحكمة. ولتعطيل خجسته 
عما نوتء يلجا اليبيغاء إلى حيلة وهى أن يقص عليها كل ليلة حكاية لا 
تنتهى إلا بعد فوات الليل وطلوع التهار. وهنا (ص؟) تنتهى القصة 
الإطار مؤقنًا ولا تصل إلى نهايتها إلا فى الصفحة الأخيرة من الكتاب. 
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وليس َم انقطاع بين القصة الإطار ومجموعة الحكايات الضمنية؛ 
فالقصة الإطار حاضرة بشخصياتها وتيمتها الرئيسة فى مقدمة كل 


محاولة الراوى (الببغاء) تعطيل البطلة عن الخروج والوقوع فى الزلل بأن 
يعكى لها عند غزوب:شميق كل يوم لحكاية تخنطنية لاأتنتهى إلا مع طلوع 
نان الكوه الخال وضعة امعيا دم مفوعة المكانات المي 
الخمس والثلاثين» تعود القصة الإطار وتتطور أحداثها إلى الذروة ثم 
دهن بصدورة سريفة فدما 7 يزيد امن ققرة واجندة: 


الحكايات الضمنية 

يتفرع عن القصة الإطار خمس وثلاثون حكاية يقوم بدور الراوى 
فيها أحد شخصيات القصة الإاطار وهو البيغاء. ولكل من هذه الحكايات 
تيمة وشخصيات وأحداث مستقلة: ولكنها جميعًا تندرج تحت القصة 
الإطار باعتبار أنها تٌروى ضمن أحداثها وعلى لسان إحدى شخصياتهاء 
ويلاحظ أن بعض الحكايات يطلق عليها المؤاف صفة '"قصة , بينما 
يطلق على بعضها الآخر صفة "حكاية", وهذه الحكايات الضمنية هى: 


الحكاية الأولى: 


قصة اول: ييدايش ميمون وعاشق شدن خجسته (مولد ميمون 
ووقوع خجسته فى الحب» ص7-١؟1),‏ وهى القصة الإطارء ومع ذلك فهى 
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الحكاية الثانية : 
حكايت دوم: وفادارى ياسيان كه يا شاه طيرستان كرده يوك (وفاء 
الحارس لملك طبرستان» ص5 ,)"١-١‏ وتحكى عن حارس ملك طيرستان 


ليكه؛ فيعقوالملك عن اينه ويهب الملكَ عمرًاً جديدًاء ويكافئه الملك 


الحكاية الثالثة : 

قصه سيوم: زركر ونجار ودزديدن يتهاى زر وينهان كردن آن 
(الصائغ والنجار وسرقة التماثيل الذهبية وإخفاؤهاء ص١5-7١).‏ 
وتدور حول صائغ ونجار تجمع بينهما صداقة حميمة: يرحلان ذات مرة 
إلى مدينة البراهمة حيث تكثر تماثيل الذهب فى معابدهاء ويحتالان على 
الكهان ويستوليان على التماثيل ويعودان. وفى مديتتهماء يطمع الصائُغ 
قى الذهب كله ويتهم النجار بالاستيلاء عليه. ويتمكن التجار بالحيلة من 
إقناع الصائغ بأن الخيانة إثم. 


الحكاية الرابعة: 


حكايت جهارم: أميرزادة فزن لشكرى كه أميرزاده امتحان كرده 
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وتدور حول جندى لا يثق فى زوجته الجميلة؛ فتثيت له زوجته أن الزوجة 
الصالحة لا يخدعها أى رجلء والزوجة الفاسدة لا يستطيع أى زوج 
أن يصونها. 
الحكاية الخامسة: 

حكايت ينجم: زركر ونجار وخياط وزاهد كه جهه عورت جويى 
قضيه كرده يودند (الصائّغ والنجار والخياط والزاهد الذين تنازعوا على 
المرأة الخشبية. ص١‏ ؟- 5؟). وتدور حول صائغ ونجار وخياط وزاهد 
يخرجون للسفر. وفى الصحراءء يتناويون الحراسة فيما بينهم؛ فينحت 
النجار فى نوية حراسته تمثال امرأة من الخشبء ثم يزينه الصائغ فى 
نوية حراسته بالحلى» ثم يكسوه الخياط. وفى نوية حراسة الزاهدء يبتهل 
إلى الله فتدب الروح فى التمثال ويصير امرأة جميلة. وهنا يدب الخلاف 
بين الأريعة حولها. وطمع فيها كل من احتكموا إليه من الناس؛ 
فيحتكمون إلى شجرة الحكمة فتحتوى الشجرة التمثال باعتباره خشيًا, 
ويدرك الجميع مدى حمقهم إذ عشقوا جمادًا. (أسطورة بجماليون). 


الحكاية السادسة: 


حكايت ششم: راى قنوج ودختر او وعاشق شدن درويشى ير دختر 
مذكوره (حاكم قتوج وابئته وعشق أحد الدراويش لها ص خ ؟95-/318), 
وتحكى عن درويش فقير يعشق اينة الحاكم؛ قيثور الحاكم عليه ويأمر 
بقتله لجرأته. لكن الوزير يسعى لإقصائه بالحيلة؛ فيشترط عليه أن يأتى 
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بقيل محمل بالذهبء فيلجاً الدرويش لحاكم الحكام؛ قفيهبه ما طلب, 
فيعجزه الوزير بأن يطلب منه أن يأتيه برأس حاكم الحكام. فيطلب منه 
حاكم الحكام أن يريط حبلاً فى عنقه ويأخذه كله إلى الحاكم. وحين يراه 
الحاكم يتأثر لشهامته البالغة ويهيه ابنته ليزوجها للدرويش. 


الحكاية السابعة: 


حكايت هفتم: صياد وطوطى ويحكان أو (الصياد والبيقاء وأقراخه, 
ص/7- .5 ). وتحكى عن بيغاء يحتال لإنقاذ أفراخه من فخ الصياد؛ 
فيطلب منهم تصنع الموت» ويظن الصياد أن الأفراخ قد ماتت فيلقى بها 
بعيدًا فتطير وتنجى بنفسها. ثم يشقق البيغاء على الصياد ويحاول أن 
يعوضه عن خسارته بما لديه من علم؛ ويطلب منه أن يبيعه لحاكم المدينة 
المريض حتى يداويه؛ ويقبض الصياد ثمن الببغاء. ويعد أن يداوى الببقاء 
الحاكم يطلب منه إخراجه من قفصه حتى يكمل شفاءه. وما أن يخرجه 
الحاكم من قفصه حتى يطير ويتحرر من أسره. 
الحكاية الثامنة : 

حكايت هشتم: تاجر وزن او كه با اى جالاكى كرده بود (التاجر 
وامرأته التى غدرت به. ص١‏ 55-4). وتحكى عن تاجر يسافر لتجارته؛ 
فتخرج امرأته الجميلة لمجالسة الفرياءء ويعود التاجر ذات يوم إلى 
المدينة ليلاًء فلا يتمكن من الوصول إلى دارهء ويطلب من الدلالة أن تأتيه 
بامرأة يقضى معها الليل؛ قتذهب الدلالة إلى زوجة التاجر وتدلها على 
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الغريب الذى يريد امرأة تسليه. وحين تذهب الزوجة وتفاجاً بأنه زوجهاء 


الحكاية التاسعة: 

قصه نهم: زن دهقان كه ير شخصى عاشق شده خسر خود را 
شرمنده كرد (امرأة الدهقان التى عشقت رجلاً آخر وأخجلت حميهاء 
ص»45-12). وتدور حول زوجة لعوب تعشق فتىء وتطلب منه أن يأتى 
للقائها تحت شجرة بدارهاء وتقضى الزوجة الليل مع الفتى تحت 
الشجرة. وفى آخر الليل» ينهض حموها من نومه ويرى زوجة ابنه تائمة 
فى أحضان رجل غريب؛ فيخلع الخلخال عن ساقها كدليل. ويعد قليل» 
تنهض الزوجة وتصرف الفتى وتدخل إلى زوجها وتطلب منه أن يخرجا 
أيناما تحت الشجرة لحرارة الجى. وحين يغقوى الزوجء توقظه امرأته 
وتدعى أن أباه أتى إليها ليلا وخلع الخلخال عن ساقها. وفى الصباح 
حين يقضى الأب لابنه بما رأىء يلومه الابن على ما فعل. 


الحكاية العاشرة: 


حكايت دهم: دختر تاجر وشغال (ابنة التاجر واين آوى» 
صغ 4 .)2١-‏ وتدور حول فتاة تتزوج أبن تاجر دميم الخلقة, ثم تقع فى 
حب فتى وتهرب معه. ويجن الليل فينام الهاريان تحت شجرة: ثم 
يستيقظ الفتى ويسرق حلى خليلته ويلوذ بالفرار. وفى الصباحء يمر بها 
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ابن آوى وتقص عليه ما كان من أمرها؛ فيشير عليها اين أوى أن تعود 


الحكاية الحادية عشرة: 


حكايت يازدهم: شير ويرهمن كه طمع كرده جان خود داد (الأسد 
واليرهمئ الذى فقد حياته جزاء لطمعه. ص18-45). وتدور حول ثرى 
برهمى أفلسء فيتوسط له غزال وثعلب لدى الأسد فينعم عليه بالذهبي 
الذى سقط من ضحاياه من البشرء ويطمع البرهمى ويعود للأسد طلبًا 
للمزيد. ويغضب الأسد من طمعه فينقض عليه ويقتله. 


الحكاية الثانية عشرة: 

قصه دوازدهم: شير كهنه وكريه كه موشان را كشته خفت يافت 
(الأسسد العجوز والقط الذى قتل الفئران ثم تدم» ص01-48). وتحكى 
عن أسد عجوز يضيق بالفئران التى تشاكسه ليلاً؛ فيشير عليه الثعلب 
أن يستعين يأحد رعاياه وهو القط للخلاص من الفئران؛ فيحرص القط 
فى حراسته للأسد أن يكتفى بترهيب الفتران دون أن يقتلها حتى 
لا يفقد وظيفته المرموقة. وذات ليلة» يترك القط موقع حراسته لصغيره 
ويذهب لأمر ماء وحين يعود يجد الصغير قد قتل كل الفتران فيندم. 


21 


الحكاية الثالئة عشرة: 

حكايت سيزدهم: شايور سردار: غوك ومار (شايور القائد: 
الضفدع والأقعى. ص١ه-01).‏ وتحكى عن شابور ملك الضقادع الذى 
تضيق الضفادع من رعاياه بظلمه؛ فتقرر عزله وتنصيب ضفد ع من 
بينها ملكًا عليها؛ فيلجأ شابور للأقعى لكى تعيده إلى عرشه؛ وتقضى 
الأفعى على الضفادع ولا يتيقى إلا شايور. وتحس الأقعى بالجوع 
فيخاف شابور على حياته. فيستأذنها الخروج للبحث عن ضقادع 
تلتهمها ويلوذ بالقرار. 


الحكاية الرابعة عشرة: 

حكايت جهاردهم: شير كه يك سياه كوش جاى او كرفته (الأسد 
الذى احتل مكانه دب أسودء ص؛ ه-//01). وتحكى عن أسد يترك عرينه 
لصديقه القرد ويخرج لمهمة له. فيحتل دب أسود عرين الأسد ويلوذ القرد 
بالقرار» وبعول الأسد ذات حو ويعلم الدب يعودتةه ويضع خطة مع أنثاه 
حدث فى المرة السابقة: ثم يطلب الدب من أتثاه ألا ترفع صوتها حتى 
لا يهرب الأسد زاعما أن القرد اتقق معه على أن يأتى به إليه اليوم, 
وحين يسمع الأسد بذلك ينقض على القرد ويمزقه إريًا. 
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الحكاية الخامسة عشرة: 

قص هيانزدهم: زرير يارجه ياف ونايارى كردن بخت او (زرير 
النساج وسوء طالعه. ص/09-01). وتحكى عن تساج قليل الرزق يحسد 
زميلاً له على رزقه. ويقرر الرحيل للعمل بمكان آخر على الرغم من نصح 
يجت له باليقاء والرضيا بدا اهسبح لذ ويرحل التيذاح ويكديب مالا وقينا. 
وفى طريق عودته؛ يُسرق ماله فيعود ليكسب مالاً جديدًاء وفى طريق 
عودته يسرق مرة أخرى. وفى النهاية» يعود إلى داره صفر اليدين. 


الحكاية السادسة عشرة: 

حكايت شانزدهم: جهار كس مالدار ومفلس شدن آنها (الأغنياء 
الأريعة وإفلاسهم, ص.15-56). وتحكى عن أثرياء أريعة يفلسون, 
ويلجاون لأحد الحكماء طليًا للنصح؛ فيعطى الحكيم لكل منهم خرزة 
الحكمة. ويطلب منه أن يضعها على رأسه. و أن يبقى بالمكان الذى 
تسقط فيه. ويمضى الأريعة. وتسقط خرزة الأول فى مكان غَنى بالتنحاس 
فيبقى فيه وينصح الثلاثة الآخرين بالبقاء معه. ولكنهم يأبون الرضا بما 
الاثنين الآخرين باليقاء معه. ولكنهما يآبيان الرضا. يما قسم. وتسقط 
بالحديد؛ فيندم على ما فات ويعود إلى صاحب الذهب فلا يجده ولا يجد 
الذهبء ويعود إلى الحكيم قلا يجده. 
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الحكاية السابعة عشرة: 

حكايت هقدهم: يادشاه شدن شغال وكشته شدن او (تولى ابن 
آوى الملك ومقتله. ص>14-7). وتحكى عن ابن آوى الذى يسقط ذات 
وتوليه زعيما عليهاء وكان الزعيم اين آوى لا يعوى إلا حين يعوى ينو 
جنسه حتى لا يفتضح أمره. ويعد فترةء يقصى الزعيم بنى جنسه من 
حوله ويقرب منه الأسود والفيلة» وذات ليلة يسمع عواء بنى جنسه فيعوى 
معها سهواء ويفتضح أمره وتفتك يه الضوارى. 


الحكاية الثامنة عشرة: 

حكايت هزدهم: بشير كه با زنى جندر نام دوستى كرده بود (بشير 
ومشيقة لإسزاء سسا اتكور نين الا اا وتمكن مق أغواين يدع 
بشير يعشق زوجة رجل آخرء ويفتضح أمر العاشقين» فيرحل الزوج 
بزوجته عن المدينة. ويمضى بشير وراء محبويته. وحين يلقاها تحت 
شجرة: تطلب منه أن يذهب إلى دارها ويجلس فى غرفتها متدثرًا دون 
أن ينطق بكلمة؛ ويفعل بشير ما طلبته منه فيهوى الزوج عليه بالسوط 
ظنًا منه أنه زوجته ولا تريد أن تكلمه. وفى الليلء تدخل أخت الزوجة 
غرفة أختها ويكشف الأعرابى عن نقسه ويقضى الليل معها. وفى 
الصباح, يعود إلى محبويته تحت الشجرة فتشفق عليه من ضريات 
السوط دون أن تدرى بما فعل بأختها. 
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الحكاية التاسعة عشرة: 

حكايت نوزدهم: تاجر وكشته شدن اسب ماده شخصى (التاجر 
ومقتل فرسه,. ص11-17). وتحكى عن تاجر له جواد شرسء يمر به 
رجل يمتطى فرسًاء ويهبط الرجل عن فرسه فينصحه التاجر ألا يعقل 
فرسه إلى جوار جواده؛ قلا ينصت الرجل لتصيحة التاجر ويعقلها 
يجوار الجواد الشرس؛ فيركل الجواد الفرس ركلة تقتلهاء وحين يشكو 
الرجل التاجر لدى القاضىء يتصنع التاجر البكم؛ فيقول الرجل للقاضى 
لا تصدق أنه أبكم فقد قال لى بلساته ألا أعقل فرسى يجوار جواده. 
وكان هذا اعترافًا منه يان صاحب الجواد لم يذنب فى حقه, 


فنهره القاضى. 


الحكاية العشرون: 

كاده تميق وك عه يخوله | و حعك تين لاهن بوه 
(المرأة التى نجت بالحيلة من مخالب الأسدء ص75-١1).‏ وتحكى عن 
امراة كفرح يطفليها فون اذن من توجها وقن المبحراء تقايل استذاء 
فتندم الزوجة وتئخذ على نفسها عهدًا بأن تعود إلى زوجها وتطيعه إن 
هى نجت من مخالب الأسدء وتلجاً إلى الحيلة فتزعم للأسد أن هناك 
أسدًا ضِخما يرسل إليه الملك كل يوم عددًا من البشر طعامًا له. 
وتنصحه يأن يأكل طفليها ويتركها ويلوذ بالقرار؛ فيعفو عنها الأسد 
يدعوى أنه ليس أمامه مكان يقر إليه. 
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الحكاية الحادية والعشرون: 

حكايت بيست ويكم: يادشاهى ويسران او ويك غوك ومار (مَلكَ 
وولداه وضفدع وثعبانء. ص١/!ا-4/).‏ وتحكى عن ملك يموت تاركًا 
ولدين» يرث العرش اينه البكر» ويغضب الأمير الأصغرء ويقرر الرحيل 
عن المدينة. وفى الطريق. يصادف ثعبانًا ممسكًا بضفدع بين فكيه. 
فيضريه ويخلص الضفدعء كم يشفق على الثعبان فيقتطع قطعة من لحمه 
ويلقى بها إليه. وجزاء لصنيعه تجاه كليهماء يتمثل التعبان والضفدع فى 
(الضفدع) يهذه المهمة. فيسر الملك. وتصاب ابنة الملك بلدغة أفعى ويآمر 
فتبراًء ويقرح الملك ويتنصب الأمير وليًا للمهدء وهتا يكشف الثعيان 
والضقدع عن حقيقتهماء وأن ما فعلاه هو جزاء الإحسان. 


الحكاية الثانية والعشرون: 

حكايت بيست دوم: يك تاجر ودختر او وكم شدن او (التاجر وابنته 
المفقودة. صه/!-/ا/"). فى هذه الحكاية. تتساطل خجسته عما إذا كان 
محبويها ذا علم أم من الجاهلين؛ فيشير البيغاء عليها يأن تمتحنه, 
ويقص عليها اليبغاء حكاية زهرة ابنة التاجر الثرى التى ترفض كل من 
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يتقدم لخطبتها انتظارا لمن يتصف بالذكاء. ويسمع بأمرها ثلاثة فتية كل 
منهم ماهر فى قنه. أحدهم يقرأ الغيبء والثانى يصنع جوادًا يطير, 
والثالث رام. ويتقدم الفتية لأبيهاء وفجأة تختفى زهرة: ويلجأً أبوهاء إلى 
الفتية الثلاثة لحل لغز اختفائهاء فينبئه قارئ الغيب بأن جنية أخفة 
فوق قمة جيلء: ويصنع الثانى جواده الطائر؛ ويقوم الثالت يامتطاء 
الجواد إلى قمة الجبل ويرمى الجنية بسهم ويعود بزهرة» وهنا يطلب 
اليبغاء من خجسته أن تمتحن محبويها بسؤاله عن أحق الفتية يزهرة؛ 
فشنالة ومن يكون::فتينقول إنة الغالنة الى عركن نفسه الخطر 
دون الآخرين. ش 1 


الحكاية الثالثة والعشرون: 

حكايت بيست سيوم: برهمن كه بر دختر راى يابل عاشق شده بود 
(البرهمى الذى عشق ابنة أمير بايلء ص//461-1). وتحكى عن برهمى 
يقع فى هوى ابنة أمير بابلء ويلجاً إلى أحد السحرة ويخلص فى 
خدمته. ويكافئه الساحر فيعطيه خرزة الحكمة التى تجعل الرجل إن 
وضعها فى فيه يبدى فى هيئة.امرأة, ويذهب الساحر يه وهو فى صورة 
امرأة إلى أمير بابل ويطلب منه أن يبقى المرأة عنده حتى يقضى أمرًً؛ 
فيستجيب الأمير لطلبه ويرسل بالمرأة (البرهمى) لتقيم مع ابنتهء ويعرف 
اليرهمى سر ابنة الأمين.» ويكشف لها عن هويته. ثم يقرر العاشقان 
الرحيل عن مدينة الأمير هريًا بحبهما. 
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الحكاية الرابعة والعشرون: 

حكايت بيست جهارم: بسر راى بابل وعاشق شدن أو بر دخترى 
(ابِن أمير ايل وعشقه لفتاةء ص١84-41):‏ تبداً الحكاية يقول خجسته 
إن الحكماء قالوا إن ثلاثة لا ينبغى الثقة فى محبتهم: النساء والأطفال 
والحمقى, ثم تبدى خجسته رغبتها فى هذه الحكاية أيضا (كما فعلت فى 
الحكاية الثانية والعشرين) فى اختبار رجاحة عقل محبويهاء فيطلب منها 
الببغاء أن تحكى حكاية لمحبويها ثم تساله وتستدل من إجايته على مدى 
عقله أى حمقه. ثم يقص عليها اليبغاء حكاية تدور حول ابن أمير بابل 
وعشقه لفتاة يراها فى معبد للبراهمة, ويقطع على نفسه عهدا بأن يقدم 
رأسه قريانًا للصنم إن تحقق حلمه وتزوجهاء ويتحقق حلمه ويفى بنذره, 
ثم يدخل المعبد أحد البراهمة ويخشى أن يتهم بقتل ابن الأميرء فيقطع 
رأسه هو أيضًا. وتدخل الزوجة المعبد وترى القتيلين فتشرع هى أيضًا 
فى تقديم رأسها قريانًا للصنم؛ وفجأة يناديها هاتف يأمرها بإعادة كل 
رأس إلى جسدهاء فيلتيس الأمر على الزوجة وتضع رأس زوجها على 
جسد ارقي راان البراكدي كل جد زوجهاء قتدب الحياة فيهما من 
جديدء ولكن ينشب نزا ع حول مستحق الزوجة: رأس زوجها أم جسده. 
وهنا يطلب الييغاء من خجسته أن تمتحن محبويها يسؤاله عن مستحق 
تلك المرأة؛ فتجيبه خجسته يأن مستحقها هو رأس زوجها؛ لآن الرأس 
مكان العقل والرأس هى قاد الجسد. 
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الحكاية الخامسة والعشرون: 

حكايت بيست وينجم: زنى كه جهته خريدن شكر رقته با بقال هم 
بستر شد (الزوجة التى ذهبت لتشترى السكر فضاجعت البقالء 
ص81-84). وفى مقدمتها تعير خجسته للببغاء عن قلقها من غضب 
محبويها منها لتأخرها عليه وخشيتها من أن تغدر به؛ قيطمئتها البيقاءء. 
إلى أن غدر النساء له صور عديدة» وأنها ستجد الطريقة المناسبة للرد 
على غضب محيويهاء ويحكى لها حكاية بهذا الصدد تدور حول امرأة 
يرسلها زوجها لشراء بعض السكرء فيغازلها البقال فتريط السكر بطرف 
عباءتها وتتركها فى دكانه وترافقه إلى داره. وفى غيابهاء يستبدل صبى 
البقال مقدارًا من الرمل بالسكرء وتفرغ المرأة من البقالء وتعود إلى 
زوجها فيجد الرمل بدلاً من السكرء وحين يسالها تختلق على الفور قصة 
وهمية فحواها أنها حين خرجت طاردها ثور فى الطريق فسقطت النقود 
فى الرملء وأنها خجلت من البحث عن النقود أمام الناس فجمعت الرمل 


وعادت به. 


الحكاية السادسة والعشرون: 


حكايت بيست وششم: دختر تاجر وقبول نكردن يادشاه اورا (ابنة 
التاجر ورقض الملك لهاء ص44-817). وتدور حول تاجر له ابنة بارعة 
الحسن يعرض على الملك أن يتزوجهاء فيرسل الملك وزراءه ليروا إن كان 
جمالها جديرًا بالملوك ويراها الوزراء ويفتنون بحسنها ويخشون على 
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الملك أن يفتن بها فيهمل شؤون البلادء ويعودون إلى الملك ويزعمون أتها 
غير جديرة به» فيعرض عنها الملك ويزوجها أبوها لكبير حراس الملك» 
وتدهش الفتاة لإعراض الملك عنها فتقرر أن تريه حسنها. وذات يوم: 
يزور الملك كبير حراسه ويراها قوق سطح الدار فيهيم بها حبّاء ويشير 
عليه رجاله أن يأخذها من زوجها عنوة, لكن الملك يرى فى ذلك ظلمًا 
كبيراً لأحد رعاياهء ثم تعتل صحة الملك من هيامه بحب الفتاة ويموت. 


الحكاية السابعة والعشرون: 


حكايت بيست وهفتم: يك كلال ونوكر شدن او ييش يادشاهى 
ونمودن شاه سالار فوج اورا (الفخرانئ والتحاقه يخدمة أحد الملوك 
وتنصيب الملك له قائَدًا لجيشه. ص.475-5). وهنا نجد حكايتين, 
إعداهنا ترورها لكحنيخةه البجعاء والأكرى برويها لها البيقاء دكن 
حكاية خجسته عن مفلس يذهب لأحد الأثرياء ويقول له إنه ما ضٍ إلى 
مكة للحج؛ فيقول له الثرى إن الحج لم يفرض على المفلسين؛ فيجييه 
المفلس إنه جاء إليه ليساله قدرا من الذهب لا ليساله الفتوى؛ وهى 
حكاية موجزة تحكيها خجسته للببغاء لتقول له إنها تطلب منه الإذن 
بالخروج ولا تطلب منه فتوى بشأن خروجها فى غياب زوجهاء ثم تعبر 
خجسته عن خوفها من الخروج وحدها وتعرض اصطحاب غلامها معها؛ 
فيحذرها البيقاء من صحبة الأدنياء ويضرب على قوله مثلاً يحكاية 
تحكى عن فخرانى يشرب حتى الثمالة فيترنح ويقع على الأوانى 
الفخارية ويصاب بجروح عديدة تبدى لمن يراها كما لى كانت آثار طعان 
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أخرى. ويراه ملك تلك المدينة ويحسب جروحه طعنات سيوف وسهام 
وأمارات شجاعة ويطولة» فيوليه قَائدًا لجيشه. وذات يومء يأمر الملك 
الفخرانى بالخروج بجيشه القتال؛ فيظبس الخوف الفخرانىء ويعترف 


الحكاية الثامنة والعشرون: 


حكايت بيست وهشتم: شير ويحكان أو ويرورش كردن أو بجه 
شغال را (الأسد وشبلاه وتربيته لصغير ابن آوى» ص14-97). وتحكى 
عن أسد يعيش فى عرينه مع أنثاه وشيليه. يخرج ذات يوم للصيد 
فيعانده الحظ ولا يجد سوى جرو ابن آوى صغيراً؛ فيحمله إلى أنثاه 
فتقترح تربيته ورعايته حتى يكبر مع شيليهما؛ ويكبر الشبلان ومعهما 
جرو ابن آوىء ويظنان أنه أخوهما الأكبر. وذات يوم» يخرج الشسبلان 
وأخوهما الأكبر" ويصادقفا فيلاء فيهاجماه بينا يلوذ جر ابن آوى 
بالفرار حُوفًا. وحين يرى الشبلان جين "أخيهما الأكبر" يفران مثله. 
ويقص الشبلان القصة على أمهماء فتعرفهما أنه ابن آوى وأنهما شيلا 
أسدء وأن هناك فارقًا بين الأسد واين أوى. 


الحكاية التاسعة والعشرون: 
حكايت بيست ونهم: يك أمير وينهان داشتن مار در آستين خود 


(الأمير وإخفاؤه القّعبان فى كُمه. ص11-54). ويبداً البيفاء هذه 
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الحكاية بنصيحة لخجسته بألا تثق فى خصمهاء ثم يحكى لها عن أمير 
يخرج للصيد فيلتقى ثعبانا يستنجد به من عدو يطارده ويطلب منه 
إخقاءه فى كمه؛ فيثق به الأمير ويخفيه بكمه. ويلتقى برجل يطارد 
الثعبان» ويساله عما إذا كان قد رآه فينكر الأمير ذلك, ويعد أن يطمئن 
الأمير إلى ابتعاد الرجلء يطلب من الثعبان الخروج من كمه. وهنا يسخر 
الثعبان من حمق الأمير إذ وثق فى ثعبانء ويقول له إنه لابد أن يلدغه 
قبل أن يخرج؛ فيمكر الأمير بالثعبان, ويوهمه بأن هناك ثعبانًا آخر 
قادمًا ناحيتهما ويأته سيحتكم إليه. ويستدير الثعبان لينظر إلى الثعبان 
القادم فيعاجله الأمير بضرية تقضى عليه. 


الحكاية الثلاثون : 

حكايت سيم: يك سياهى وزركر وكشته شدن زركر جهه مال 
(الجندئ والصّائغ ومقتل الصائغ بسبب المال» ص/11-91). وتحكى عن 
جندى يعثر على كيس من الذهب فيودعه أمانة لدى صديقه الصائغ, 
وحين يطالب الجندى بالذهبء ينكر الصائغ الأمانة ويذهب الجندى إلى 
القاضى فيستدعى الصائغ وامرأته ويسآله عن الذهب فينكره؛ ويأمر 
القاضى يتقييد الصائغ وامرأته واحتجازهما طوال الليل فى حجرة بها 
صندوق كبير يختبئ به رجلان عينهما القاضى لهذه المهمة. وفى الليل, 
تسال المرأة زوجها الصائغ عن الذهب فيكشف لها سره وينبئها بأته 
خبأه فى مكان تحت الأرض. وفى الصباحء يستدل القاضى من الرجلين 
على المكان الذى خبا الصائغ فيه الذهبء ويأمر بإخراجه ويعيده 
إلى الجندى. 
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الحكاية الحادية والثلاثون : 


حكايت سى ويكم: يك تاجر وزدن حجام برهمنان را (التاجر 
وضرب الحجام للبراهمة. ص44-١١١).‏ وتحكى عن تاجر ثرى ليس له 
ولدعرك ماله فححضَدِق بكل حال للقكراء: وذات ليلة: يري قن المنام 
صورة حظه متجسدة فى هيئة رجل يبشره ببشرى ويقول له إنه آت إليه 
فى اليوم التالى فى هيئة رجل برهمىء وإن عليه أن يضرب البرهمى على 
رأسه فيقع على الأرض ويستحيل ذهب . وفى اليوم التالى يأتيه البرهمى 
وهى عند الحجام ويقعل كما أمر فى المنام» وينصح الحجام بأن يكتم 
سره. ويظن الحجام أن أى برهمى يُضرب على رأسه يستحيل ذهياء 
فيدعوى عددًا من البراهمة ويضريهم على رؤوسهم فينشب بينهم وبينه 
شجار يصل إلى الحاكم؛ ويقص الحجام القصة على الحاكم فيستدعى 
الأخير التاجر ويستوضح منه حقيقة الأمرء فيقول التاجر إن الحجام 
أصايه مس من الجتون» فيطرد الحاكم الحجام. 


الحكاية الثانية والثلاثون : 

حكايت سى ودوم: يك غوك وزنيور ومرغ كه بيل را كشته بودند 
(الضفدع والديور والطائر الثين صرعوا الفيق» ض١١4-1١١).‏ وتحكى 
عن صعوة تضع بيضة فوق شجرة: ويأتى الفيل ويحك جلده بالشجرة 
فتسقط الييضة وتتهشم. وتقسم الصعوة على الثأر من الفيل؛ فتذهب 
إلى الدبور وطائر يعرف بطويل المخالب فلا تجد لديهما حيلة» ويمضى 
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ثلاثتهم إلى الضفدع فيجدوا لديه الحيلة وينفذونها؛ فيطن الديور فى أذن 
الفيل فيثير غضبهه ثم يأتى الطائر ذى المخالب فينقر عينه؛ ثم يأتى 
الضفدع ويتبعه الفيل طلبًا للماء لمعرفته أن الضفدع يعيش فى الماء؛ 


فيقتاده الضفدع إلى حفرة يقع فيها ولا تقوم له قائمة. 


الحكاية الثالثة والثلاثون : 

حكايت سى وسيوم: قغفور جين وعاشق شدن او يخواب ير ملكه 
روم (ملك الصين وعشقه لملكة الروم فى المنام. ص .)٠١8-١١‏ وتحكى 
عن ملك الصين؛ إذ يرى فى المنام امرأة يهيم بها حبًاء وحين يستيقظ 
يقص المنام على وزرائه ومنهم وزير رسام؛ فيرسم الوزير الصورة كما 
يصفها الملك. ويظل يسأل كل قادم من يلاد بعيدة عن صاحبتها . ويدله 
أحد الرحالة على أنها لملكة الروم, ويحكى له أنها محجمة عن الزواج؛ 
لأن بستانها احترق ذات مرةء وكان به زوج من طيور الطاووسء وكانت 
الأنثى قد وضعت بيضة. وحين امتدت الثار إلى الشجرة:, ترك الذكر 
الأنثى والبيضة تحترقان ونجا بنفسه.؛ وحين رأت الملكة ذلك المشهد 
قررت ألا تقرب الرجال من يعد؛ فيستاأذن الوزير الرسام من الملك 
ويمضى إلى بلاد الروم وبلتقى الملكة. وتطلب منه الملكة أن يرسم لها 
منظر؛ فيرسم لوحة يجلس فيها ملك الصين حزينًا وأمامه غزالة تجرى, 
وحين تسال الملكة الوزير عن صاحب الصورة: يخئلق لها قصة فحواها 
أنه ملك الصين يجلس فى بستانه بعد اتحسار سيل أتاه من البحرء وأن 
هذه الغزالة كانت قد تركت الذكر وصغيرها الذى ولدته ونجت ينفسهاء 
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الملكة إلى الملك رسولاً يعلنه بموافقتها على الزواج به. 


الحكاية الرابعة والثلاثون : 


حكايت سى وجهارم: كوزن ويك درازكوش وكرفتار شدن آتها 
(الظبية والحمار ووقوعهما فى الأسرء ص5١١-١١1١).‏ وتحكى عن حمار 
وظبية يدخلان مرعى بالليل للسطو عليه؛ ويحلو للحمار أن يغنى فى 
المرعى. قتحتره الظنية من الغتاء حت لا يوقظ بتهنقه أضحاب المكان: 
لكن الحمار يصر على الغناءء ويستيقظ أهل المكان ويقيضوا على الحمار 
والظبية. 
الحكاية الخامسة والثلاثون : 

حكايت سى وينجم: يك يادشباه وعاشق شدن او وكشته شدن 
خجسته از دست ميمون (الملك والحب ومقتل خجسته على يد ميمون, 
ض1150515), وتدكى عن ملك تذكم يلادًا قري امن يلاد الروم:اشمع 
ذات يوم عن جمال ابنة قيصر الروم فيرسل من يطلب يدهاء إلا أن 
القيصر يرفض طلبه؛ فيجرد الملك جيشه إلى يلاد الروم؛ ويذعن القيصر 
ويوافق على أن يهبه ابنته. وتتزوجه الفتاة وتخفى عنه أنها سبق لها 
الزواج» وأن لها ولدا من زوجها السابق» وتشتاق الزوجة لولدها وتزعم 
لزوجها أن أباها لديه غلام تريده لنفسها؛ فيرسل الملك فى طليه ويقيم 
الصبى معهم ياعتياره غلامًا. وذات ليلة. يدخل الصبى إلى أمه فى 
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الحرمء ويظن الملك أن الغلام عشيق لزوجته فيرسله مع الجلاد ليقتله, 
ويبوح الصبى بسره للجلاد فيبقى على حياته ريثما يعلم الملك بالحقيقة, 
وينصيحة من خادمتها العجوزء تتصنع الزوجة النوم وتحكى قصتها 
وهى نائمة على مسمع من الملك؛ قيسر ال ملك ويرسل قى طلب الجلاد 
ويسأله عن مكان قبر الصبىء ويزداد سروره حين يعلم أن الصبى لايزال 
حيًاء وفى ختام هذه الحكاية» وفى الصفحة الأخيرة من المخطوط؛ ترد 
فقرة من ثمانية سطور لتكمل القصة الإطار. وفى هذه الققرة, يعود 
ميمون من سفرهء ويسأل عن شارك (أنثى الببغاء التى قتلتها خجسته)» 
فيطلعه اليبقاء على ما حاق بشارك وما جرى من خجسته وعشقها لفتى 
غيره؛ فيقتل ميمون خجسته فى الحال. 


الشخصيات 

فيما يلى نقدم وصفًا لشخصيات القصة الإطار. أما شخصيات 
الحكايات الضمنية قهى متعددة قدر تعدد الحكايات نفسها؛ فلكل حكاية 
شخصيانها المستطة: 

-١‏ ميمون : بطل القصة الإطارء وهو شاب أنجبه أبوه - وهو 
«أحد رجال الدولة السايقين» (يكى از دولتمندان بيشين) يعرف بأحمد 
سلطان - بعد حرمان طويل من الإنجابء ولا نعرف اسم بطل القصة إلا 
بعد أن بيلغ السابعة من عمره. ويعد أن «تعلّم كل العلوم العربية 
والفارسية» حسب قول الراوى (ص١1).‏ ويخرج ميمون من مسرح 
المجموعة بعد القصة الإطار ولا يعود إلى الظهور إلا بعد انتهاء مجموعة 
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الحكايات الضمنية» أى فى ختام القصة الإطار والمجموعة كلهاء ومع 
ذلك فهى الحاضر الغائب قى كل الحكايات. 

ولا تتسم شخصية البطل (ميمون) بأية سمات خارقة أى أسطورية, 
بل هو شاب عادى إيجابى تكاد سماته تنطيق على أمثاله فى أى زمان 
أى مكان» بل إنه من نوعية الأيطال اللا بطوليين؛ فهو مخدوع من قيل 
زوجته. ولولا وفاء الببغاء له لظل مخدوعًا للنهاية, وهكذا فالبطل هنا 
يمثل الضلع الأول من أضلاع الثالوث الشهير: الزوج والزوجة والعشيق. 

” - حجسته : وهى بطلة القصة الإطارء وفى الحكايات الضمنية 
تقوم بدور المتلقى لحكايات الراوى (الببغاء). وهى شابة جميلة ولعوب, 
يسافر زوجها ولا تحتمل الوحدة فى غيابه؛ فتعشق شايًا تسعى لاتخاذه 
عشيقًا بإيعاز من عجوز ماكرة» لولا أن يحول البيغاء دون وقوعها فى 
الزلل بسعة حيلته ووفاء منه لصاحبه ميمون, وهكذا فهى تظل على عفتها 
اضطرارًاً. 

وتمثل خجسته الضلع الثانى من الثالوث الشهير الذى سبقت 
الإشارة إليه وهى شخصية سلبية تخدع زوجهاء وتنساق لرغباتها 
المحرمة دون ترددء وإذا كانت لم تقع فى الخطيئة بالفعل فإن هذا مرجعه 
إلى دهاء الببغاء. ويالتالى فاحتفاظها بعقتها يعد اضطراريًا لا عن إرادة منها. 

" - اليطل المضاد: وهو محبوب خجسته الذى تلقاه فى غياب 
زوجهاء وهى حاضر غائب فى كل الحكايات مع أنه لا يظهر بشخصه فى 
أى منهاء وهى ثالث أضلاع الثالوث الشهير المشار إليه. 
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- اليبقاء : وهو طائر قصيح وحكيم ووفى لصاحبه ميمون: وهو 
أخد شتخضيات القضة الإطان ويقوم نور الزاوئ فى المجموعة: وليش 
له اسم محدد فى القصة, بل يشار إليه بكلمة "طوطى" (الببقاء). وتتسم 
شخصية الببغاء فى القصة بالدهاء والمرونة؛ قهى فى كل ليلة حين تقبل 
عليه خجسته لتستاأذنه فى الخروج للقاء عشيقهاء يتظاهر بالتعاطف 
معها حتى لا يلقى مصير أليفته "شارك" التى لقيت حتفها على يد 
خجسته نتيجة لمعارضتها الصريحة فى أمر خروجها لخيانة زوجهاء 
فيحثها على الإسراع بالخروج إليه حتى لا يحدث لها ما حدث لفلان. 
وهنا حشوى تختجمتته لسناء مفاصيل الفكاية فيحكيها لها الببغاء 
وينصرم الليل وتؤجل البطلة الخروج إلى اليوم التالى؛ ويتكرر هذا الحدث 
فى كل ليلة ولمدة خمس وثلاثين ليلة إلى أن يعود ميمون من سقره. 

ه - شارك : وهى أنثى الببغاء. وهى أيضنا وفية لصاحبها ميمون, 
ولكنها تفتقر إلى دهاء أليقها اليبغاء (الراوى) ولباقته؛ فهى تتسم 
بالسةاحنة والسراحة الزاترة وكون التحيعة أننتوردها كرا هق 
موارد التهلكة. 

هذه شخصيات القضنة الإطات اننا المكايات البعتية: فلكل متها 
شخصياتهاء وبعض شخصيات الحكايات الضمنية من البشرء ويعضهم 
من الحيوانات كما رأينا فى ملخص كل من هذه الحكايات. 

وتتسم المجموعة ككل يعدم التعمق فى رسم الشخصيات ووصف 
حواههاءيل كل سخسية لؤااسية واحدة فى الغالة) فسيمون عجره 
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شاب مخدوعء وححسته مجحرد زوجة لعوب» والبيغاء طائر وفى لصاحيه, 
وهكذا. وفى سمة تميز التيمات الشعبية أولاًء وتضفى عليها طايعًا 
إنسانيًا شاملاً؛ فميمون قد يكون أى إنسان فى أى مكان أو زمان, 


وما تعرض له قد يتعرض له الإنسان إذا توفرت الظروف. 


الأسلوب 

تقدم القصة الإطار ملكًا دون تحديد لزمان حكمه أ لمكان مملكته, 
ومع ذلك فمن الواضح من العملة المتداولة فى القصة - وهى الروبية أى 
"اشرفى”"9) - أن الأحداث تدور قى مكان ما بالهند. 

ونتسم القصة الإطار بدرجة عالية من الواقعية فى شخصياتها 
وأحداثها وسائر عناصرهاء فلا وجود فيها لأحداث أسطورية أو خيالية 
تخرج بها عن نطاق الواقع؛ فنحن أمام ثالوث نجده فى كل زمان ومكان: 
زوجة تتخذ لنفسها عشيقا فى غياب زوجهاء وهى تيمة نجدها فى الأدب 
الرسمى والأدب الشعبى على السواءء وإذا انتزعنا من الكتاب شخصية 
اليبغاء بحكاياته التى يمتزج فيها الواقع بالخرافة والبشر بالحيواتنات؛ 
فإننا أمام قصة قصيرة واقعية تبدى كما لى كانت قد دونت فى زماننا 
الحاضر. 

هناك مقدمة مشتركة فى كل الحكايات الضمنية؛ فكل حكاية فى 
المجموعة تبدأ مع غروب الشمس حيث تتخذ خجسته زينتها وتتأهب 
للخروج للقاء محبويها؛ فيبدأ البيغاء فى سرد حكاية عليها. وهذه المقدمة 
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المشتركة تخص القصة الإطارء وتتصدر كل حكاية من حكايات 
المجموعة؛ فهى تمثل القاسم المشترك بين الحكايات الضمنية من ناحية 
والقصة الإطار من ناحية أخرى. ويذلك فالقصة الإطار لا تغيب عن ذهن 
القارئ فى أية لحظة, وبالتالى فإن بطل القصة الإطار وكذلك بطلتها 
وبطلها المضاد وزمنها ومكانها وكل ما يتعلق بها حاضرون دومًا أمام 
القارئ فى مقدمة كل حكاية ضمنية. 

وبعض الحكايات الضمنية تتضمن فى داخلها حكايات فرعية لها 
شخصياتها ولها مكانها وزمانها وأحداثها المستقلة؛ فالحكاية الرابعة 
مثلاً تشتمل فى داخلها على حكاية فرعية ترويها بطلة الحكاية الضمنية؛ 
فتدور الحكاية نفسها حول جندى لا يثق فى زوجته. وفى داخل الحكاية, 
تحكى امرأة الجندى لزوجها حكاية البخيل وزوجته الفاجرة لكى توضح 
له أن «الزوجة الصالحة لا يخدعها أى رجلء والزوجة الفاسدة لا 
يستطيع أى زوج أن يصونها». 

ويتخذ سرد الحكايات «صيغة السؤال والجواب» كما ينص قادرى 
فى تصديره لها؛ فالبطلة (خجسته) تطرح على الراوى فى كل حكاية 
سؤالاً يتخذ منه الراوى متطلقًا لسرد حكاية يجيب بها على السؤالء وهى 
ما يندرج تحت أسلوب المناظرات الذى اشتهر به الفرس فى آدابهم منذ 
القدم, وانتقل منهم إلى سائر الآداب العالمية. 

والراوى (اليبغاء) فى كل حكايات المجموعة من الخارج؛ يمعنى أن 
دوره يقتصر على سرد الحكاية دون أن يكون طرفًا فيها أو شخصية 
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فاعلة فى أحداثهاء وهى من نوعية الراوى "العليم" الذى يصدر أحكامًا 
قاطعة على الشخصيات والأحداث, ويستخلص العبر والحكم من 
الحكاية. ويلخصها فى عبارة موجزة بعد أن يفرغ منهاء ففى الحكاية 
السابعة عشرة؛ يختتم الببغاء سرده للحكاية ثم يوجز نتيجتها 
الممستخلصة فى عبارة: «نقص الإنسان وفضله يُستدل عليهما من 
لسانه». وترد نفس هذه العيارة على لسان الراوى حتى قبل أن يشرع 
فى سرد الحكاية؛ لذا يمكن القول إن الأصح هو أن الراوى لا يروى 
حكايته ثم يستخلص منها العبرة» بل العكس من حيث الترتيب؛ فهو 
يقدم العبرة أولاً ثم يسرد حكاية كمثال عليها يوضحها ويجسدها. 
وينى الراوى بنفسه عن إصدار الأحكام على شخصيات 
الحكايات؛ فهو يقدم الحكاية بشخصياتها كمثال على حكمة محددة 
يوجزها مسبقًا؛ ففى الحكاية التاسعة مثلاًء لا يعير الراوى التفانًا إلى 
خيانة الزوجة أو إلى كذبها أو إلى إلقاء التهم الباطلة على حميهاء ولا 
يصدر أى حكم على هذا النموذج اليشرى غير السوىء بل كل مأ يهمه 
من هذه الحكاية غير الآخلاقية هى تبيان أن حسن التدبير يؤدى إلى النجاة. 
وفى الحكاية الثالثة. نحن أمام لصين يسرقان الذهب من معبد 
للبراهمة: ثم يطمع أحدهما فى تصيب الآخرء وهنا يتجاهل الراوى 
حقيقة أن كليهما لصانء وأن الذهب كله ملك لمعبد البراهمة» ويركز على 
أحقية أحد اللصين فى نصف المسروقات: وهكذا فإن النجار يمثل أمام 
القاضى لا باعتباره أحد لصين» بل بوصفه صاحب حق تعرض 'لخيانة” 
صاحبه. ويثبت للص الآخر أن الخيانة إِثم, وهو منطق مغلوط بالطيع. 
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وفى الحكاية الثامنة. يخرج القارئ بإداتة ضمنية للزوجة اللعوب 
باعتبار أن المجموعة كلها تعد تصويرًا قصصيا لكيد النساءء أما الزوج 
التاجر فليس هناك ما يدينه فى الحكاية فى حين أنه هو أيضا شخصية 
غير أخلاقية؛ لأنه يسعى فى طلب النساء كما تسعى زوجته فى طلب 
الرجال. 

وربما كان نأى الراوى بنفسه عن الحكم على الحكايات غير 
الأخلاقية أى إدانة شخصياتها من قبيل السخرية. على أية حال؛ فإن 
هذه السمة يعينهاء أى عدم إصدار الأحكام على مدى أخلاقية 
الشخصيات والأحداث؛ زادت من واقعية الحكايات فى هذا العملء» 
وأيرزت حيدة الراوى ويعده عن التدخل فى الأحداث. مما يزيد من انتياه 
القارئ الذى تُركت له مهمة الحكم على الجائب الأخلاقى من الحكايات. 

وعادةٌ ما يقوم البيغاء بدور الراوى فى التراث الهندوإيرانى الشعبى 
والرسمى على السواء؛ فيستخدم هذا الطائر دائمًا للتعبير عن الحكمة 
والنطق بالحق لتفرده بين الكائنات يمحاكاة الأصوات البشرية؛ فيرد على 
لسانه الحديث عن الأمور العائلية والققصص الغرامية وما إلى ذلك من 
أمور شخصية. أما الحديث عن شؤون الحكم والسياسة فترد غاليًا على 
لسان الذكبٍ والأسن والتعلب: 

البرهمى يمثل الآخر فى الحكايات؛ فلدينا الآخر البرهمى فى مقابل 
الأنا المسلمة؛ ومع ذلك فليس ثم دليل على أن أحداث القصة تروى من 
منطلق ثقافى إسلامى سوى اسم والد بطل القصة الإطار» وهى أحمد 


42 


سلطان» وفيما عدا ذلك لا تتضمن المجموعة أية إشارات إلى المنطلق 
الثقافى للأنا؛ فليس كم استشهاد بآيات قرآنية أو بأشعار عربية 
أى فارسية (حالة واحدة فى ص١)‏ كما هو الحال فى معظم الأعمال 
المماثلة والمعاصرة للمجموعة موضع البحث. ولولا تسمية أحد 
الشخصيات قى المجموعة باسم "أحمد" لجاز أن يكون المنطلق الثقافى 
هندوسيًا أو بوذيًا أى أى انتماء ثقافى آخر؛ فلا يكاد القارئ يستشعر 
الخلفية الثقافية أى الدينية للحكايات. فالأحداث فى كل الحكايات غير 
محددة بمكان أو زمان يعينه. والشخصيات مجرد بشر - أو نماذج 
حيوانية ليشر - يمكن أن تنصادفهم فى أى زمان ومكان. أما الآخر 
البرهمى فلا ينم قى حد ذاته عن الأنا المسلمة؛ فاليرهمى "آخر" بالنسبة 
للهندوس أيضمًا. وإذا أضفنا إلى ذلك واقعية الأحداث والشخصيات؛ فإن 
الكتاب فى مجمله يصبح ذا طابع إنسانى عام يتخذ من الإنسان فى أى 
زمان ومكان فاعلاً ومتلقيّاء وتنطبق أحداثه وشخوصه على أى عصر 
وعلى أية جماعة إنسانية فى أى مكان. 
اللغة 

تتميز لغة الكتاب بعدد من السمات الخاصة:, منها ما يدخل ضمن 
الأخطاء النحوية» ومنها ما يندرج تحت الأخطاء الإملائية» ومنها ما يعد 
مزيجًا من لغة الشعر ولغة التثرء وفى كل الحالات يمكن أن ندرك بسهولة 


ضعف إلمام الكاتب بالفارسية. 
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١‏ - استخدام الضمير المشترك التوكيدى خود فى حالة الجمع 
(خودها) وهو ما يعد خطأ نحويًا؛ فالضمير خود بصورته المقردة يحل 
محل كل الضمائر الشخصية المفرد متها والجمع على السواء: 

- مصلحت آنست كه شما خحودها را ماتند مرده سازيد (ص8”) 

- جانب شهر خودها روانه شدند (ص١).‏ 

؟ - استخدام الصيغ المختصرة من أحرف الجر والمبهمات مما 
تحتمه الضرورات الشعرية, ولا حاجة اليه فى الكتابة النثرية: 

- زذن > اذ زن 

- زين > از اين 

- جو - جون 

- همجو - همجنان (ص875). 

* - من حيث إيراد الأمثال والاستشهاد بالأشعار والآيات 
القرآنية. قلا تصادفنا إلا حالة واحدة يستشهد فيها ببيت شعر 
قارسى هو: 

كند همجنس با همجنس يرواز كيوتر با كبوتر ياز با باز 

(الطيور على أشكالها تقع» ص١).‏ 

- الأخطاء الإملائية عديدة: منها على سبيل المثال لا الحصر: 


- كورستد - حرستد (ص١)‏ 
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- دوكان - دكان 

- بجه كان - بجكان (ص7١١)‏ 

- مايان - ما (ص؟5ه. ؟57) 

- خورم - خرم (سعيدء ص"١)؛‏ خورمى - خرمى (السعادة, 
ص١4).‏ 

- خورس - خروس (ص١١٠)‏ 

- انكى > آنكه (ص858). 

ه - استخدام أحرف الجر يصورة عشوائية دون تدقيق» وهى ما 
يتكرر فى مئات المواضع. فحرف الجر "ان" يستخدم خطأ بدلاً من "يه": 

- از تير يريرا بكشد (يقتل الجنية بسهم. ص١ .)١‏ 

- از زيان خود اقرار كردى (أقر بلسانه. ص9١).‏ 

- از تازيانه اورا زدن آغاز كرد (شرع قى ضريه بالسوطء, 
ص1 ). 

وحرف الجر "بر" يستخدم خطأ بدلا من “يه": 

- خجسته بر طوطى رقت. 

وحرف الجر يتم حذفه خطأ فى بعض المواضع. خاصة أحرف الجر 
المركية: 


- يعد اين > يعد ازين (ص"2). 
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- يعد رفتن ... > يعد أن رفتن ... (ص"8). 
مكوتاتها: "بيست دوم" "بيست سيوم" 28 

#اجاتركيي الفنيعة الاقتدارية تتصتريق الصدين تواقيان فقط 
وإيراد المصدر المراد تصريفه كاملاً مما يجعله يبدو كما لى كان مفعولاً 

2 جواب دادن نتوانست (ص؛). 

- إيراد أداة المفعولية "را" مع النكرة: 

- دختريرا ديد (رص”85). 

4 - نفى القعل الأصلى دون القفعل المساعد: 

- ميخواهم كه نزد مرد بيكانه نروم ودر خانهء خود بنشينم وصير 
كنم (ص/817) 

أى أن الكاتب على غير المالوف ينفى الفعل الأصلى رفتن بدلاً من 
تفى الفعل السامد حواسى: وما كان هذا مرجفة وجو فين 
معطوفين على القفعل المساعد المثيت وهما 'بينشينم” وأصير كنم” قاراد 
الكاتب أن يكون الفعل مساعدًا لفعل منفى يعقيه فعلان مثبتان. 
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٠‏ - استخدام كلمة "فريسم' (؟) بدلاً من "فرستم'؛ "ميفريسد”" 
بدلاً من 'ميفرستد” (ص١7)‏ (المضارع الالتزامى مع ضميرالمتكلم من 
المصدر فرستادن) فى كل الكتاب (مثال ص>؟7١١).‏ 

11١‏ - يستخدم الضمير الشخصى اللمتكلمين "ما" فى بعض 

- تى اكر از ما جيزى ميخواهى خواهم داد. 

- نفى الأفعال باستخدام "نه" بصورة منقصلة + الفعل فى 
حالة الإثبات: وهى قطعًا يدل على ضعف الإلمام بالفارسية: 

- نه آوردى ح نياوردى (لم 3 تحضرىء ص١١٠)‏ 

١٠‏ - لا يورد الكاتب ياء الوقاية بين أداة النفى والفعل الذى يبدأ 
يالف مد: نامد - نيامد (ص0ه). 

5 - تغلب العربية عند الكاتب على الفارسية فى بعض ال مواضع. 
قيرد الاسم القارسى المعرب 'تدرج” بدلاً من نظيره الفارسى الأصلى 
"تذرو" (ص85). وبرد فى صورة "تدرو فى موضع آخر (ص"؟2)31 
ويستخدم اللفظ العربى 'فلوس” بدلاً من نظيره القارسى 'يول' فى 
موضع واحد (ص8668). 


أصل طوطى نامه 
نامه لضياء الدين تخشيى» وهو اختصار رأسى وأفقى؛ بيمعنى أن 
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قادرى اختصر عدد الحكايات وطول كل منها فى آن؛ ففى حين يبلغ عدد 
الحكايات فى نسخة نخشبى اثنتين وخمسين حكاية. اختصرها قادرى 
إلى خمس وثلاثينء وقام قادرى بتغيير أسماء بعض الشخصيات؛ فوالد 
ميمون فى نسخة نخشبى يدعى مباركء بينما يدعى أحمد سلطان فى 
نسخة قادرى؛ كما قام قادرى فى تلخيصه بحذق ما حقلت يه نسخة 
نخشبى من استشهادات من الآيات القرآنية والأحاديث وأبيات الشعر. 

ولم يقتصر عمل قادرى فى المتن الذى بين أيدينا على تلخيص 
الحكايات التى أوردها نخشبى فى طوطى نامه؛ وإنما تناول ما كتيه 
تحشون سعدارة مدكنة ونقيقة»! فاغان صنوغة«بالتفصيل والناق معتارة 
سلسة يسيرة تشتمل على العبارات الجارية». كما نص قادرى نفسه قى 
تصديره الذى أوردنا ترجمته فى مستهل هذا البحثء ولذا فإن محمد 
قادرى لا يمكن وصقه بأنه مؤلف الكتابء وإتما الأدق أن نصفه يأنه 
محرر :6016: فهو وإن تدخل فى العمل بالحذف والتعديل»؛ فقد حافظ 
غلن حومن "العمل كما هق..ويتطيق تفس الوصف على تحشنين نقسة: 
فقد علمنا أنه كلف من قبل أحد رعاة الأدب بإعادة صوغ الترجمة 
الفارسية الأولى التى قام بها أديب مجهول لكتاب سوكه سيتاتى: وهكذا 
فإذا كان نخشبى «محرر» لنص مترجم, فإن قادرى «محرر» ثان للنص 
الذى أعاد نخشبى صوغه. ْ 

أما كتاب جواهر الأسمار للثقرى فيختلف يعض الشىء عن طوطى 
نامه سواء نسخة نخشبى أو نسخة قادرىء ولو أن الأعمال الثلاثة تكاد 
تتطابق من حيث الأسلوب والتيمة الأساسية والقصة الإطار والحكايات 
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الضمنية.(”) والعنصر المشترك بين الكتابين هى تيمة القصة الإطار 
وأحداثها: شاب يتزوج من فتاة لعوب ثم يتركها ويساقر للتجارة: فلا 
تتحمل زوجته الوحدة وتسعى لصيد عشيق لها فى غياب زوجها لولا أن 
يمنعها بيغاء زوجها من الزلل بدهائه وحكمته يأن يقص عليها حكايات 
تلهيها حتى يعود إليها زوجها. أما أسماء الشخصيات وسائر تفاصيل 
القصة فتختلف فيما بينهم!؛ فالبطل فى طوطى نامه يدعى ميمون وهو 
ابن أحد أثرياء رجال الدولة يدعى أحمد سلطان: أما فى جواهر 
الأسمار فالبطل يدعى صاعد وهو شاب فى العشرين ووالده تاجر ثرى 
يدعى سعيد. والبطلة فى طوطى نامه تدعى حُجّسته. أما فى جواهر 
الأسمار فتدعى ماه شكّرء ولى أن سمتها الرئيسة فى العملين واحدة, 
وهى أنها فتاة لعوب» كما أن المصير الذى آلت إليه بطلة القصة الإطار 
يختلف بين العملين؛ ففى حين يقدم ميمون على قتلها قى طوطى نامه, 
فإنه يبقى على حياتها فى جواهر الأسمارء كما يتضمن جواهر الأسمار 
سبعًا وعشرين حكاية من حكايات طوطى نامه.!') كما بذل الثغرى 
جهدًا كبيرً لإضفاء الصبغة الفارسية على الحكايات؛ فيدل أسماء 
الأعلام وأسماء الأماكن وجعلها فقارسية صرفة. 

والأصل السنسكريتى لكل من طوطى نامه و جواهر الأسمار هو 
كتاب سوكه سيتاتى )١١(‏ (السبعون ببغاء) الذى دون قبل الميلاد بعدة 
قرون فى الهندء ويضم تيمة شعبية شائعة عن كيد النساء على لسان 
الطيرء وكان يضم سبعين حكاية: ونقل إلى القفارسية؛ على يد مترجم 
مجهولء ولما كان التعقيد والتكلف سمتين غالبتين على الترجمة الفارسية. 
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فقد عزَّ فهمها حتى على الخاصة. لذا فقد قام أحد رعاة الأدب فى القرن 
الثامن الهجرى بتكليف خواجه ضياء الدين نخشبى بإعادة صوغ النص 
القارسى وريط الحكايات ييعضها البعض واستبدال حكايات أخرى 
بالحكايات التى لم تكن موضع قبولء وترصيع مقدمة كل حكاية 
بالأشعار وتضمين أبيات شعرية داخل الحكايات: وكان المتن الجديد هو 
كتاب طوطى نامه لنخشبى: والذى دون فى سنة ٠‏ / ه. وفى القرن 
الحادى عشر الهجرىء قام محمد قادرى بتلخيص طوطى نامه الذى 
نحن يصدده فى هذه الدراسة. 

على أية حالة فكلا العملين تنويعة على التيمة الهندية التى تدور 
حول كيد النساء على لسان الطيرء والتى وردت فى كتاب سوكه سيتاتى 
المدون بالسنسكريتية, والذى ترجمه مجهول إلى الفارسية فى حقبة غير 
معلومة, وهى ما يزداد وضوحًا بحقيقة أن أسماء الأعلام والألقاب فى 
الحكايات هندية: راى (أمير)ء جندر (اسم علم مؤنث)» راجاء البراهمة, 
وغير ذلك كثير؛ كما أن العملة المتداولة فى القصة الإطار هى 'روييه" 
و 'هون", مما يؤكد أن أحداث القصة الإطار تدور فى الهند. 


طوطى نامه وألف ليلة وليلة: 


يجمع طوطى تامه بين سمات كل من ألف ليلة وليلة ى كليلة ودمنة؛ 
قصة إطار تندرج تحتها مجموعة من الحكايات المتصلة المنفصلة فى آن 


م 


معا. وهى فى الوقت نفسه يشبه كليلة ودمنة من حيث إن الحكايات فى 
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معظمها (عدا الحكاية الأولى أو القصة الإطار) تروى على لسان الطير, 
والبطل فيها هو الببغاء. والتشايه كبير بين طوطى نامه و ألف ليلة وليلة 
من حيث التكنيك والشكل القصصى؛ فتنقسم ألف ليلة وليلة إلى حكايات 
مسلسلة. وكذلك طوطى تامه ؛ فهى يشتمل على عدد من الحكايات لكل 

توشييا الشلشل وفمحها الخاضة. والاسكقاء فى العناويت: 
فحكايات ألف ليلة وليلة بدون عناوين مستقلة (الليلة الأولى: الليلة الثانية 
... الخ)» فى حين أن حكايات طوطى نامه لكل متها عنواتها المستقل 
(قصه اول: در بيدايش ميمون 006 

والقصة الإطار فى العملين لها نفس الشكل؛ فهى فى آلف ليلة وليلة 
تبين سيب إقدام شهريار على قتل عروس كل ليلة» وتحكى قصة زواجه 
بشهرزاد واحتيالها عليه بحكاياتها ولا تدخل ضمن الليالى: بل هى 
القصة الأكبر التى تندرج تحتها الحكايات الألف جميعًاء وكذلك الأمر فى 
طوطى نامهء قادرىء باستثناء أن القصة الإطار هنا هى فى الوقت نفسه 
القضة الأوان :من حت التؤقيت الر قم والعتوات: 

وأسلوب تقديم الحكايات فى ألف ليلة وليلة ماثل دائمًا فى ذهن 
مؤلف طوطى نامه؛ فكما تستهل كل ليلة من ليالى آلف ليلة وليلة بعبارة 
'بلغنى أيها الملك السعيد أن ...” ثم تبدأ الحكاية. فإن كل حكاية من 
حكايات طوطى نامه تبدأ كذلك بتنويعة على عبارة "حين غربت الشمس 
وحل المساء وطلع القمرء جاءت خجسته إلى البيقاء ...' ثم يبدأ البيغاء 
فى سرد الحكاية. ش 
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والهدف من سرد الحكايات فى كل من ألف ليلة وليلة؛ و طوطى 
نامه واأحد؛ قهو قى الأولى محاولة شهرزاد تعطيل شهريار عن قتلهاء 
وفى الأخيرة تعطيل خجسته عن خيانة زوجها. 

وككضية البفاء قن ولق كاه تقابل عنقم تراد قن الف 
ليلة وليلة؛ فكل منهما يمتل شخصية أساسية فى القصة الإطار؛ وكل 
منهما يقوم بدور الراوى فى الحكايات الضمنية. 

وشخصية خجسته فى طوطى نامه تقابل شخصية شهريار فى ألف 
ليلة وليلة. فكل منهبيا يقوم بدور المتلقى لحكايات الراوى» وكل منهما 
يشكل تهديدا للراوى بالقتل إن توقف عن سرد حكاياته. 


النتائج : 

١‏ - طوطى نامه لمحمد قادرى تلخيص وإعادة صياغة لكتاب 
سوكه سيتاتى المدون بالستسكريتية . 
العام فى كل من طوطى نامه وألف ليلة وليلة . 

" - الشخصيات فى كتاب طوطى تامه مجرد بشر - أو نماذج 
حيوانية لبشر - يمكن أن نصادفهم فى أى زمان ومكان ٠‏ دون سمات 
تخص ثقافة أى جماعة بشرية دون الأخرى . والأحداث غير محددة 
يمكان أى زمان بعينه » وتتسم بدرجة عالية من الواقعية واليعد عن 
الأسطورية والخيال » مما يضفى على الكتاب سمة إنسانية عامة . 
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الهوامش 


)3( خواحه ضياء الدين نخشبى يداوتى المتخلص بنخشبى وضياء تخشيى من 
أدياء الهند المتحدثين بالفارسية , وكان معاصرا للسلاطين الخلجيين بالهندء وكان من أهل 
نخشب (نسف).؛ وهى من مدن ما وراء النهر تقع بين نهر جيحون وسمرقند. هاجر قى 
شبابه إلى الهند وأقام بمدينة بداؤن حيث اعتزل الناس وأصيبح من الزهاد ومن مريدى 
الشيخ فريد حفيد الشيخ حميد الدين تاكورى وخليفته. وتتلمذ على الشيخ نظام الدين اوليا. 
وتوقى نخشبى قى سنة ١لا‏ ه. ومن أعماله سلك السلوك, عشره مبشره. بالإضافة إلى 
(طوطى نامه) لعماد بن محمد الثفرى. ص١ه؛‏ على اكير دهخدا. لغت نامهء مادة " 
طوطى تامه". 

(؟) جواهر الأسمار ( طوطى نامه). عماد ين محمد الثقرى. تحقيق شمس الدين آل 
احمد. انتشارات ينياد فرهنك ايران:» ١1037‏ . 

(؟) هى محمد داراشكوه قادرى الاين الأكير لشاهجهان والشقيق الأكبر لأورتق 
زيب» وكلاهما من ملوك الهند. ولد محمد قادرى فى سنة ٠ه‏ ومات مقتولا فى سنة 
١٠ه.‏ وفى عهد ملك أبيه عشق العلم والأدب» وأصبح راعيًا للعلماء والأدباء. وقى سنة 
من السنسكريتية. ويعد وفاة أبيه» تنازع مع أخيه أورنك ريب على الملك وعلى خلاقة الأب. 
وحسم النزاع بينهما بمقتل محمد قادرى. وكان محمد قادرىء: من أدياء الهند فى القرن 
الحادى عشر الهجرىء وكان مترجمًا وخطاطًا ومصوراً. شمس الدين آل احمد. مقدمة 

(١‏ محمد تقى يهار. سيك شناسى. 555 ششمء زففدة جحلا ص ذه 5: ذبيح الله 
صفا. تاريخ ادبيات در ايران. جار" جاب نهم, 111/17: ص11940, 
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التغرى. ص»2؟. 

وزمين كيقيت وحقيقت اين است كه داستان قصه ها وحكايبات حضرت نخشبى رحمت الله 
عليه كه در طوطى نامه يعيارت سحت ودقيق توشته بودند آثرا يراى مفصل وييان واز جهت 
يكى أن دستان مسطور اين است. (الفنسخة الخطية. الصفحة التالية لصفحة العنوان). 

(0) “اشرقى : عملة ذهبية كانت تبلغ قيمتها فى كلكتا بالهند ست عشرة روبية؛ وهو 
طيقا لقانون 1١1/45‏ يبلغ ١1١16‏ مثقالا بالوزن الطروادى الخاص بالمعادن النفيسة. 

(4) فهرست كتب خطى استانقدسء ج /ا. ص179-11737, نقلاً عن شمس الدين آل 
احمد. مقدمة جواهر الأسمار (طوطى نامه) لعماد بن محمد الثفرى,» ص؟». 

(9) يتكون هذا العنوان من لفظين ستسكريتيين: سوكه (يبغاء)و سيتاتى 
(سيعون). شمس الدين آل احمد. مقدمة جواهر الأسمار (طوطى تامه) لعماد ين محمد 
الثغرى, ص0 . 

)3( المرجع السايق» ص؟7. 
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الحكاية الأولى 
فى مولد ميمون ووقوع حجّسته فى الحب 


كان هناك ملك من السايقين: وكان اسمه أحمد سلطان. وكان 
ذا مال كثير ومتاع, وكانت له كثرة من الجند والعسكر والأتباع؛ وكان 
لديه ألف من الخيل وخمسمائة وألف من القيلة المقيدة وتسعمائة من 
البغال حمالة الأحمالء وكان ذا استعداد, ولكن لم يكن له أبتاء وأولاد» 
وكان دائم السعى فى خدمة عباد الله وكان يدعو الله ليل نهار وصباح 
مساء (أن يرزقه) بالولد. 

ويعد فترة )١(‏ رزق قاطر السماء والآرض الملك الذكور يواد حسن 
القبؤرة وميه >كالشنسين وطلفتة كالقدن؛ وضاد حم سلطان بيده 
المسرة والحبور كالوردة المتفتحة» ومنح ألف روبية وهون ') للدراويش 
والفقراء. واستضاف أمراء البلاد ووزراءها وعلماعها وأولى الفضل فيها 
والأدباء لمدة ثلاثة أشهرء وخلع عليهم الخلع النفيسة. وعندما بلغ الولد 
المذكور السايعة من عمره أودعه بين يدى عالم فاضلء وفقى عدة 
سنوات() تعلم الألفبائية والإنشاء بكل ألوانه» وقرأ الكلستان وجامع 
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القوانين وأدب أبى الفضل ويوسقى ورسائل جامىء وأتم تحصيل علوم 
العربية والفارسية, وتعلم قواعد الجلوس والنهوض فى المجلس ال ملكى 
وآداب الكلام والسلوك فى المحفل الإميراطورى؛ ونال الاستحسان فى 
نظرٍ_الملك وكل خواص البلاط. 

وأسماه أبوه ميمون؛ وأسعده فزوجه فتاة وجهها كالقمر وعارضها 
كالشنمس:وكان اشمهدا كحسكةه وؤزازت الألفة والودة واللهبة ين 
خجسته وميمون حتى إنهما كانا كل يوم فى مكان فى العشى والإشراق 
ينامان قى مكان (آخر). ويجلسان فى مكان (ثالث). وذات يوم ركب 
ميمون محفة (©) للفرجة على السوقء قرأى فى السوق رجلاً وقف ممسكًا 
فى يده قفص يبغاء؛ فقال ميمون ليائّع الببغاء: «كم تبلغ قيمة هذا؟» (0) 
فأجايه بائع الببغاء قائلاً: «قيمته مبلغ ألف هون». قال ميمون: «إن من 
يدقع هذا القدر من الذهب فى حفنة ريش ولقمة هرة (يعد) أبله وأحمق 
وجاهلاً وغافلاً؛ فلم يستطع بائع الببغاء أن يجيبه. وحينئذ فكَّر البيغاء 
بينه ويين نفسه قائلاً: «إذا لم يشترنى هذا الأمير الكبير يكون ذلك 
موجيًا للقبح وباعكًا على العارء فحديث الأجلاء والعلماء رقى العقل, ثم أجابه 
الببغاء قائلاً: «أيها الشاب البهى الجمالء وأيها الأمير صاحب الكمالء 
قد أبدى فى نظرك حقفنة من الريشء ولكن بالعقل والعلم أحلّق إلى أجواء 
السماء. وحين كان يسمعنى من حسن كلامهم وطاب حديثهم كانوا 
يتخيرون ويتعجبون» ومكمن )١(‏ الفضل عندى أنى أعرف أحداث الماضى 
والمستقبل فى الحالء وأعلم اليوم أحداث الغدء ومن ذلك أن أصحاب 
قوافل كابل (') سيفدون إلى هذه المدينة لشراء الأذرة 8 » وسيشترون 
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كل ما فى المدينة من أذرة؛ فاشتر كل ما بالمدينة من أذرة واجمعه فى 
مكاج وان كريعه معد وقوه ماب الاوافل المتكررين ركعت دن 
ذلك الريح» والكثير من الفائدة. 

سمع ميمون كلام الببغاء وقهمه وأعجيه؛ فأعطى للبائّع ألف هون 
ثمنًا للبيغاء واشتراه وحمله إلى داره» وطلب من تجار الآذرة كل ما فى 
المدينة من أذرة؛ فقالوا إن قيمة كل ذلك عشرة آلاف هون؛ فأعطاهم 
المبلغ المذكور من خزانته فى نقس الساعة واشتراها وأودعها قى أحد 
الأواوين. وفى اليوم الثالث - وطبقًا لنبوءة الببغاء- وصل أصحاب 
القوافل من كايل: وأخذوا يسالون التجار والبائعينء ولكنهم لم يعثروا 
للأذرة على أثر فى أى مكان؛ لأن ميمون كان قد اشترى كل ما بالمدينة 
من أذرة؛ ثم مثل أصحابي القوافل بين يدى ميمون» واشتروا الأذرة 
المذكورة تمبلغ خمسين ألف هون وعادوا إلى مدينتهم. و سَرٌ ميمون 
بكلام البيغاء وفرح للغاية» واشترى طائرًا ') آخر اسمها شارك":!(١١)‏ 
فلو وضعت شارك بصحبة الببغاء سيخرج خوف الوحدة من قلبه: فقد 
قال الحكماء: ْ 

فالحمام يطير مع الحمام 
والبازى مع البازى يطير "١"‏ 

الغرزض: وضع ميمون شارك بصحية اليبغاء حتى يسعد الطائران 

برفقة كل منهما للآخر. 
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وذات يوم قال ميمون لخُجستةه: «أنا بعد ذلك أود أن أسافر فى 
البلادء وأرتحل بالبحرء وأطوف بالموانئ ٠‏ ولى عَنْ لك أمرٌ أى عرضت لك 
مَهُمَةٌ عارضة؛ فلا تتصرفى بدون مشورة شارك والببغاءء ولا تأتى عملاً 
بدون إذنهما ورضاهما». وقال لها كلاما كثيرًا كهذا ثم عزم على السفرء 
ويعد رحيل ميمون ألم بخجسته غم كثيرء ولم تكن تنام الليل لفراق 
الحبيبء ولم تكن تأكل بالنهار. 

الغرض: كان البيقاء ييعد الهموم ("') عن قلب خجسته يسرد 
قصصه ('') العذية, ويعد مضى ستة أشهرء اغتسلت خجسته ذات يوم 
وزينت وجهها وصعدت فوق السطح. ووققت تطل على الحارة من التافذة. 
وكان أمير المدينة الأخرى قد حل بهذه المدينة للسياحة؛ فرأى عارض 
خجسته فجن جنونه. ورأت خجسته الأمير أيضًا وشغفت به حيًا وهياماء 
وأرفيل الأستر فى :تقس التنافة رسبالة )لن كتهسحة همي مو امزاة 
محتالة قال لها: «لى جئت يها إلى دارى ذات ليلة لمدة أريع ساعات 
سأعطيك فى المقابل خاتمًا قيمته مائة ألف 99') هون». ومع أن المحتالة 
لم تقبل رسالته فى بادئ الأمرء فقد رضيت من كثرة الإغراءء وأجابته 
قائلة: «إن النهار يهتك الحجب والليل سثّار للحجبء سامثل بين يدى 
الأمير يعد منتصف الليل». 

وحين جن الليلء ارتدت خجسته أفضل ملايسها النفيسة, وجاءت 
أمام شارك: وجلست فوق مقعدء وأخذت تفكر بينها وبين نفسها قائلة: 
«أنا امرأة وشارك أنثى متلى. ولا شك أن شارك ستصفى لكلامى 
وستسمح بذهابى إلى الأمير». وأظهرت لشارك هذه الفكرة بكل الحقيقة 
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والكيقية؛ فنصحتها شارك قائلة: «لا ينبغى الإقدام على فعل كهذاء فهو 
عند قومك عيب أعظم وعار (أكبر)». 

ولما كان الحب قد غلبي خجسته فقد أثار(؟٠)‏ اعتراض شارك 
حزتها؛ فكخرجت شارك من القفص والنافذة» وقبضت على يديها 
بإحكام؛ وأخذت تضرب بها الأرض حتى فاضت الروح من بدن شارك» 
ثم اقتريت من اليبغاء فى غضب وحزن» وأظهرت البيقاة مطاانها وما 
كان من أمر شارك. ولما كان الببغاء حكيما؛ فقد فكر بينه ويين نقسه 
قائلاً: «لى اعترضت كما فعلت شارك وأبديت الممانعة فسأهلك», ثم أظهر 
موافقته التامة على فكرة خجسته قائلاً: «إن شارك أنثى وأكثر الإناث 
ناقصات عقل؛ لذا فالحكيم لا ينبغى أن يفضى بأسراره لأنثى. أما الآن 
قلا يساورتك فكر أو وسواس؛ فمادامت روحى فى جسدى سأسعى 
وأيذل الجهد فى أمرك هذاء وسأبلفك مرادك ومدعاك. ولى اتكشف سرك 
وسمع زوجك بهذا الخبر - لا قدّر الله - سأصاح بينك وبينه كما فعل 
نبقناء فر ناه فقاات لمهسخة وكضى مان قمنة نهاء فرع بيك 
بالتفصيلء: وسأكون لك من الشاكرين». 

قال الببغاء: «فى أحد البلادء كان هناك تاجر يسمى فَرخ بيك, 
وكان فى داره ببغاء نابه. وععرضت للتاجر المذكور سُفرة؛ فاستامن 
البيغاء على كل ماله ومتاله ومتاعه وممتلكاته وزوجه. وخرج للتجارة 
والربح والسياحة فى البلاد»» وظل فى تجارته لفترة.(١')‏ ويعد مدة 
صادقت امرأته شايًا من أبناء المغؤل وأحيته وكانت تأتى بابن المغول كل 
ليلة إلى دارها وتشاركه الفراشء وكان يظل قى أحد الأواوين حتى 
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الصباح. كان البيقاء يرى هذه الفعال. يسمع نجواهماء ولكنه كان 
يتظاهر بأته لا يرى ولا يسمع. ويعد سنة ونصف السنة عاد التاجر 
المذكور إلى داره وسأل البيغاء عن شؤون البيت. فعرض الييغاء كل 
أخبار البيت بين يدى التاجر المذكور. أما أحوال امرأته قلم يبح له بها؛ 
لأنه سيفرق بين الزوج وزوجه. ويعد مضى أسبوعين عرف التاجر المذكور 
كل أحوال امرأته مع ابن المغول عن لسان رجل غريب؛ فتملكته الدهشة, 
فقد قال العقلاء "المسك والعشق لا يمكن إخفاؤهما". 

الفرض: حرّن التاجر المذكور على زوجه وعاقبها وأدبها؛ لذا فقد 
فكرت امرأته :«هذا اليبيغاء هو الذى أفشى بكل أحوالى بين يدى 
زوجى»». ثم اعتيرت الببغاء حاسدًا لها. 

وذات يوم» وفى منتصف الليل انتهزت الفرصة ونزعت ريش البيغاء 
المذكورء وألقت به خارج الدار وفكرت ثم قالت لغلمان البيت وإمائه إن 
الببفاء أخذته القطة. كانت الزوجة المذكورة تظن أن البيغاء قد مات, 
ولكن كانت بعض الروح لاتزال باقية فى الببغاء. وكان قد أصبح متعبًا 
للغاية يسبب سقوطه من عل. ويعد ساعة, دبت يعض القوة فى جسم 
البيغاء المذكورء وكانت هناك جيانة؛ فدخل الببقاء تلك الجبانة ومكث فى 
جحر بأحد القبور لفترة. وظل جائعًا طوال النهار» وكان يخرج من القبر 
المذكور ليلاً؛ لأن هناك مسافرين كانوا ينزلون فى تلك الجيانة. وفى الليل 
كان البيغاء المذكور يلتقط ما يكون قد تبقى من الطعام الذى كانوا 
يأكلونه بها فيأكله ويشرب الماء. وفى الصباح كان يعود إلى الجحر. ويعد 
فترة, نبت ريش الببغاء كله ونماء واستطاع أن يطير شيئًا فشينًا؛ أى 
كان يطير من فوق قير ليحط على قبر آخر ويلتقط الحب وياكله. 
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وفى الصباح التالى لليلة التى رحل فيها البيقاء نهض التاجر 
المذكور من فراشه وأتى إلى ققص البيغاء فلم نجده فية: فشرد. يفكره 
ووضع عمامته على الأرض» وأصبح مترددًا وفى حيرة من أمره. وقد 

حزن (") على الزوجة حزنًا شديدًا أما هى فقد ترك الطعام والتوم 
تقاما: » ولم يصدق أو يولى أى اعتبار لما قالته الزوجة. وطرد الزوجة من 
الدار؛ ففكرت الزوجة بينها ويين نفسها قائلة: «طردنى زوجى وسيتكلم 
أهل المدينة كلهم منى بسوء. المناسب لى أن أدخل هذه الجبانة المجاورة 
للدار وأموت يدون طعام أو نوم». 

حاصل الكلام؛ دخلت تلك الجباتة المذكورة: وظلت فى فاقة لمدة يوم. 
وحين حِنْ الليل: قال البيغاء من داخل الجحر: «يا امرأة؛ احلقى كل ما 
فى رأسك ويدنك من شعر بالموسى» وامكثى فى الجبانة أربعين يوما 
بدون طعام حتى أصفع عن الذنوب التى اقترفتيها فى عمرك وأصلح 
بيك وبين زوجك»؛ فسمعت المرأة المذكورة هذا الصوتء وتعجبت وظنت 
فى قليها : «إن هذه الحيانة ديا قبر رجل زاهد صالح الأعمال قد انفتح» 
ولا شك أنه سيصفح عن جرمى وسيصاح بينى ويين زوجى». ويعد ذلك 
حلقت المرأة كل شعر رأسها ويدنهاء وظلت فى تلك الجبانة لفترة. 

وذات يومء خرج الببغاء من جحر القبر المذكور وقال: «يا امرأة؛ 
نزعت عنى ريشى دون ذتب وآذيتنى للغاية. حسن؛ كان هذا مقدراً على 
فى طالعى. أنت فعلت وأنا الذى أكلت الملح. 0 ومع ذلك )١1(‏ سأحسن 
إليك ؛ لأنى ببقا: ء اشتراه سيدك وأنت سيدتى. وقلت لك هذا الكلام من 
ثقب القبر, وإنى لمعيدك إلى زوجك؛ فاعلمى علم اليقين أنى صادق ولست 
واشيًا حتى أبلغ زوجك بعيبك. وقد حفظت خيزك وملحك. اتظرى أنا 
ذاهب الآن إلى البيت عند زوجك وساضمك إلى زوجة إليه». 
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قال الببغاء هذا الكلام ومضى إلى دار سيدهء وألقى السلام بين 
يدى السيد المذكورء ودعا قائَلاً: «طال عمرك ويقيت دولتك». فقال 
السيد: «من أنت ومن أين أتيت»». ثم عرفه وقال: «أين كنت لعدة أيام وفى 
دار (') من بقيت؟ قص على كل أحوالك بالتفصيل»؛ فقال الببغاء: «أنا 
ببغاؤك القديم؛ وقد اشتريتنى من قفص الدكان, وأبقيتني فى قفص 
بطنك». قال السيد: «ولكن كيف عشت؟» فتوسل الييغاء قائَلا: «أخرجت 
زوجك من الدار بلا ذنب (جَنته). ومع ذلك ذهبت زوجك إلى الجبانة 
وظلت فى فاقه (لمدة) أريعين يوماء ويكّت وانتحيت كثيراء وترأق الحق 
سبحانه وتعالى بحالهاء وآلهمنى أن اذهب أيها البيغاء إلى زوج هذه 
المرأة» وأصلح بينها ويين زوجهاء لعلك تكون شاهدًا فى هذا الأمر». 
وأحاط سيده يهذه الأمور. 

حاصل الكلام أنه نهض من داره وركب جواده » ومضى إلى امرأته 
وقال: «يا حبيبتى؛ آلمتك دون ذنب منك, فاصفحى عن تقصيرىء ثم أخذ 
زوجه إلى البيت» وظلت المرأة والزوج فى بيت واحد فى صلح وعلى وفاق 
تام» وكم كانت بينهما من مسرات. 

أتم ببيغاء ميمون قصة يبغاء التاجر: وقال لخجسته: «يا خجسته؛ 
انهضى على وجه السرعة, واذهبى إلى الأمير حتى لا تخلفى وعدك. ولو 
سمع زوجك بهذا الأمرء لا قدر الله. فأنا مستعد للمصالحة كما فعل 
بيقاء التاجر». 

سعدت خجسته بهذا الكلام» وأرادت أن تذهب إلى الأمير. وفى تلك 
الأثناء طلع الصبح الصادق وتعطل ذهاب خجسته. فقد ظلت ساهرة 
لسماع الحكاية. فمضت للنوم فى فراشها. 
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الحكاية الثانية 


وفاء الحارس لملك طبرستان (1؟) 


عندما انتهى النهار وجن الليل نهضت خجسته من فراشها الوثير» 
وطلبت أطعمة متنوعة وفواكه مختلقة الألوان ("") وأكلتء وزينت وجهها 
الذى يشيه القمرء وتجملت. وارتدت ثيابها المنسوجة بخيوط الذهب» 
وجاءت إلى البييقاء واستآذنت. 

قال البيفاء: «اسعدى ولا تشغلى يالك بأى فكر؛ فساعتنى بك 
وأسهر عليك وسنوصك إلى الأميرء ولكن تكتّمى حبك وشوقك وعشقك 
للأمير يا خجسته كما تكتّم حارس ملك طبرستان إخلاصه وولاءه للشاه 
المذكورء وعلا نجمه فى مقايل ذلك. 

سألت خجسته: «وما حكاية ملك طبرستان؟ وكيف كان أمره؟ قص 
على بالتفصيل». 

قال الببغاء: «قال الأولون والعقلاء السابقون إن ملك طبرستان أعد 
ذات يوم مجلس ومحقلاً كالجنّة والفردوسء وقدم (") فى الحفل الأطعمة 
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النفيسة والماكولات اللطيفة والمشرويات الطيبة والمشويات على اختلاف 
الأنواع. وحضر كل أمراء المدينة وأبناء أمرائها وحكماؤها وعلماؤهاء 
وتناولوا الأطعمة: وأكلوا المشوياتء واحتسوا المشرويات» ودخل رجِلٌ 
غريبٌ ساله خواص البلاط الملكى: "من أنت ؟ ومن أين أتيت؟"؛ فقال: 
"أنا محارب وصياد أسود 9©") وأجيد الرماية بالسهام؛ وحين أرمى ينفذ 
سهمى فى الصخرة الصماءء وأجيد غير ذلك العديد من القنون» وألم 
بالحكمة إلمامًا. كنت فى البداية خادمًا لأمير خجند *) , ولم يقدر أمير 
خجند المذكور مهارتى؛ فتركت خدمته, وجئت إلى ملك طبرستان". 

سمع ملك طيرستان حديثه, وأمر عماله أن يتخذوه خادما للحراسة 
والحماية. وفى التى اتخذه عماله خادمًا طبقًا لأمر الملك المذكور. 

كان الحارس المذكور يقف كل ليلة على إحدى قدميه 9") بجوار 
قصر الملك يحرسه. وذات ليلة كان الملك يتمشى فوق القصر يعد 
منتصف الليلء كان يسير وينظر فى كل اتجاهء ونظر أسفل القصر 
فرأى شخصا يقف على إحذى قدميه؛ فساله الملك: “من أنت؟ ولماذا تقف 
(هكذا) فى منتصف الليل؟". فقال: "أنا حارس وأحرس قصر الملك. ولى 
عدة أيام وأنا أقف على إحدى قدمي انتظارًا لرؤية الملك وشوقًا للقائه 
المبارك. ويفضل حظى وطالعى الميمون شاهدت الليلة جمال الملك الكامل 
وسعدت للغاية". 

وفى أثناء هذا الحوارء بلغ سمع الملك وأذنه صوت من ناحية البادية 
والصحراء يقول: 'إنى راحلة. فمن 000 فاتدهش الملك لذدى سماعه 
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لهذا الصوت والنداءء. وأمر الحارس قائلاً له: "أيها الحارس, أسمعت هذا 
الصوت؟ فقال الحارس: "أسمع هذا الصوت منذ عدة ليالء ولكن عندى 
خدمة حراسة؛ لذا فإنى لم استفسر لمن هذا الصوت ون هذا الثداء. 
والآن لو أمر الملك لذهبت سريعا لأتقصى (نبا) هذا الصوت, ولرفعت بين 
يدى كرمكم المبارك الذى يغمر العباد شرحًا (مقصلاً)؛ فامر الملك قائلاً: 
"اذهب وتحرّ أمر هذا الصوتء واعرض أمره (علينا)". فخرج الحارس 
فى التىء ويعد ذهايه بقليل غطى الملك كل بدنه ووجهه بيساط 9") أسود 
وذهب وراء الحارس بمساقة قصدوة وفى الطريق وقفت امرأة (18) 
جميلة تقول: "إنى راحلة, فمن سيعيدنى؟” فسالها الحارس قائلاً: "أيتها 
المرأة الجميلة الصورة ذات الحسن المليح والشكل اللطيف؛ من أنت ولم 
تقولين هذا الكلام؟' فاقضت المرأة المذكورة قائلة: "أنا صورة عُمْر ملك 
طبرستان. وقد بلغ أجل املك المذكور نهايته. وأنا الآن ذاهبة؛ فقال 
الحارس: "يا صورة أجل الملك, كيف ستعودين وكيف سترجعين؟". فقالت 
الصورة: "أيها الحارس؛ لق قدت ولدلك وما عن عمر الملك قلا ريب 
أنى سأرجع وأعود لكى يعيش الملك المذكور لمدة مديدة قى الدنيا ولا 
يموت مبكرا". حين سمع الحارس هذا الكلام من الصورة سعد وفرح, 
وأجاب قائلاً: 'ساقدى عمر الملك يعمرى وعمر ولدى. وأنت أيتها 
الصورة: توقفى وتأخرى شساعة حتى أذهب إلى دارى وآتى بولدى 
وأذبحه بين يديك" . 

موجز القول: مضى إلى داره وقص على ولده كل شىء ء ولما كان ابنه بارا 
فتجابه قائلاً: "إن الملك منصف وعادل ومحب للرعية ويكرم القريب, 
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ووجود مثله فى الدنيا يؤدى وسيؤدى لعمار الملك ورفاهية أحوال أهل 
البلاد. وقد سمعتٌُ من المعلم رحمة الله عليه نصيحة يقولها لكل أطفال 
المدرسة والكتّابء وهى أن عمال الدولة لو قتلوا أحد أفراد الرعية دفعًا 
لهلاك الملك العادل قإن هذا ليس ذنيًا ولا جرمًا؛ لأن املك المنصف 
لو تجا من الهلاك وسلم فإنه سيحفظ آلاقًا من رعايا ملكه فى سلام؛ 
ولو تُوفى هذا العادل - لا قدّر الله وظهر ظالم بدلاً منه - سيموت آلاف 
من العلماء بسيب ظلمه وجورهء وسيصير الك كله خرايًا. إذن فمن 
الصلاح والمصاحة أن تأخذنى فى التى وتقتلنى". 

ثم أحضر الحارس ولده بين يدى الصورة المذكورة وقيّد يديه 
وقدميه وأمسك بسكين حاد فى يده وانحتى ليقطع حلقوم ولده. وفى هذه 
الأثناء أمسكت الصورة بيد الحارس وقالت: "لا تقطع حلق ولدك. قد 
رضى الحق تعالى عن همتك وحسن صنيعك ورحمك وقضى لى بالبقاء 
ستين سنة أخرى».: وحين سمع الحارس هذه اليشرى حل به سرور 
وفرح بالغان. حين رأى ا ملك كل هذه الأمور والتتصرفات من جانب 
الحارس وابنه من يعيد عاد فى راحة وايتهاجء وقيل مجىء الحارس 
أسرع بالصعود إلى أعلى البيت كما كان فى البداية. ويعد تصف ساعة 
مثل الحارس فى حضرة فيض الملك الفياضء وقدم السلامات والتحيات 
والتمظتفاع ووه نطول عن ملك الففنا وبولته واه وجقمة قال 
الملك: "أيها الحارس؛ أى صوت كان هذا؟ قص على بالشرح والتفصيل". 
عقد الحارس كلتا يديه فى أدب على صدره بين يدى كرم الملك العامر 


وقال: «امرأة حسنة الوجه غضيت من زوجها وتضررت فخرجت من دار 
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زوجهاء وجلست فى الطريقء وأخذت تنادى بهذا النداء؛ فذهيت إلى تلك 
المرأة وتحدثت إليها بكلام رقيق ولطيف وصادقء وأصلحت بين الزوجين. 
والآن وعدت تلك المرأة وتعهدت ألا تعود فتخرج من دار زوجها مدة ستين 
سكة: 

رأى الملك المذكور حسن صنيعه وعلمه وفهمه؛ وأعجب وسعد وقال: 
'حين خرجت من هنا ذهبت فى أثّركء ورأيت الحوار الذى دار بينك وبين 
المرأة وولدك. ورأيت محيتك وإيمانك وإخلاصك أنت وولدك. وسمعت أنك 
كنت فى سالف الأيام مسكيئًا محتاجًا مضطريًا مشتت الخاطرء 
وستطمئن إن شاء الله تعالى فى قادم الزمان والحاضر والمستقيل, 
وستفرح بلا شكء وبعون من الله سأجعلك غنيًا ووزيرا". 

ثم مضى الملك لينام ونام على فراشه. وحين طلع الصبح الصادق 
اعتلى الملك ركه ود الآمر لعمال البلاط بأن يحضر كل أمراء البلاد 
ووزرائها وعلمائها وشعرائهاء وفى حضرة كل من حضر المجلس جعل 
الحارس ولى عهد له وسلّمه مفاتيح الخزائن وأقفالها وغير ذلك». 

حين أتم الببغاء حكاية ملك طّبرستان كان الصيح الصادق قد طلع» 
وطلعت الشمس وأشرقت؛ لهذا السيب تعطل خروج خجسته. لأنها ظلت 
ساهرة دون أن تنام طوال الليل لسماع حكاية الحارس وملك طبيرستان؛ 
فذهيت لتنام؛ ونامت على فراشها المخملى. 
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الحكاية الثالثة 


الصائغ والنجار وسرقة التماثيل الذهبية وإخفاؤها 


حين غريت الشمس وطلع القمرء تزينت خجسته بكثير من الذهب 
والحلى» وذهيت إلى البيغاء وقالت: «اسمح لى الليلة أن أذهب لمحيويى»؛ 
فقال البيفاء: «أذنت لك فى ليلة أمس (5") » لماذا مكثت حتى الآن؟ ولكن 
الحلى التى تتخذ تتخذينها ليست حسنة. إذا ذهبت للرجل بحليّك هذه فقد 
يطمع فى حليك, ويترك حبك كما طمع أحد الحنناقة فى ذفن التعان 
وترك صداقة السنين». 

سالته خجسته: «وما حقيقة الصائغ والنجار؟ احك لى بالتفصيل». 

قال البيفغاء: «فى مدينة من المدن: كان هناك صائغ ونجار بينهما 
محبة وصداقة (وطيدة) حتى إن كل من كان يراهم (:') كان يظن (3) 
أنهما أحوان. وذات مرة سافر الصائغ والنجار معًا ويلغا إحدى 
المدن» وهناك صارا بلا ان ؛ فقالا لأنفسهما: "هذه المدينة بها معبد 


به أصنام ذهبية عديدة. (وتة تقتضى) المصلحة أن ندعى أننا برافعة 
وندخل هذا المعيد وتنتعيدء وعندما تحجد الفرصة نسرق عددًا من 
الأصنام”". 
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ثم دخلا ذلك المعبد وشرعا فى التعيد, وعندما رأى البراهمة 
الآخرون عبادتهما خجلواء وكل يوم كان واحد أو اثنين من البراهمة 
يخرجون من هذا المعيد ولا يعودون.("') وإذا سالهم أحد: 'لماذا تركتم 
المعبد؟"” كانوا يقولون: "نحن قوم لا نستطيع أن نتعيد كما يتعيد هذان 
الرجلان؛ لذا فإننا نخجل". ويعد عدة أيام خلا المعيد المذكور من كل 
البراهمة؛ ولم ييق فيه أحد سوى الصائَغ والنجارء وذات ليلة أخذ 
الصائغ والتجار كل الأصنام ومضيا تح مدينتهما. 

وعندما وصلا بالقرب من مدينتهما دفنا الأصنام تحت شجرة 
وعادا إلى دارهما. وذات ليلة ذهب الصائغ وحده الى المكان وأحضر كل 
الأصنام إلى بيته, وفى الفجر والصباح قال للتجار: "أيها اللص؛ نسيت 
المحبة القديمة وسرقت نصيبى أيضًا. ستاكل هذا الذهب فى عدة أيام". 
احتار النجار وقال لنفسه: "ماذا يقول هذا (الرجل)؟". وأجابه قائلاً: 
"أيها الصائغ؛ ورد بخاطرى كل ما فعلتّه؛ فبالله لا تلق على التهمة", وكان 
النجار عاقلاً ولم ير فائدة من القضية ومن كشف فسادهاء فسكت. ويعد 
مدة» صنع النجار تمثالاً من الخشب يشيه الصائغ وألبسه رداء الصائغ, 
وأتى بجروين من الدببة من عند أحد الناسء وكان يضع طعامهما تحت 
قدمى هذا التمثال وفى كُمه. وكلما جاع جروا الدببة كانا ياكلان من 
تحف قدو التامكال ومن كمه ..وحين توطرت يذلق الآلفة والمصية وين 
جروى الديبة» امستضاف النجار المذكور الصائغ وزوجاته ونساء 
الجيران؛ فذهبت زوجة الصائغ مع ولديها إلى دان النجارء وأخفى النجار 
الولذيق فى مكان, كم لحف جروع النبيةبواخذ يصبيع قائلا: إن ولدى 
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الصائغ تحولا إلى جروى ديبة". وسمع الصائغ هذا الصياح فذهب الى 
هناك وقال للنجار: "أنت تكذبء فلم يحدث فئ أى وقت أن تحول إنسان 
إلى دب" . 

وفى النهاية.ء ذهب بهذه القضية إلى حاكم (المدينة) وقاضيها ثم 
عادء وسال القاضى النجار: "كيق صارت الأمور؟ فقال النجار: "كان 
ولدا الصائغ يلعبان معاء وحدث أن وقعا على الأرض ومّسخا فى هيئة 
جروين من الدبية"؛ ققال القاضى: "كيف أصدق كلامك؟ قال النجار: 
"رأيت فى الكتب أن قومًا مُسخوا وتبدلت هيئتهم: أما عقولهم فظلت كما 
هى. إذن فلى استطاع هذان الطفلان أن يتعرقا 9 على ذويهما 
وأصحايهما فإن كلامى يصبح يقينًا. والآن أضع الطفلين أمام كل 
الناس؛ فلى تعرفا على الصائغ فهما طقلاه". أصغى القاضى لكلام 
النجار ولقى قبولاً عنده. ووضع الطفلين» وعندما رأيا للصائغ وجهًا 
كوجه التمثال الخشبى ذهبا إليه أمام الحشدء وأخذا يمسحان رأسيهما 
فى ساقه ويلعبان ويلهوان. 

رأى القاضى كل هذه الأمور فقال للصائغ: "أيها الصائةغ؛ أنا الآن 
أصدق أن هذين طفلاك. خذهما إلى دارك. لماذا تدّعى على النجار 
بالباطل بغية الشر؟" فأُسقط فى يد الصائغ وانحنى على قدم النجار 
وطلب الصقح والعقى وقال: "لو كنت قد فعلت هذه الحكمة للحصول على 
تصييك من ذلك الذهب فحُذ الذهب الآن واعطنى ولدى"؛ فقال النجار: 
"لقد خنت والخيانة ذنب عظيم. لى تَّبتَ فلا عجب أن يعود طفلاك إلى 
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هيئتهما الأصلية". وأعطى الصائًغ للنجار نصيبه من الذهب المذكور 
وأحضر النجار الطفلين إلى الصائغ أيضًا وسلمهما له». 

حين أتم الببغاء حكاية الصائغ والنجارء قال لخجسته: «لا تأخذى 
هذه الحلىّ ") معكء قريما يطمع صديقك فى هذه الحلى ويترك 
صداقتك ومحبتك»؛ فطلبت خجسته منه أن يخلع عنها الحلىء وأن يدعها 
تذهب إلى صديقهاء وهنا أشرق الصبح الصادق فتعطلت خجسته عن 
الخروج. 
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الحكاية الرابعة 


ابن الأمير وامرأة الجندى التى امتحنت ابن الأمير 


حين غربت الشمس وطلع القمرء جاعت خجسته للببغاء وقالت: «أنت 
لا تعرف شيئًا عن آلامى. لا تعرف أنى ضعيفة أمام الحب. ائذن لى أن 
أذهب الليلة إلى محبويى»؛ فقال الببغاء: «أنا أيضًا قلبى يحترق ويتمزق 
لحزنك؛ فأتت كل ليلة تصغين لحكاياتى ولا تذهبى لحبيبك. لم؟ أخشى 
أنك إذا عاد زوجك تخجلى من رفيقك كما خجل ابن الأمير من امرأة 
الجندى؛ فسالته خجسته: «وكيف كانت حكاية امرأة الجندى واين 
الأمير؟». 

قال الببغاء: «فى مدينة من المدن» كان هناك جندىء وكانت له زوجة 
باهرة الحُسنء وكان الرجل فى قلق دائم عليها؛ لأنه كان مفلسًا؛ فقالت 
الزوجة لزوجها: "لم تركت عملك ورزقك؟". فئجاب الزوج: "أنا لا أثق بك؛ 
لذا فإنى لا أذهب للخدمة والتذلل لأحد". قالت الزوجة: "هذا خيال سقيم؛ 
فالزوجة الصالحة لا يستطيع أن يخدعها أى رجلء والزوجة الفاسدة لا 
يستطيع أى زوج أن يصونها. أسمعت حكاية البخيل الذى كان يحمل ‏ 
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امرأته على ظهرهء ويظل هائمًا فى الصحراء وفسقت امرأته مع مئة من 
الرجال؟ فسالها الجندى: "وما حكايته؟" فيدأت الزوجة كلامها قائلة: 
"كان هناك رجل رأى ذات مرة فيلاً على ظهره محمل؛ فتسلق الرجل 
شجرة خوفًا منه. وتصادف أن جاء الفيل وطرح محمله عن ظهره تحت 
نفس هذه الشجرة ومضى ليرعى» وفجأة رأى فى المحمل امرأة فائّقة 
الحسن والجمال؛ فنزل الرجل من فوق الشجرة وشرع يلاطف المرأة» 
وسرت المرأة بذلك أيما سرورء ويدأت تعرض مطالبها. خلاصة القول أن 
ارتكب كلاهما الفاحشة يرضاهماء ويعد أن انتهياء أخرجت المرأة من 
جيبها حبلاً به كرات وأعطته كرة أخرى. فسالها الرجل: «ما هذا الحيل 
وكيف امتلا بالكرات وقد أضفت إليه كرة أخرى؛ لم؟ فقالت المرأة: 
'زوجى ساحرء وقد سحر نفسه فى هيئّة فيل وحملتى على ظهرهء وأخذ 
يمشى فى الصحراء. وعلى الرغم من حرصه مارست الفسق مع مئّة 
رجل قبلك, وأحتفظ بالكرات والحبل للذكرىء واليوم صارت بك الكرات 
مئة وواحدة . 

خلاصة القول أن امرأة الجندى حين أتمت هذه الحكاية, قال 
الجندى: "وماذا تقصدين يذلك؟ قالت الزوجة: "الأصلح والأفضل أن 
تسافر وتعمل خادماء وسأعطيك باقة ورد نضرة يائعة, وطالما ظلت باقة 
الورد على نضارتها فتاكد أنى لم أرتكب فاحشة. وإن ذبلت فاعلم أنى 
قد اقترفت إثما". 


زوجته باقة وردء وحلّ الجندى بمدينة أخرى والتحق بخدمة ابن أحد 
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أمرائهاء وكان الجندى يحمل باقة الورد معه دائماء ويعد حلول أيام 
الخريف قال ابن الأمير لحضار مجلسه: "فى هذه الآوتة لا تقع العين 
على وردة نضرة فى أى بستان ولا يجد أحد قرصة لذلك. وهناك أمر جد 
عجيب؛ قهذا الجندى الغريب من أين يأتى كل يوم بياقة ورد نضرة 
وبائعة؟ فقالوا جميعًا: "نحن أيضا فى حيرة من أمره'. ثم سال ابن 
الأمير الجتدى عن أمر باقة الورد هذه فقال: "ياقة الورد هذه أعطتها لى 
زوجتى دليلاً على عصمتها وطهرهاء وقالت إنه طالما ظلت باقة الورد على 
نضارتها فلأوقن أن ذيلها لم يتلوث بإثم؛ فضخك اين الأمير وقال: "إن 
امراك لساحخرة: 

موجز القول أن ابن الأمير كان لديه طيّاخان (9) ماهران ذكيان؛ 
فأمر أحدهما بأن يذهب إلى بلد الجندى ويضاجع امرأته بالمكر 
والخديعة, وأن ينبئه بما وجد عليه الزوجة بعد أن يعود» وما إذا ظلت 
باقة الورد على نضارتها آم لا. 

ويأآمر من ابن الأميرء أرسل الطباخ فى المدينة امرأة دلالة إلى 
الزوجة؛ فذهبت الدلالة إلى الزوجة وأبلغتها رسالة الطباخ بالمكر والحيلة, 
ولم تقل الزوجة للدلالة شيئاء وأجابت قائلة: "أحضرى هذا الرجل إلى 
لأرى إن كان يروقنى أم لا'؛ فاصطحبت الدلالة الطياخ إلى زوجة 
الجندى, فهمست الزوجة فى أذن الطباخ قائلة: "اذهب الآن من هنا وقل 
للدلالة إن هذه المرأة لا تروقنى أو لا أحب هذا النوع من النساءء ثم تعال 
وحدك إلى بيتى بعد ذلك. ولا تخبر الدلالة. فالسر عند هؤلاء الناس 
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يفتضح". وحاز الكلام قبول الطباخ وكذلك فعل. كان لدى الزوجة فى 
دارها بئر جاف. فمدت فوق البئر ملاءة ووضعت فوقها مقعدًا مجدولاً 
من الحيال. وعندما عاد الطباخء أمرته بالجلوس على هذا المقعد. جلس 
الطباخ على المقعد فسقط بيه وأخذ يصرخغ؛ فسالته زوجة الجندى قائلة: 
"قل الصدق؛ من أنت ومن أين أتيت؟" فاضطر الطباخ أن يبوح لها 
يحكاية الجندى وابن الأمير كاملة. 


موجز القول أن الطباخ لم يتمكن من الخروجء: واضطر أن يبقى 
علق هذا الحا لنة آنا اين الأمير كيين كتهو لطبا المذكور أعل 
الطباخ الآخر مالاً كثيرا وأرسله إلى امرأة الجندى فى هيئّة التجار؛ 
فوقع هو أيضًا فى نفس الحفرة كما وقع الطباخ الأول. فتعجب (ابن 
الأمير) من عدم عودة الطباحين» إذ لم يعد أى منهماء وهى شىء لا يخلى 
من خلل وأذى. "والآن من الأفضل أن أذهب بنفسى". 

وذات يوم خرج اين الأمير بحجة الصيدء وسار الجندى بصحبة 
ابن الأمير. وحين وصلا إلى مدينته ذهب الجندى إلى داره ووضع ياقة 
الورد النضرة أمام امرأته. وقصت الزوجة على زوجها كل ما حدث. وفى 
اليوم التالى» أخذ الجندى اين الأمير إلى داره واستضافه وأكرمه, ثم 
أخرج الطباخين من البئر وقال لهما: «أتى إلى دارنا ضيفء وعليكما أن 
ترتديا لباس الجوارىء وتقدما له الطعام وتقوما على خدمته. ويعد ذلك 
سأعتقكما»؛ فارتدى الطباخان الملايس وقدما الطعام لاين الأميرء وكان 
شعر رأس ولحية كلا الطباخين قد سقط بسيب عقوية البئر والطعام 
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السئ وتبدل لون سحنتهما؛ فسال اين الأمير الجندى قائلاً: "ما الذنب 
الذى اقترفته هاتان الجاريتان حتى حلقت شعر رأسيهما'؛ فقال 
الجندى: “ارتكيقا إثم عظيما,تسلهما . وشيْ نقق النظر عرفا كنا 
أنهما عرفا أيضًا ابن الأميرء وطفقا يبكيان يكاء حار ء وجثوا على قدمى 
ابن الأمير وشهدا بعفة الزوجة وزهدهاء وقالت الزوجة من وراء الستار: 
"يا ابن الأمير؛ أنا الزوجة التى ظننتها ساحرة وأرسلت الرجال 
لامتحاتها وتجريتها وخدعت زوجى. أرأيت الآن من أنا؟" فخجل اين 
الأمير واعتذر عن آثامه. 

حين أتم البيغاء حكاية امرأة الجندى قال لخجسته: «اذهبى يا 
سيدتى بسرعة إلى محبويك فريما يأتى زوجك فتخجلى من رفدقك كما 
خجل اين الأمير من امرأة 9") الجندى»؛ فنهضت خجسته وعزمت على 
الخروج؛ ولكن الديك صاح. ولاح الصباح» فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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الحكاية النامسة 


الصائغ والنجار:الخياط والزاهد الذين تنازعوا على المرأة اللنشبية 


حين غريت الشمس وطلع القمر من المشرقء ذهبت خجسته للبيغاءء 
وطليت الإذن قائلة: «ائذن لى الليلة أن أذهب لمحيويى». فقال اليبغاء: «يا 
سيدتىء أنا أعطيك الإذن كل ليلة؛ فلم تمتنعين؟ أخشى أن يصل زوجك 
فجأة,. وتصير الأمور كما حدث فى حكاية الأربعة»؛ فسالته خجسته: 
«وكيف كانت حكاية الأريعة؟». 

قال الببغاء: «كان هناك صائغ ونجار وخياط وزاهد على سفر. 
وذات ليلة نزلوا فى الصحراءء وقالوا ليعضهم اليعض: «نمكث الليلة فى 
هذه البيداء ونتناوب الحراسة. نحن أريعة؛ فيقوم كل منا بالحراسة 
شطراً من الليلء؛ فوافق الجميع على هذا الكلام: وتولى التجار الحراسة 
فى الشطر الأولء ولكى يدفع عن نفسه النوم أتى ببلطة ونحت تمثالاً 
من الحشب. 

وفى الشطر الثانى من الليل حين جاء الدور على الصائغ ورأى هذا 
التمثال الخشبى الذى يخلو من الحلى والزينة قال لنفسه: "صنع النجار 
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التمثال الخشبى واستعرض فنه؛ فلأستعرض فنى أنا أيضًا وأصوغ 
الحلى لأذنيه وعنقه ويديه وقدميه؛ وأكسو التمثال فيزداد حصنا وأعد 
الحلى وأليسها للدمية. 

وفى الشطر الثالث من الليل حين جاء الدور على الخياط استيقظ 
فرأى امرأة جميلة الوجه حسنة القد تكسوها الحلى اللطيقة, ولكنها 
عارية» وقام على القور بحياكة رداء جارية عروس وأليسها إياه؛ فازدادت 
أن ينفخ الله الروح فى التمثال. وفى التى ديت الروح فى التمثال وأخذ 
يتكلم كما يتكلم البشرء وحين وصل الليل إلى منتهاه وأشرقت الشمس» 
عشق الأريعة التمثال وايتلوا بحبه. قال التجار: "أنا ولى هذه المرأة لأنى 
أنا الذى نحتها وصنعتها من الخشبء وسآخذها لتفسى”؛ فقال الصائّغ: 
"أنا الذى أستحق هذه العروس لأنى أنا الذى كسوتها بالحلى"؛ فقال 
لها"؛ فقال الزاهد: "كان هذا التمثال خشيًا ودبت فيه الروح بدعائى,» 
وسآخذه لنفسى". 

موجز القول. طال شجارهم: وحدث أن جاعهم رجل فطلبوا منه 
الإنصاقء وحين رأى الرجل وجه المرأة المذكورة قال: "هذه الأنثى لى 
أنا؛ فقد خدعتموها وأخذتموها من دارى وفرقتم بينى ويينها". وأخذهم 
الرجل المذكور إلى حارس القصرء وحين رأى الحارس وجه المرأة قال: 
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"هذه امرأة أخى. كان قد أخذها معه فى سفرء أنتم قتلتم أخى وأخذتم 
امرأته". 

ثم أخذهم حارس القصر جميعا إلى القاضى. وما أن وقعت عينا 
القاضى على المرأة قال: "من أنتم؟ إنى أيحث عن هذه المرأة مندذ مدة. 
هذه جاريتى. أخذت منى مالاً ومتاعًا كثيرا وفرت هارية. أين مالى 
ومتاعى؟ أنيئونى!". 

وعندما طال الخصام والنزاع وامتد وتجمع كثير من الناس للقرجة, 
وكان بين الجمع والزحام شيخ؛ قال: "هذا النزاع لن يحسمه أحد من 
الناس. هناك شجرة كبيرة عجوز فى مديتة كذا اسمها شجرة الحكم. 
أى نزاع ينشب بين الناس يعرضونه على تلك الشجرة فيصدر عنها 
صوت يعلن أى الطرقين على الحق وأيهما على الباطل". 

موجز القولء ذهب الرجال السبعة إلى الشجرة المذكورة وكانت 
المرأة بصحيتهمء وعرضوا كل أحوالهم على تلك الشجرة: وفجأة انشق 
جذع الشجرة: وأسرعت المرأة بدخول الشق والتأمت مع جذع الشجرة 
واختفت, ثم صدر عن الشجرة صوت يقول إن "كل شىء يعود الى 
أصله"؛ فخجل الرجال السبعة الذين عشقوا تلك المرأة. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «يا سيدتى؛ أخشى أن 
عل توجك فتحاة بالمايتة. ويرنماك إليه يها فعلت تلك الشجرة فتخجلى 
من محبويك. انهضى واذهبى إلى محبويك ورفيقك»؛ فنهضت خجسته 
لتذهب إليه. ولكن الديك صاح.ء وظهرت تبياشير الصباح؛ فتعطلت 
خجسته عن الخروج. 
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الحكاية السادسة 


حاكم 9" قنوج 9" وابنته وعشق أحد الدراويش لها 


حين أفلّت الشمس ناحية الغرب وطلع القمر من الشرق» ذهبت 
خجسته للببغاء وفى كامل زيتتها تطلب الإذن قائلة: «أنا خجلّى منك لأثى 
آتيك كل ليلة وأصدّع رأسك فلا تخلد للنوم ولا تستريح لأجلى؛ بأى 
لسان أشكر لك لأطفك؟!»؛ فقال الببغاء: «أنا عيدك. مهما حاولت أن 
كعك كنا يعم العديدا أسياده لا اممعن نين تلك واكدن ستوسالة 
بسرعة إلى محبويك: وسأسعى من أجلك كما سعى الراجا الذى ريما 
تكونى قد سمعت حكايته»؛ فسألت خجستة: «وما حكايته؟» 

قال البيغاء: «كان لراجا قنوج ابنة بارعة الحسن, وحدث أن تعلق 
قلب أحد الدراويش بهاء وهام بها عشقاء ومسه الجنون فى هواهاء وكلما 
كان يعود اإى رشده كان يقول لنفسه: «ما هذا الجنون؟! أين أنت أيها 
الدرويش من الملك؟!». ويعد عدة أيام أرسل الدرويش للراجا رسالة يقول 
لفيهاة اطي إبنتك؛ قأتا هائم بحبهاء ولا تنظر لفقرى وملكك», 
وعندما سمع الراجا كلام الدرويش ثارت ثائرته وأمر بعقايه؛ فقال 
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الوزير: «إنه درويشء والملك لا يعذب الدراويشء؛ سأقصيه عن هذه المدينة 
بحيلة أخرى». ْ 

0 استدعى الوزير الدرويش وقال له: «لى أحضرت فيلاً محملاً 
بالذهب وهبتك ابتة الملك»؛ ففكر الدرويش فى الذهب. وقال أحد الناس 
للدرويش: «إن أردتَ ذهيًا بحمل فيل فاذهب إلى حاكم الحكام واحك له 
عن أحوالك واطلب مثه ما تريدء وسوف يعطيك هذا القدر من الذهب 
يقينًا»؛ فذهب الدرويش إلى حاكم الحكام وعرض عليه أحواله؛ فمنح 
حاكم الحكام الدرويش فيلاً محملاً بالذهب فى الحال؛ فأخذ الدرويش 
الذهب إلى الراجا؛ فاستدعى الراجا وزيره وقال له: «إن الحيلة التى 
اتبعت لم تجدٍ نفعًاء فقد أحضر الدرويش الفيل المحمل بالذهب»؛ فقال 
الوزير: «لعل حاكم الحكام هو الذى منحه إياه؛ فهذا سخاء لا يقدر عليه 
أحد. والآن لابد من إيجاد حيلة أخرى»». وقال الوزير للدرويش: «لن 
تستيدل ابنة الراجا بقيل محمل بالذهبء ولكنك لو أتيت برأس حاكم 
الحكام قستحصيل على ابنة الراجا بكل تاكيد»؛ فذهب الدرويش إلى 
حاكم الحكام مرة أخرى وحكى له عن أحواله؛ فقال له حاكم الحكام: 
«اطمئنء ولا تبشئس على رأسى؛ فمنذ سنوات وآنا أحمل رأسيى على 
كفى لأعطيها لمن يطلبها. اربط حبلاً فى عنقى وخذنى إلى الراجا وقل له 
إن الرأس الذى طلبت جئتك يجسدها معها. ولى واقق فافصل رأسى عن 
جسدىء ولو طلب شينًا آخر سأدير أمره لك». 

فعل الدرويش ذلكء ققيد حاكم الحكام بحبل من رقبته وأخذه إلى 
الراجاء وعندما رأى الراجا شهامة حاكم الحكام جثا عند قدميه وقال: 
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«ما من أحد فى الدنيا يفوقك همة وشهامة ولن يكون؛ فأنت تهب رأسك 
إرضاء لخاطر درويش فقير» ثم استدعى الراجا ابنته وقدمها لحاكم 
الحكام وقال: «هذه جاريتك, فهبها لمن شئت». 

حين أتم اليبغاء حكاية ساك الحكام قال لخجسته: «يا سيدتي؛ لو 
كانت لرأسى قيمة أهيها لك ان أتقاعس عن ذلك. والأصلح هوى أن تذهبى 
الرررفيك بمرعةة انان نمطت مؤي لسن إلى ححتويوا: ولكن 
الديك صاح. وأشرق الصباحء فتعطلت عن الخروج. 


زهرى 


الحكاية السابعة 


الصياد والببغاء وأقراخه 


حين غمأيت الشمس فى الغرب ويزغ القمر من الشرقء نهضت 
خجسته من نومها بقلب كسير وعينين دامعتين» وذهبت للبيغاء تطلب 
الإذن؛ فرأت الببغاء شاردًا؛ فسالته: «لمّ الشرود؟» فقال البيغاء: «من 
أجلك؛ فأنا لا أدرى هل سيكون محبويك وفيًا لك أم لا كما فعل يبغاء ملك 
كامرى(:؛) ؛ فقالت خجسته: «وما حكاية ببغاء ملك كامرو, وكيف 


كانت؟». 


بدا الببغاء الحكاية فقال: «ذات مرة تصب أحد الصيادين فخًا على 
عش بيغاء, وأسر به البيقاء ومعه أفراخه؛ فقال البيغاء لأفراخه: «الأصلح 
الفخ؛ فلا بأس إن أخذنى وحدى؛ لأنى لى ظللت حيًا سأبعث إليكم يحيلة 
تخلصكم». وكذلك فعلت الأفراخ, وظن الصياد أنهم ماتوا؛ فالقى بهم 
جميعًا خارج الفخ: فطاروا وحطوا على غصن شجرة؛ فتحير الصياد 
واستدعى البيقغاء ليهبط على الأرض؛ فقال الببغاء: «اهدأ بالاً أيها 
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الصياد؛ فسأاعوضك )١(‏ عن نفسى بما يفتيك بقية عمرك عن العمل 
فأنا طبيب وقى هذه المهنة بارع وعليم». وعندما سمع الصياد هذا الكلام 
سر وقال::ذأيهنا النتفاء يدون الحديت منن عد عن أن الراجا تملك كامرى 
ومليكى يعانى مرضا خطيرًا؛ فهل تستطيع أن تدفعه عنه؟» فقال الببقاء: 
«أيها الصيادء ما هذه المسائة (الهينة)؟ إنى طبيب أستطيع أن أداوى 
ألقى مريض. خذنى إلى مليكك وأظهر له فضلىء ثم بعنى بثّمن غال». 

فوضعه الصياد فى الققص وأخذه إلى راجا كامرى وقال: «جئتك 
بهذا البيغاء الذى يحسن علم الطب». فقال الراجا: «وأنا فى أمس 
الحاجة تلطبيب واسع العلم. قل لى كم ثمن هذا البيغاء؟» فقال الصياد: 
عكدوة الاقدريتان: :امن وانينا كامرو لاصماد ضر الاكوديتان 
واشترى اليبغاء. 

وفى اليوم التالى» أخذ البيقاء يداوى الراجا المذكور ورفع عنه 
تصف مرضه ثم قال الببغاء: «يا راجا كامرىء دفعت عنك نصف سقمك 
بمداواتى» فارفق بى وارحمنى وأخرجنى من هذا الققص حتى أجد فى 
مداواتك وأخرجك من قفص ترددك». فقهم الراجا كلامه وأخرجه من 
القفص؛ فطار الببغاء على الفور ولم يعد للملك مرة أخرى. 

حين أتم البيغاء هذه الحكاية بدأ كلامه مع خجسته قائلاً: «يا 
سيدتى, أخشى ألا يكون محبويك وفيًا لك كببغاء راجا كامرى؛ لذا فإنى 
أرى أن تنهضى وتذهبى من فورك إلى محبويك. ومهما اختبرته فلا تثقى 
يه». ثم طلبت خجسته أن تذهب إلى رفيقهاء ولكن ديك الصبح صاح, 
ولاحت تياشير الصياح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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الحكاية الثامنة 


التاجر وامرأته التى غدرت به 


حين أفلت الشمس فى الغربء وحل الليل» وطلع القمر من المشرق» 
نهضت خجسته من نومها يقلب يتالم ويحترق» وجاعت إلى البيغاء تطلب 
الإذن» ورأى اليبغاء خجسته شاردةء فسالها: «لم الشرود؟» فقالت 
خجسته: «إنى آتى إليك كل ليلة وأبوح لك يشجونى؛ فمتى يحين الوقت 
لكى ألقى الحبيب؟ وإن لم تأذن لى الليلة أن أذهب فلأصير وأبقى 
بدارى»؛ فقال الببغاء: «أنت كل ليلة تصغين لحكاياتى وتقضين الليل حتى 
آخره هاهنا. أريدك الليلة أن تذهيىء وإن تصادف أن جاء زوجك ووجدك 
فى مكان آخر فقد تلاق علية لمنانك كما فعلت:امراة التاجر» فسالت 
خجسته: دوما حكاية امراة التاجرة؟ قصيها عل 5ه 

فشرع البيغاء فى الكلام» وقال: «فى مدينة من المدن» كان هناك 
تجن ترى, وكات له زوج جعيلة وذاك مبرة سافن التامن إلى ولد 
أخرى للتجارة, وكانت زوجته فى غيابه تذهب لمجالس الغرياء لتغنى 
وترقصء ويعد مدة عاد التاجر المذكور لمدينته؛ وكان الوقت ليلاً فلم 
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يستطع أن يعود إلى دارهء فأقام فى مكانه. ثم طلب الدلالة وقال لها: 
«آتنى الليلة يامرأة جميلة ولطيفة». 

وتصادف أن ذهبت الدلالة لامرأة التاجرء وقالت: «جاء من مدينة 
كذا رجل ثرى ويريد امرأة؛ فانهضى واذهبى إليه»؛ فتزينت الزوجة 
بالحلى والحلل ومضت إليه. وما أن رأته حتى عرفته وقالت: «إنه زوجى؛ 
إنه شارد! أيها الجيران» أغيثونى! ست سنوات مضت منذ خرج زوجى 
هذا للتجارة: وكل يوم وكل ليلة وأنا أراه فى الطريق؛ فقد عاد من سفره 
منذ أيام عديدة» ويقيم هنا بعد أن تسينى؛ والليلة سمعت بالخبر فأتيت؛ 
فإن كنتم منصفين فلتبينوا لى معنى هذاء وإلا ذهبت للقاضى وتركته»؛ 
فتجمع الجيران وأصلحوا بيتها ويين التاجر. خلاصة القولء الزوجة 
عادت إلى دار زوجها بسلاطة لسانهاء ولم يُفتضح أمرها. 

حين أتم البيغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «اتهضى من فورك 
واذهبى إلى محبويك, ولا تدعى شينًا يعطلك؛ فنهضت خجسته لكى 
تفعل ذلك؛ ولكن الديك صاح.ء وأشرق الصياح؛ فتعطلت خجسته عن 
الخروج. 
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ال.كاية التاسعة 


امرأة الدهقان التى عشمقّت رجلاً آخر وأخجلت حميها 


حين غريت الشمسء وطلع القمرء وظهرت النجوم والكواكبء جاءت 
خجسته إلى الببغاء عارية باكية» وقالت: «يا محرم أسرارىء ويا من 
تواسنى فى أحزانىء إنى الليلة فى غاية الشوق ومنتهى اللهفة للقاء 
الحبيب ورؤيته. كم أتألم وأتحرق شوقًا! ائذن لى على الفور إن رأيت فى 
ذلك مصلحة حتى أذهب لحبيبىء وإلا فلأصبر ولو أنى عليمة بأن 
العاشقين لا يطيقون صبر»؛ فقال الببغاء: «سيدتى؛ إنك تأتيننى كل ليلة 
وتطليين الإذن والمشورة؛ ولن تصيبك المشورة بأى ضر كامرأة الدهقان 
التى لم تصب يأذى بفضل المشورة»؛ فسألت خجسته: «وما حكاية امرأة 
الدهقان, وك كانت؟». 


فشرع البيغفاء فى الكلام وقال: «ذات يوم» كانت أمرأة الدهقان 
جالسة فوق السطع. فرآها فتى وشغف بها حبّاء وأدركت الزوجة وقالت 
لنفسها: «هذا الفتى هام بى حبًا»؛ فنادته وقالت: «وافنى بعد متتصف 
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الليل. واجلس تحت الشجرة التى فى دارى»» ويعد انقضاء شطرين من 
الليل ذهب إلى دارهاء ونهضت الزوجة أيضًا من فراشهاء وذهبت إليه 
وضاحجعته تحت الشجرة: وتصادف أن تهض والد الدهقان لأمر ما فى 
ذلك الوقتء وأراد أن يخرج من البيت» وفجأة رأى زوجة اينه وهى نائمة 
فى مكان واحد مع رجل غريب؛ فخلع الخلخال من ساق الزوجة وأبقاه 
معه وقال لتفسه: «سأعاقيها فى الصياح». 

صرفت الزوجة الفتىء ومضت إلى زوجها فأيقظته وقالت: «إن 
البيت حار للقاية؛ تعال لتتمدد تحت الشجرة». 


موجز القول نامت الزوجة مع الزوج فى نفس المكان الذى نامت فيه 
مع الفتى» وحين راح الزوج فى النوم أيقظته مرة أخرى وقالت: «جاء 
أبوك الآن وخلع الخلخال من ساقى وأخذهء هذا الشيخ كالاب بالنسبة 
لى؛ فلماذا يأتى إلئ وأنا نائمة مع زوجى ويخلع الخلخال من ساقى 
ويأخذه؟». 

طلع الصباح والزوج غاضب من أبيه؛ وياح الأب يما رآه من أحوال 
الليل والرجل الغريب؛ فأخذ الابن يغلظ القول لأبيه قائلاً: «فى منتتصف 
الليل كنت نائمًا مع امرأتى تحت الشجرة بسيب الحرء وأتيت أنت 
فخلعت الخلخال عن ساقهاء وأيقظتنى امرأتى فى نفس اللحظة وأنباتنى 
يما حدث»؛ فصار أبوه فى غاية الخجل. 
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فك اتزويفة الس الشسالع بيك الخرانة مه عفدي لقره فلم 
يصبها أذى. 

حين أتم البيقاء حكاية امرأة الدهقان قال لخحجسته: «اتهضى من 
قورك واذهيى إلى حبييك»», وعزمت حجسته على الذهاب, ولكن ألديك 
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الحكاية العاشرة 
ابنة التاجر وابن أوى 


حين غريت الشمسء وطلع القمرء وظهرت النجوم والكواكب؛ جاءت 
خجسته بقلب يتحرق شوقًا إلى الببغاء تطلب الإذن وقالت: «إنى أثق فى 
رجاحة عقلك ثقة تامة؛ لذا فإتى آتى إليك كل ليلة؛ وإن لم تأذن لى الآن 
فمتى تأذن لى؟ وإن لم تساعدنى الآن إذن فمتى تساعدنى؟» فقال 
البيغاء: «يا خجسته. إن قلبى لحزين عليك: ولن أتخلص من هذا الحزن 
ما حييت. كل ايلة أقول لك اذهبى إلى حبيبك. ولكنك تحجمين وتنصتين 
احكاياتى. أخشى أن يُقتضح أمرك, ساعلمك حكمة تتئى بك عن كل بلاء 
وافتضاح كابنة التاجر التى علّمها(؟:) انق ارت الحكنة: واستوى ليا 
التصح»». فسالت خجستة: «وما حكاية ابئة التاجر واين آوى؟ قص على 
بالتفصيل». 

فشرع البيفاء قائَلاً: «فى مدينة من المدن: كان هناك أمير له ولد 
دميم الوجه. سئ السيرة» شديد الغباء, ولما بلغ الولد مبلغ الرجالء تزوج 
بابتة تاجرء وكانت امرأة جميلة, وكانت تتقن علم الموسيقى. وذات ليلة, 
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كانت امرأته جالسة على سطح دارهاء فآخذ فتى ينشد الأغاتى تحت 
الجدار؛ فسمعت المرأة صوته وهامت به حمًاء ثم نزلت من فوق ألييت 
وذهبت إلى الفتى وقالت له: «أيها الفتىء إن لى زوجًا أحمق ودميم 
الوجه؛ أتستطيع أن تأخذنى معك؟» فوافق الفتى ومضى كلاهما معًا 
على الفورء وناما تحت شجرة على حافة بركة؛ وعندما راحت المرأة فى 
النوم. سرق الرجل حليها وفر من المكان» وحين استيقظت المرأة لم تر 
الحلى التى كانت ترتديها ولا الرجل فى الفراش؛ فظنت ظن اليقين أن 
الرجل قد خدعها وهرب. 

وحين أشرقت الشمس وقفت المرأة شاردة على حافة البركة. وفى 
هذه الأثناءء وصل إلى المكان أبن آوى وفى فمه عظمة, ورأى على حافة 
البركة سمكة فالقى العظمة من فمه وجرى نحو السمكة ونزل فى الماء. 
زغاة اتن ار ويذ عن العامة فلم كددها كان هد أكذها كن وخية 
رآت المرأة هذا المشيل متحكة فسالها ابن آوى: «من أنت يا امرأة؟ 
ولم تقفين وحدك هاهنا؟» ققصت المرأة أحوالها على ابن أو فقال اين 
آوى: «الأصلح الآن أن تتصنعى الجنون» وتذهيى إلى دارك ضاحكة 
باكية كالمجانين, كل من سيراك سيلتمس لك العذر». وكذلك فعلت المرأة, 
ول تتينطم آن تحكى سبن هَذء الصلة لنهده. 

حين أتم البيغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «الآن حان الوقت 
المناسب؛ انهضى من قورك واذهبى إلى حبييك. لا تقلقى لى عرض لك 
مشكل فساعلّمك حيلة». أرادت خجسته أن تذهبء ولكن الديك صاح. 
ولاح الصياح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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الأسد واليرهمى الذى فقد حياته جزاء لطمعه 


حين غربت الشمس وطلع القمرء ذهيت خجسته إلى البيقاء تطلب 
الإذن» وقالت: «إنك لا تدرى عن آلامى شينًا؛ لذا فأنت لا تأذن لى 
وتلهينى بحكاياتك»» فقال الببغاء: «يا خجسته؛ إتى أدعو الله أن تصلى 
إلى حبيبك فى أسرع وقتء ولكنك تتعطلين. وليس لى أى ذنب. اذهبى 
الليلة بسرعة, ولكن عليك أن تعودى بسرعة وألا تطمعى هناكء فالطمع 
صفة ذميمة:ء ومن يطمع يرى ما رآه البرهمى»؛ فسألت حجسته: «وما 
حكايته؟ احك لى». 

بدأ البيغاء حديثه قائلاً: «فى مدينة من المدن: كان هناك رجل 
برهمئ ثرى أفلس» فاضطر للسفر. وذات يوم كان يتمدد على حافة 
بركة؛ فوجد أمامه ثعلبًا وغَزَالاً؛ فشرد البرهمئَ ووقف خائقًا. وفجأة, 
وقع نظر الغزال والثعلب على البرهمى؛ فقال أحدهما للآخر: «لو رأى 
الأسد هذا المسكين لقتله. والأصلح أن تجد حيلة حتى لا يقتله الأسد 
وينعم عليه بشىء. (5؟) 
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أخذ الغزال والثعلب يدعوان للأسد قائلَين: «إن سخاكط لمشهور؛ 
جاء اليوم رجل يرَهمى ووقف ينتظر الإنعام؛ فتظر الأسد إلى البرهمى 
واستدعاه وعطف عليه عطفًا شديدًاء وكان البشر الذين قتل الأسد منهم 
كثيرًاً سقط منهم ذهبهم وحليّهم: فمنحه للبرهمئء وأذن له بالانصراف؛ 
فعاد إلى دارهء ويعد عدة أيام ذهب البرهمى إلى نفس الأسد مرة أخرى . 
طمعًا فى الذهب. وفى ذلك اليوم؛ كان الذئب والكلاب قى حضرة الأسدء 
وحين رأوا البرهمى قالوا للأسد: «إن هذا الإنسان فى غاية الوقاحة, فقد 
أتى إليكم دون استدعاء»؛ فغضب الأسد وقفز على البرهمى ومزقه إريا. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «لو لم يطمع هذا 
البرهمى لما قُتلء وكل من يطمع يقع فى الرزايا. والآن هناك شطر من 
الليل لايزال باقيًا. انهضى يا خجسته. واذهيى بسرعة للقاء حبيبك» 
نهضت خجسته وعزمت على الخروج؛ ولكن الديك صاح. ولاح الصياح؛ 
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الأسد العجوز والقط الذى قتّل الفئران ثم تدم 


حين غرنت الشمس وطلع القمرء ذهبت خجسته إلى البيغاء تطلب 
الإذن فرأته شارداء فسالته: «فيم الشرود؟». فجاب: «لا شىء؛ ولكن 
حزنك ألقى بى فى الحزن؛ فأتت تظلين تسمعين لحكاياتى طوال الليل» 
وأخشى أن يصل زوجك فجأة فتندمى بسبتٍ عدم خروجك كما ندم القط 
على قتل الفئران»؛ فسالت خجستة: «ولم خدث هذا؟ ذلك أمر عجنيب؛ 
فالفار غذاء القطء فكيف يندم على.قتل الفئران؟». 

ندا البيغاء حديعة قائلاً: «فى الصحراء كان تاك أشن عحوؤ: 
ظهرت فئ أسنانه ثقوب بسيب .الشيخوخة: وكان كلما أكل اللحم تظل 
بقايا: القيم:“بين أسنانه, وكان هناك كثير: من الفئران فى الصحراءء 
وكلمنا خلد. الأسد للنؤم كانت-الفقكران تشد اللحم من بين أسنانه؛ فتعكر 
صفو نومه. ولإيعاد الفئران, استشار:-الحيوانات الأخزى من أصدقائه؛ 
فقال الثعلب: «إن القط من رعيتك؛ قمره بالوقوف هنا للحراسة طوال 
الليل»؛ فأعجب الأسد بمشورة الثعلب واستدعى القط. 
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وعندما حضر القط أمره الأسد بالحراسة؛ فعمل القط بالحراسة, 
وحين كانت الفئّران ترى القط تفر هارية؛ فكان الأسد ينام مطمئنًا 
وأبدى عطفًا شديدًا على القط ورفع مرتبته. كان القط يخيف الفئران» 
ولكنه لم يكن يقتلها؛ إذ كان يعلم أنه لو قتل الفئران ما عاد للأسد شأن 
به ولسحب منه وظيقته. 

وذات يوم أتى القط يصغيره إلى الأسد وقال: «أود أن أذهبي اليوم 
لأمر ما؛ قلو أمرت لتركت صغيرى قى مكانى وذهيت. وساعود غذدا 
لعملى». فأذن له الأسدء فترك القط صغيره هناك وذهب الى مكان آخرء 
وأخذ جرو القط يقتل كل فار يراه. وفى يوم وليلة بادت كل الفئران» وفى 
اليوم التالى جاء القط ورأى الفئران وقد بادت؛ فأخذ يعتف صغيره 
قائلاً: «ماذا قعلت؟ لماذا قتلت الفكران؟» فقال له صغيره: «لماذا لم تقل 
لى حين ذهابك؟ ولم لم تمنعنى من قتل الفئران؟!». 

موجز القول ندم كلاهما على ما فعلاءويعد عدة أيام رد الأسد على 
القط وعرّله من وظيفة الحارس. 

حين أتم اليبغاء حكاية الفار والقط والأسد قال لخجسته: «أراك فى 
كسل شديد وتتعطلين كل ليلةء أخشى أن يعود زوجك فتتدمى كما ندم 
القط؛ فنهضت خجسته. وأرادت أن تذهب إلى حبيبهاء ولكن الديك 
صاح. ولاح الصباح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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شابور القائد (الضفدع والأقعى) 


حين غربت الشمسء وطلع القمرء تزينت خجسته بأتواع الحلى» 
وذهبت إلى اليبغاء تطلب الإذن وقالت: «أظن أنك عاقل تماماء وإنى 
لأصغى لتصحك كل ليلة: ولكنى لا أرى من نصحك فائدة ولا أبلغ بها 
مرادى»؛ فقال الببغاء: «ريما تعطلت كثيرً فى هذا الآمرء ولكن اطمئنى؛ 
فساأصلك بمحبويك. يا خجسته. يقولون إن العاقل من يتروى فى كل 
حين: وكل من لا يرى عاقبة عمله لا يجنى سوى الندم كما تدم شابور»؛ 
فسألت حجستة: «ومن شايور, وما حكايته؟». 

بدا الببغاء حديثه قائلاً: «كان هناك بئر عميق فى يلاد العرب. وفى 
وكان قائد الضفادع. كان شابور شديد الظلم لكل الضقادع, وما كانت 
الضفادع عاجرة عن رده فقد تشاورت فيما بينها قائلة: «لقد يلغت الروح 
الحلقوم منا(*) من ظلم شابور؛ لذا ينبغى أن يتولى واحد منا القيادة 
بدلاً منه»» ثم نصّبت الضفادع الأخرى ضفدعًا منها قائداء وطردوا 
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شابور من المكان؛ فاضطر شابور لأن يذهب إلى حُحر الأقعى ونادى 
بصوت خفيض؛ فأطلّت الأقعى برأسها من جحرهاء وحين رأت الضفدع 
ضحكت كثيرا وقالت:.«إنت غذاء لناء فلم أتيتنا مضحيًا بروحك؟» فقال: 
«أتيت إليك للمصلحة والخير»؛ فقالت الأفعى: «قل ما عندك»؛ فقص 
الضفدع كل أحواله على الأقعى وقال: «إنى أطلب منك المدد»؛ فسرت 
الأفعى أيما سرورء وعطفث على الضفدع؛ وقالت: «دلّنى على هذا البئر 
حتى آثار لك من الضفادع». 

خلاصة القول سارت الأفعى والضفدع معاء ويلغا البئر الذى كانت 
فيه الضفادع؛ ودخلا اليئر. وفى غضون عدة أيام: كانت الأفعى قد 
التهمت كلّ الضفادع وانتهت منهاء ؤذات يوم قالت لشابور: «لم ييق 
بالبئر أى ضقفدعء وأنا الآن جائعة للغاية. أسرع يتدبيز طعام لى ولا 
تتركنئ جائعة»؛ فقال شابفر.للأفعى: «أنت عطفت على وثارت لى من 
الضفادع, هودى الآن لنيتك»؛ فقالت الأفعى: هلن أدعك وحدك»؛ فضاف 
شابور خوفًا شديدًاء وندم قائلاً لنقسه: «لمّ طلبت العون من الأفعى؟!». 

وفى النهاية قال للأفعى: «هناك ير قريب من هناء وية ضنفادع: 
كثيرة. لى أمرت لجئتك.يها بالحيلة والخديعة»؛ فأذنت له الأقعى» ويهذه 
الحيلة خرج شابور من البئر وف هاريًا واختبأًفى بركة كبيرة» وانتظرت 
الأفعى لعدة.أيامء ثم خرجت من البِيْن ومضت فى طريقها. 

حين أتم. الببقاء هذه-الحكاية؛ قال.لخجسته: «اذهبى ولا تنتظرى». 
أرادت خحسته أن تذهبء وفى هذه الأثناء أذنت الكائنات للضباحء وطلع 
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الحكاية الرابعة عشرة 


الأسد الذى احتثل مكانه وف أسود 


حين آلت الشمس للمغيب وأضاء القمرء ذهبت خجسته باكية إلى 
البيقاء وقالت: «إنى آتى إليك كل ليلة بطلب الإذن لا لسماع الحكايات 
التى تقصّها علئ»؛ فقال الببغاء: «إن نصيحتئ لن تضيرك؛ بل ستجدين 
فيها الفائدة. اذهبى الليلة بسرعة» وقابلى محبؤيك, ولو وجدت عدوا لك 
متاك فاتلجاك الحيلة كما نما الدّن الاسري: قات مسمس ةنوما 
حكاية الدب الأسود؟». 

قال الببغاء: «كان هناك أسد يعيش فى الصحراءء وكان بصحبته 
قردء وحدث أن خرج الأسد للتجوال» فسلّم مكانه للقرد ومضى. وفى 
غياب الأسد احتل الدب الأسود مكان الأسدء ولما كان المكان طييًا للغاية 
فقد أعجبه المقام واتخذه مسكنًا له؛ فقال له القرد: «أيها الدب الأسود؛ 
هذا مكان الأسد؛ قبأى سلطة تقيم فيه دون أمر من الأسد؟» فأجابه 
الدب الأسود قائلاً: «هذا المكان ورثته عن أبى؛ فأى شان لك بهذا؟» 
فسكت القردء ثم قالت أنثى الدب الأسود لزوجها: «ليست المصلحة فى 
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البقاء هنا؛ ففى تحديك للأسد تضحية بدمك»؛ فقال الذكر: «أيتها الأنثى» 
عندما يأتى الأسد سآصده عن المكان بالحيلة». 

موجز القول! بعد عدة أيام, شاع خبر عودة الأسد؛ فاستقبله القرد 
وأفضى له يكل ما حدث من الدب الأسود» وقال: «منعته فأجاب الدب 
الأسود قائلاًورثت هذا المكان عن أبى"»؟ فقال الأسد: «أيها القردء هذا 
ليس ديا أسود؛ كيف يستطيع الدب الأسود أن يأخذ مكانى؟! هل هناك 
بين الحيوانات من هو أقوى متى؟» فقال القرد: «ليس هناك من هو أقوى 
منك»؛ فقال الأسد: «ما هذا الكلام؟! هناك كثير من الحيوانات 
أقوى منا». 

ثم سار الأسد إلى مكانه وهو خائّفء واقترب من مكانه؛ وقيل 
وصوله كان الدب الأسود قد تحدث مع أنثاه وشاورها قائلاً: دعندما 
يقترب الأسد من البيتء اجعلى صغارك يبكون» وإن سالتك لماذا يبكى 
الصغارء قولى إنهم يريدون لحم أسود طازج من صيد اليوم ولا ياكلون 
اللحم البائت». 

موجز القول! اقترب الأسد من البيتء ويدأ الصغار فى البكاء 
فسال الدب الأسود: «لماذا يبكى الصغار؟» فتجابته الأنثى قائلة: «إنهم 
جوعى»؛ فقال الدب الأسود: «كنث بالأمس قد أعطيتهم الكثير من لحم 
الأسود والبشر؛ ألم يتبق منه شى؟». فقالت الأنثى: «إنهم لا ياكلون 
اللحم البائت؛ يريدون لحمًا طازجا»؛ فقال الدب الأسود لجرائه: «اطمئنوا 
واصبروا؛ فقد سمعت أن هناك أسدًا قد أتى إلى هنا اليوم, ولو صدق 
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هذا الكلام فستطعمكم إن شاء الله تعالى كثيرا من اللحم الطازج». 
وعندما سمع الأسد هذا الكلام من الدب الأسودء فر هاريًا من المكان 
وكال للكرد «ألم أقل لك إن فى عرينى حيوانا قويًا؟!». فقال القرد: «لا 
تخّف؛ فهو حيوان ضعيف وقصير للفاية. وهى يقول هذا الكلام 

للخديعة». فاقترب الأسد مرة أخرى من عرينه؛ فجعلت الأنثى صغارها 
يبكون من جديد؛ فقال الدب الأسوب: «أيتها الأنثى؛ أسكتى صغارك؛ 
فساجد لحم أسود اليوم يقينًاء فالقرد صديقىء وقد وعدنى وأقسم أن 
يأتينى اليوم بالأسد بالمكر والخديعة. انتظرى قليلاً وأسكتى الصغار ولا 
تُصدرى صوبًا واصمتى؛ فلى سمع صوتنا فلن يأتى إلى هنا». 

حين سمع الأسد هذا الكلام, أمسك بالقرد فى التو ومزقه إريًا وفر 
هاريًا ولم يعد (*؛) إلى المكان مرة أخرى. 

حين أتم البيغاء حكاية الدب الأسودء قال لخجسته: «انهضى 
وأذهبى لمحبويك» أرادت خجسته أن تذهبء وفى نفس هذا الوقت أذنت 
طيور الصباح» وطلع الصبح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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ال حكاية الخنامسة عشرة 


زرسر النساج وسوء طالعه 


حين غابت الشمس وحلّ الليل» ارتدت خجسته بعد مضى شطر من 
الليل رداء جميلاً. وذهبت إلى الببقاء وقالت: «يا صاحبىء لقد جربتك 
ومن وسمعتٌ متك كَلامًا كتيرا:ولكن لم تكد على من هتزاقتك هائدة» 
فقال البيغاء: «لمّ أنت غاضبة على يا سيدتى؟! إنى أشجعك كل ليلة, فما 
ذنبى؟! إن حظك ليس طييًا كزرير الذى لم يواته الحظ»؛ فسالت 
حجسته: «وما حكاية زرير؟». 1 

قال البيغاء: «فى مدينة من المدن. كان هناك رجل اسمه زرير كان 
دائمًا ينسج القماش من الحريرء ولم يكن يهدأ لحظة. ولكن لم تعد عليه 
من ذلك أية فائدة» وكان لزرير صديق بنسج رقع القماش. وذات يوم 
ذهب زرير إلى بيت صاحبه فرأى بيته ملينًا بالذهب والخياد كبيوت 
الأثرياء؛ فقال زرير لنفسه: « إنى نساج قدير وأنسج حَلّعًا ملكية؛ فلم لا 
أرق بقوتى؟! ومن أين أتى نساج الرقاع هذا بكل هذا المال؟!». 
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وعندما عاد زرير إلى دارهء قال لامرآته: «إن أحدًا فى هذه المدينة 
لا يعرف قدرى أى يقدر حرفتى. يجب أن نرحل إلى مدينة أخرى؛ 
فسترتفع مكانتى كثيراً فى مكان آخرء وسأزداد عزة»؛ فقالت له امرأته: 
«سيكون لك نقس ما قُسم لك هناء ولن تصيب من الرزق شيئًا أكثر من 
تصبيك». 


موجز القول! لم يصغ زرير وخرج للسفرء ونزل بمدينة من المدن» 
وظل بها لمدة واكتسب مالآ وعندما تجمع فى كيسه مبلغ كبيرء مضى 
إلى دارهء وظل مستيقئلًا بالليل فى مكانه. وظل ساهراً حتى منتصف 
الليلء وحين خلد للنوم. حمل أحد اللصوص كيس الذهب وأخذه وهرب 
من المكان؛ فاستيقظ زرير وطارد اللص فلم يتمكن من الإمساك يه؛ 
فاضطر للعودة مرة أخرى لتلك المدينة وعمل بها لعدة سنواتء وعندما 
جمع مالا وفيراء اتخذ طريقه مرة أخرى إلى بيته ويلغها ليلء وعلى 
الرغم من حرصه. أخذ أحد اللصوص ماله؛ فقال المسكين لنفسه: «ليس 
لى نصيب من الحظ؛ لذا فقد سترقت». ثم عاد إلى داره صفر اليدين, 
وقص على امرأته كل أحواله؛ فقالت الزوجة: «ألم أقل لك منذ البداية أنك 
لن يصييك أكثر من نصييك فى أى مكان؛ ولكنك لم تصغ لكلامى 
وسافرت. قل لى الآن: ما الفائدة التى عادت عليك؟» فأحس زرير 
بالخجل. 

حين أتم البيغاء حكاية زريرء قال لخجسته: «انهضى واذهيى 
لمحبويك ولا تسمحى بأن يعطلك شىء»؛ فنهضت خجسته وعزمت على 
الذهاب. فرفع الديك ذيله وصاحء ولاح الصباح؛ فتعطلت خجسته عن 
الخروج. 
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الأغنياء الأربعة وإفلاسهم 


حين غاصت الشمس فى قاع الغرب وطلع القمرء ذهيت خجسته 
حزينة باكية إلى البيغاءء وقالت: ديا ذا الرداء الأخضرء ثقل على هم 
الحبء وأنت كل ليلة تيدد وقتى فى النصيحة والكلام. أنا عاشقة, ما لى 
والتصيحة؟!»؛ فقال البيغاء: «ما هذا الكلام يا سيدتى؟! ينبغى الإصغاء 
لنصح الأصدقاء؛ لآن كل من لا يصغى لكلام الأصدقاء يندم كما ندم 
أحدهم»؛ فسألت خجسته: «وما حكايته؟». 

قال البيغاء: «ذات مرةء كان فى مدينة بلخ أريعة أصدقاء. وكان 
الأربعة جميعًا أغنياء ومن ذوى الأملاك. وكانوا يحبون بعضهم البعض, 
وحدث أن أفلسواء وذهب أربعتهم إلى أحد الحكماء وقصوا عليه نيا 
إفلاسهم (*) ؛ فترفق بهم الحكيم وأعطى لكل منهم خرزة الحكمة, وقال: 
«ضعوا هذه الخرزة على رؤوسكم وسيروا. وحيثما تقع خرزتكم 7؛) 
ابحثوا عنها فى نقس المكان الذى وقعت فيهء وكل ما تلده الأرض خذوه 


فهى من تصيبكم». 
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وسار الأصدقاء الأريعة يموجب أمر الحكيمء وما أن قطعوا عدة 
أميال 9؛) حتى سقطت خرزة أحدهم عن رأسه؛ فبحث عنها فيه فظهر 
النحاس؛ فقال لرفاقه: «إنى أعتبر هذا النحاس أفضل من الذهب. 
لى رغيتم فيه فايقوا هنا»؛ فلم يوافقوا ومضواء وساروا مسافة فسقطت 
خرزة الثانى عن رأسه فظهر منّجم فضة» فقال: «لى رغبتم فيها فابقوا 
هنا؛ فهذه الفضة لكم؛ فلم يرضواء وساروا مسافة قسقطت خرزة 
أخرى عن رأس أحدهم ويحث عنها فظهر متجم ذهب؛ فقال للصديق 
الرايع: «لا مال أفضل من الذهبء أود أن نبقى معًا هنا». فقال: 
«سيظهر منجم جواهر. لم أيقى هنا؟!» وما أن قطع ميلين آخرين سقطت 
خرزته عن رأسه: وعندما بحث فى ذلك المكان ظهر منجم حديد فندم 
قائلاً: «لاذا تركث منجم الذهب ولم أصغ لكلام الصديق؟!يوعاد إلى 
المكان فلم ير ذلك الصديق ولا وجد منجم الذهبء فقال لنفسه: «لا أحد 
يحصل على ما هو أكثر من نصيبهء ؤمضى إلى منجم الحديد وبحث عنه 
فلم يجده؛ فاضطر للعودة إلى الحكيم؛ فلم يجده؛ فندم المسكين 
أيما ندم. 

حين أتم الييغاء كلامه قال لخجسته: «كل من لا ينصت لكلام 
الأضدقاء يجنى ما جنى ذلك التعسء والآن انهضى واذهبى إلى 
محبويك؛ فهذا وقت مناسب». وما أن عزمت خجسته على الذهاب حتى 


أذّن الديك وصاح. ولاح الصباح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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ال حكاية السابعة عشرة 


تولى ابن أوى الملك ومقتله 


حين غابت الشمس فى الغربء وطلع القمر من الشرق» ذهيت 
خجسته إلى الببغاء تستادته؛ فرأت اليبغاء جالسًا يفكر؛ فسالته: «يا ذا 
العقل, لم أنت جالس تفكر؟» فقال الببغاء: «أنت من أسرة كريمة: ولا 
أدرى هل حبيبك أيضًا من أسرة كريمة أم وضيعة؛ فإن كان من علية 
القوم مثلك فلا ضرر من مصاحبته؛ بل من الأفضل وإن لم يكن ثمة 
مصلحة فى ذلك»؛ فقنالت خجسته: «يا محرم أسرارىء لقد صدقت 
القول. إذن كيف أعرف ذلك؟» قال الببغاء: «نقص الإنسان وفضله 
يُعرفان من لسانه. ألم تسمعى حكاية ابن آوى؟» فسالته خجسته: «وما 
هى؟». 

قال البيغاء: «كان هناك اين آوى دائم التجوال فى المدينة» وكان 
يدس فمه فى صحون الناس. وذات ليلة. ذهب كعادته المعهودة إلى دار 
أحد الصبّاغين وأنزل رأسه فى يرميل الصيغة؛ فتصادف أن سقط 
يجسمه كله قى البرميلء ولم يخرج إلا يعد عناء شديدء وأصطيغ بدنه 
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كله باللون الأزرق» وعندما خرج إلى الصحراء ورأته كل الحيوانات 
بشكله الغريب عرفوا أنه حيوان عظيم» ونصّبه بنى آوى زعيمًا عليهم 
وائتمروا بأمره, ولكى لا يتعرف عليه أحد من صوته؛ كان ابن آوى يجعل 
الحيوانات الضعيفة الأخرى تقق أمامه كما تقف فى البلاط: بتى آوى 
يقفون فى الصف الأول, والثعالب فى الصف الثانىء والغرلان والقردة 
فى الصف الثالث. والذئاب فى الصف الرابع» والأسود فى الصف 
الخامس. والفيلة فى الصف السادس.ء وكلما عوى بنو آوى كان القائد 
يعوى معها قلم يتعرف عليه أحد. 

ويعد عدة أيام, أخذ ابن آوى الزعيم يعوى على غيره من بنى أوى 
قأيعدهم عنه وقرب الأسد والقيل بدلاً منهم؛ وحين جن الليل» شرع بنو 
آوى فى العواءء فآخذ القائد يعوى معهم؛ ؛ قتعرقت عليه الحيوانات التى 
كانت تقف قريبًا منه ؛ فخجلت وأمسكت بالزعيم وبقرت بطنه. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «نقص الإنسان وفضله 
يُستدل عليهما من لسانه يا سيدتى؛ والآن انهضى واذهبى إلى محبوبك» 
وتحدثى معه؛ وسيتبين لك عيبه وفضله». وما أن عزمت خجسته على 
الذهاب حتى أذَّن الديك وصاح. ولاح الصباح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الثامنة عشرة 
بشير وعشقه لامرأة اسمها شندر 


لا لكى أسمع نصحك؛؛ فقال الببغاء: «اهدأى بالا يا خجسته؛ فسرعان 
ما يتم وصالك مع الحبيب كالأعرابى الذى عشق فى البداية ونعم فى 
النهاية»؛ فقالت خحجسته: «وما حكايته؟». ش 

فيداً الببغاء حديثه قائلاً: «فى مدينة من المدن» كان هناك فتى 
وأخذها زوجها إلى بلد آخرء وكان يشير يبكى ليل نهار على فراقها. 
وذات يوم» قال لأعرابى كان صديقًا قديما له: «أريد أن أذهب إلى 
شتدر» ولكن تعال معى»: فوافق الأعرايى. 

موجز القول! مضى الصديقان معاء ولما وصلا إلى حيز نظر شندرء 
ونزلا تحت شجرة: وأرسل بشير الأعرابى إلى شندرء وذهب الأعرابى 
إلى دارها وأبلقها سلام يشير؛ ققالت له شندر: «سأوافيه تحت تلك 
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الشجرة حين يجن الليل». وعندما جن الليلء ذهبت شندر إليه. فأخذها 
بشير بين ذراعيه» وتم وصال العاشقين. وقال لها بشير: «أيمكتك أن 
تبيتى هنا الليلة؟». فقالت له: «لاء ولكن هناك شينًا يفعله الأعرايبى حتى 
أتمكن من ذلك». فقال الأعرابى: «وما هو؟». قالت شندر: «ارتد ردائى 
وادخل بيتى واجلس فى فنائه, وعندما يأتى زوجى ويتناول قدحًا من 
اللبن ويعطيك إياه قائلاً 'اشربى”؛ فلا تأخذ القدح ولا تكشف عن وجهك. 
حينئذ سيضع قدح اللبن أمامك ويخرج» فاشريه بعد ذلك»؛ فوافق 
الأعرابى ودخل بيتهاء وجاء زوج شندر وأحضر قدحا ملينًا باللين, 
وحاول أن يسقيه إياه. ولكن الأعرابى لم يفتح فمه, ولم يتناول القدح من 
يده؛ فغضب الزوج وشرع يضريه بالسوط وهو يقول: «مهما تلطقت معك 
لا تفتحين فيك ولا تردى على كلامى». 

موجز القول! ظل الزوج يضرب الأعرايى بالسوط حتى ازرق ظهره: 
وعندما خرج زوج شندر ظل الأعرابى يبكى ويضحك (فى آن). وفى هذه 
الأثناءء جاعت أم شندر وقالت: «لطالما نصحتك, لم لا تحبين زوجك؟ لى 
كنت حزينة من أجل بشير فلن ترى وجه زوجك مرة أخرى»» وخرجت أم 
شندرء وقالت لأخت شندر: «اجلسى بجوار شندرء وسليها لم لا تتصالح 
مع زوجها». فدخلت أخت شندر على الأعرايى. وحين رأى الأعرابى وجه 
أخت شندر نسى أوجاعه وتعبه وكشف وجهه من تحت العباءة وقال لها: 
ديا امرأة» ذهبت أختك الليلة إلى بشير وأرسلتنى بدلاً منها. انظرى كم 
:شتريت «السوط هن آجلها!: والآن هليك أن تنام مك ولا كت فى 
موق وإلا افتحننع افر وأ خط يكن :أخه كسد ونامت امم . 
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الأعرابى. وحين لم يبقَ من الليل إلا قليل» مضى الأعرابى إلى شندرء 
فسالته: «كيف مرت ليلتك؟» فقص عليها الأعرابى كل ما جرى من الزوج , 
وأراها ظهره؛ فكحست شندر بالخجل الشديد دون أن تدرى أنه ظل 
طوال الليل يفسق بأختها. 

حين أتم الببغاء حديثه قال لخجسته: «والآن انهضى واذهبى إلى 
محيويك». وما أن عزمت على الذهاب حتى أذن الديك وصاح.ء ولاح 
الصباح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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الحكاية التاسعة عشرة 
التاجر ومقتل فرسه 


حين غابت الشمس فى الغربء وطلع القمر من الشرقء ارتدت 
خجسته رداء جميلاً. وذهبت إلى البيغاء. وقالت: «أيها الببغاء. أتا 
أستطيع أن أذهب إلى محبويى ٠‏ ولكنى لا أرى لى فى ذلك صلاحًا بدون 
إذنك؛ لأنى أعتمد على (رجاحة) عقلك؛ فَأدَنْ لى الليلة بسرعة»؛ فقال 
الببغاء: «العقلاء لا يفعلون شينًا فى غير المصلحة يا سيدتى» وأنت 
عاقلة؛ لذا فإنى لا أفعل شينًا بدون مشورتك. وأعلم علم اليقين أنه لى 
عاداك أحد ستتديرين أمرك بحيث لا يصيبك أذى» تماما كما احتال أحد 
التجار ومكر»؛ فسألت حخجسته: «وما حكايته؟». 

فبداً البيغاء قائلاً: «فى سالف الأزمان, كان هناك تاجر عاقل وله 
حصان شرس. وكان التاجر يتتاول طعامه. وفى أثناء ذلك» جاءه شخص 
يمتطى فرّساء وترجل عن فرسه. وأراد أن يعقلها إلى جانب حصان 
التاجر؛ فقال له التاجر: «لا تعقلها بجوار حصاتى فلم يصغ له الرج, 
وعقل فرسه إلى جوار حصان التاجرء ثم أخذ يأكل مع التاجر؛ فقال له 
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التاجر: «من أنتء ومن تكون حتى تآكل من طعامى دون إذن متى؟» 
فتصنَّع الرجل الصمم ولم يجبه؛ فظن التاجر أن الرجل أصم وأبكم, 
واضطر للسكوتء ويعد برهة.ركل حصان التاجر الفرس ركلة بقرت 
بطنها فنفقت؟ فشرع الرجل فى مشاحنة التاجر قائلاً: «قتل حصاتك 
فرسىء ولابد أن آخذ قيمتها منك». 


موجز القول! مضى الرجل إلى القاضى وهى ينتحب؛ فاستدعى 
القاضى التاجرء فذهب التاجر إليه وتصنع البكم, وكلما طلب القاضى 
منه أن يتكلم لم يرد عليه؛ فقال القاضى: «هذا التاجر أبكم ولا حرج 
عليه». فقال المدعى للقاضى: «وما أدراك أنه أبكم؟؛ عندما أردت أن أعقل 
فرسى بجوار حصانه قال لى لا تعقلهاء وهى الآن يتصئع البكم»؛ فقال 
أحمق واعترفت بلسانك». 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «والآن انهضى واذهبى إلى 
محبويك»., وعزمت على الذهاب. وفى هذه اللحظة: دن الديك وصاح.ء 
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الحكاية العشرون 


المرأة التى خت بالحيلة من مخالب الأسد 


حين غابت الشمس فى الغربء وطلع القمر من الشرقء جاءت 
خجسته إلى البيقاء تطلب الإذن: وقالت: «ارحمنى يا محرم أسرارى 
وائذن لى الليلة على الفورء وقل لى ما تريد قوله بسرعة»؛ فقال الببغاء: 
«جريتك مرات ومرات يا سيدتىء ووجدتك عاقلة ولا جدوى لنصحى لك. 
ولكن لو حدث لك شئء فلتتديرى أمرك بالحيلةء كما احتالت امرأة على 
الأسد فى الصحراء فلم يصبها أذى»؛ فسألته خجسته: «وما هذه 
الحكاية؟». 

فيد اليبقاء حديثه قائلاً: «فى مدينة من المدن» كان هناك رجل له 
زوجة سيئة الطبع سليطة اللسان. وذات يوم ضريها الرجل بالسوط 
لذنب اقترفته؛ فآخذت المرأة طريقها مع طفليها إلى الصحراءء وحدث أن 
رآت أسداء فخافت المرأة وقالت لنفسها: «لقد أسأت التصرف؛ إذ 
خرجت دون إذن من زوجى. لى لم يصبنى من هذا الأسد أذى؛ فسأعود 
إلى البيت وأطيعه». 
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موجز القول! شرعت المرأة فى تدبير حيلة فقالت للأسد: «أيها 
الأسد؛ اقترب منى واسمع ما أقوله لك فتعجب الأسد وسالها قائلاً: 
«هات ما عندك؛ فقالت المرأة: «فى هذه الصحراء أسد ضخم يخافه 
الناس والحيوانات جميمًاء ويرسل (؛) الملك ثلاثة من الناس أو أربعة 
طعامًا له. واليوم حل علىئ وعلى هذين الطفلين الدور. إن شئت خذ 
الطفلين منى وكلهما واهرب من هذه الصحراءء أما أنا فسأيقى وحيدة 
وآلوذ بالقرار»؛ فقال الأسد: «حسنء يما أنك قصصت على كل أحوالك 
فليس من مصلحتى أن آكلك أى آكل طفليك ؛ لأتى ليس لى مكان 
أهرب إليه». 

الغرض! مضى الأسد فى اتجاه آخرء واتخذت المرأة طريقها نحو 
مدينتهاء وظلت بقية العمر فى طاعة زوجها . 

حين أتم البيغاء الحكاية قال لخجسته: «انهضى يا سيدتى إلى 
محيويك ولا تتعطلى»؛ فنهضت خجسته وهمت بالاتصرافء لكن الديك 
أذن وصاح.ء ولاح الصياحء وتعطل خروج خجسته. 


120 


ال حكاية الحادية والعشرون 


ملك وولده وضفدع وثعبان 


حين غَايت الشمس فى الغربء وطلع القمر من الشرق» جاءت 
خجسته إلى الببغاء تطلب الإذنء وقالت: «أيها الببغاء. متى سأذهب إلى 
محبويى؟ أود أن أذهبء ولكتى لا أستطيع أن أذهب إذ لا أدرى كيف 
يكون حظى»؛ فقال البيغاء: «الآن يشهد قلبى أنك سرعان ما يتم وصالك 
مع محبويك يا سيدتى, ولكن لى ذهبت إلى محبويك فعليك أن تقى بكل 
شرعوط المحبة. ولا تتوانى عن أى منها كما أوفى بها كل من خالص 
ومخلص تجاه الملك ولم يغفلا شروط المحبة»؛ فسألت خجستةه: «وما 
حكايتهم؟». 

فبداً البيقاء حديثه قائّلاً: فى عصر من العصورء كان هناك ملك 
هرم له ولدان» وعندما رحل هذا ا ملك عن الدنياء تولى تاجه وعرشه ولده 
الأكبر, وأراد أخوه أن يقثّل نفسه. (:*) فخرج المسكين من تلك المدينة 


د 
ورحل عن البلاد وحيدا. 
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وذات يوم بلغ يركة ورأى ضفدعا وقد أمسك به ثعبان: وكان 
الضفدع, يفكر؛ فضرب الأمير الثعبان بثقل 7*) ؛ فترك الثعبان 
الضفدع. وغاص الضفدع فى الماء. وظل الثعبان مكانه؛ فخجل الأمير 
من الثعبان حيث ضيّع فريسته من فمه. 

خلاصة القولء جر الأمير قطعة من لحم جسده وألقى بها أمام 
الثعبان؛ فامسك الثعبان بقطعة اللحم فى قمه ومضى بها إلى أتثاه؛ 
فقالت للثعبان وهى تلتهمها: «هذا لحم مستساغ ولذيذء من أين جِنئت 
به؟» فقص الثعبان على أفعاه كل ما حدثء فقالت الأفعى: «ينيغى أن 
. تشكر من كان بك عطوفًا بهذه الصورة»؛ فتمثل الثعبان فى هيئة بشر 
وذهب إلى الأآمير وقال: «اسمى خالصء وأريد أن أكون فى خدمتك»؛ 
قواقق الأمين. | 

أما الضفدع.ء قما أن أفلت من فم الثعبان حتى مضى إلى أنثاه 
وهو مضرج فى دمه وقص عليها كل ما جرى؛ فقالت له أنثاه: «عليك أن 
تكون فى خدمة ذلك الشخص؛؛ فتمثل الضفدع أيضبًا فى هيئّة بشرء 
وذهب إلى الأمير وقال: «اسمى مخلصء وأريد أن أخدمك كالعبيد؛ 
فاتخذه الأمير فى خدمته. : 

. ورحل ثلاثتهم عن ا مكان وبلغوا مدينة. وكان فى تلك ا مدينة ملك 
فذهب إليه الأمير وقال: «إنى شجاع لدرجة أنى أستطيع أن أقاتل مئة 
رجل وحدى لو أعطيتتى ألف روبية يوميًا جتئ أكون فى خيمتك وانعز 
كل مّهمة تكلفنى بها»؛ فاتخذه الملك خادماء وقرر له ألف روبية يوميّاء 
وكان الأمير يأخذ الآلف روبية كل يوم فينفق مئة روبية على نفسه؛ ومئتى 
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روبية لصاحبيه ويتصدق بالبقية. وذات يوم» خرج الملك لصيد السمك, 
وحدث أن سقط خاتم الملك فى البحر, وبحث عنه كثيرًا ولم يجده. فقال 
للأمير: «أحضر خاتمى من البيحر»؛ فقال الأمير لصاحييه فقالا: «هذه 
المهمة التى كلفك الملك يها يسيرة»» وقال مخلص: «اطمئن! سأقوم أنا 
بهذه المهمة», وتحول مخلص إلى هيئة الضفدع وغطس فى اليحر 
وأحضر الخاتم على الفور؛ فاخذ الأمير الخاتم إلى الملك: فزاد عطف 
ا ملك عليه ويعد عدة أيام. عض ابنة الملك ثتعبانء وحاول الحكماء 
مداواتها دون فائدة, فقال الملك للأمير: «اشف ابنتى!»؛ فقكر الأمير وقال 
انفش ذهذا أمر لس قن عدى 2 ققال خالس وحتس إلى هذه القكاة 
وأجلسها فى خلوة وسأشفيها أنا»» وكذلك فعل. وضع خالص فمه على 
جرح الثعبان ومصه وشقط كل السم قى قمه. فهدات القتاة فى الحالء 
سر الملك سرور بالفًا وزوّج الفتاة للأمير وجعله نابا له؛ فقال كل من 
خالص ومخلص: «الآن نطلب منك الإذن بالرحيل»؛ فقال الأمير: «ليس 
هذا بأوان الرحيل». قال خالص: «أنا الثعيان الذى أعطيته من لحمك». 
وقال مخلص: «وأنا الضفدع الذى أنجيته من فم الثعبانء والآن نود أن 
نعود إلى ديارنا»؛ فأآذن الأمير لكليهما بالرحيل. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «والآن اذهبى ولا 
تتوقفى»؛ فنهضت خجسته لتمضىء وفى الحال أذْن الديك وصاح, ولاح 
الصباح. وتعطلت خجسته عن الخروج. 
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الحكاية الثانية والعشرون 
التاجر وابنته المفقودة 


حين غابت الشمس فى الغربء وطلع القمر من الشرق» ذهبت 
خجسته إلى اليبغاءء وجلست مطرقة تفكر؛ فسالها البيغاء: «لم أنت الليلة 
مطرقة وارستدض؟ قات حجسهه: «لزلة (مس خطان علي قلين نيال هل 
محبويى عالم أم جاهل؟ فإن كان جاهلاً فإن حبى له سيكون كا موت». 
قال الببغاء: «اذهبى الآن إلى دار محيويك واحك له حكاية ابنة التاجر 
وامتحنى عقله؛ فإن أحسن الجواب فاعلمى أنه غالب فسألته خجسته: 
«وما هذه الحكاية؟». ْ 

فيداً الببغاء قائلاً: «كان هناك تاجر فى كايل (*) , وكان ثريًا وله 
ابنة جميلة اسمها زهرة, وكان الأثرياء فى كل المدن يخطبون ودهاء ولم 
تكن الفتاة تقبل أيًا منهم, وكانت تقول لأبيها: «لن أتزوج إلا رجلاً عالما 
كاملاً أوذا مهارة عظيمة»». وذاع حديثها هذا فى أرجاء البلاد» وفى 
إحدى المدن كان هناك ثلاثة فتيان» وكان كل منهم يتقن فنًا؛ فمضى 
الفتية الثلاثة إلى كابل» وقالوا للتاجر المذكور: «لى كانت ابنتك تريد زوجا 
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يتقن أحد الفنون. فثلاثتنا كذلك»., وقال أحدهم: «فنى هو أنى أعرف 
مكان كل شىء يضيع وأقرأ الغيب»» وقال الثانى: «أنا أصنع من الخشب 
جوادًا كل من يمتطى صهوته يطير فى الجو كانه عرش سليمان»», وقال 
الثالث: «أنا راي نهدن يصيب كل ص أرميه به»؛ فعرض التاجر 
أحوال ثلاثتهم على ابنته؛ فأجابت ابنته: «سأتشاور مع نفسىء وسآتيك 
بالرد غدًاء وسأوافق على أحد هؤلاء الثلاثة». وحين جِنُّ الليل» فقدت 
الفتاة من البيت. وفى الصباح بحثوا عنها ولم يجدوهاء ولم يكن أحد 
يعرف أين ذهبت؛ فذهب التاجر الى الفتى الذى يعرف أحوال المفقود 
وساله: «قل لى أيها الفتى؛ أين اينتى؟» فتأمل القتى ساعة ثم قال: «تلك 
الفتاة أخذتها حنية: ووضعتها فوق جبل لا قبل لأحد يصعوده»؛ فقال ' 
التاجر للفتى الثانى: «اصنع جوادًا من الخشب وأعطه لهذا الفتى 
الرامى حتى يمتطى صهوته ويصعد الجبل فيقتل الجنيّة بسهم ويأتى 
بالفتاة». 
قصنع الفتى من الخشب حصان وامتطى القتي الرامى الحصان 

الفشي وستك الطل ووكل الكدية يهم واد وعتدما اك بالقنا :اران 
كل من الفتيان الثلاثة الفتاة لنفتة:وتدأو! يتشاحنقن. 

حين وصبل الببغا ء بحكايته إلى هذه التقطة قال لخجسته: «احك 
هذه الحكاية لمحبويك وسليه أي الفتيان أصلح اكى تُعطى له الفتاة. فإث. 
أحسن الجواب فاعلمى أنه تَى عقل راجح». قالت خجسته: : «أولاً قل لى 
أيها الببغاء. من هى الأحق بالفتاقء؛ فقال الببفاء: «إنه من قتل الْجنيّة 
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وعاد بالفتاة؛ لآن الفتيان الآخران أتقنا فنهماء بينما ذهب هو إلى مكان 
الخوف وعرض نفسه لمحنة كبرى وجازف بروحه». 

محبويك»؛ فتهيضت كخجستة: وعزمت على الذهاب فَادّن الديك وصناح, 
وأشرق الصياح. وتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الثالثة والعشرون 
البرهمئ الذى عشق ابنة أمير 0 بابل 


حين غابيت الشمس إلى الغرب, وظهر القمن من الشرق,» ذهبت 
حجسته إلى الييقاء تطلب الإذن بالذهاب» وقالت: «دأيها الطائر العالم 
الحكيم: أيها الصديق الوفى؛ لى علمت لأذنت لى الليلة على الفورء وإلا 
فلتقل لى بصراحة أن أصير وأتكد»؛ فقال البيغاء: «أنا آَذَن لك كل ليلة» 
ولكنى لا أدرى لم حظك هكذاء ولم لا يساعدك؟! لابد أن تذهبى اليوم 
على الفور وتلتقى محيويك؛ ولكن اسمعى نصيحتى واحرصى ألا يصيبك 
مكروه؛ ويجب أن تستفيدى كالبرهمى الذى عشق ابنة أمير بابل ونال 
محبويته وما تملك دون أن يصييه مكروة»؛ فسألته ححجسته: «وما 
حكايتة؟». 

قبدأ الببغاء قائلاً: «ذات مرةء كان هناك يِرَهمئ بهى الطلعة وعالم» 
قرر الرحيل عن مدينته ووطنه. وذهب إلى مدينة يابل. وذات يوم كان 
البرهمئ يرتاض فى بستان. وكانت اينة أمير بابل قد خرجت أيضًا إلى 
هذا البستان للتنزه ومشاهدة الورود» وفجأة وقعت عينا اليرهمى على 
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الفتاة المذكورة» ووقع نظر الفتاة أيضًا على البرّهمى؛ فعشق كل منهما 
الآخرء وعندما عادت (الفتاة) إلى دارها جِنّت شوفًاء وحين عاد اليرهمى 
أيضا إلى بيته أصابه السقم (من الحب). 

موجز القول! ذهب البرهمى إلى أحد السّحرة وعمل يخدمته؛ ويعد 
فترة من الزمن: خجل الساحر من تفانى اليرهمى وخدمته. وذات يوم 
ساله: «لى طلبت منى شيئًا أعطيته لك. بح بما فى نفسك!؛ فقص 
اليرهمئ كل أحواله على الساحر فقال (الساحر): «ظنتتك ستطلب منى 
منجم ذهبء وكم من العسير أن تصل إنسانًا بإنسان!». وعلى الفور 
صنع الساحر خرزة الحكمة وأعطاها للبرهمى؛ وقال: «لى وضع رجل 
هذه الخرزة فى فمه فإن كل من يراه يظنه امرأة, ولى وضعتها امرأة فى 
فمها فإن كل من يرأها يظنها رجلاً». 

وفى اليوم التالى» تمثّل الساحر صورة البرهمى ووضع البرّهمى» 
الخرزة فى فمه فاتخذ هيئّة امرأة ومضيا معا إلى أمير بايل وقال 
الساحر: «أنا برهمىء وكان لى ولد وفجأة مسه الجنون ورحلء وهذه 
امرأته؛ فهل لك أن تبقى هذه المرأة فى دارك لعدة أيام حتى أذهب 
وأبحث عن ولدى»؛ فقيل الأمير التماس البرّهمئء بل منحه شيئًا أيضاء 
ثم أرسل تلك المرأة عند ابتته. وهكذا أرسل الساحن البرّهمئ بحكمته 
عند اينة الأمير لينال ما تمنىء وأبدت الفتاة عطفًا بالغا على تلك المرأة - 
أى البرهمى. 

وذات يوم» قال البرهمى لابنة الأمير: «لماذا يزداد وجهك شحوياء 
ويتبدل يومًا عن يوم فى حين أنه من المعلوم أن لديك ما يكفى من 
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السعادة؟». وكانت ابنة الأمير تريد أن تكتم سرها عن اليرهمى؛ فلجاً 
البرهمى للحيلة وقال لها: «أراك عاشقة:؛ ومن الأفضل أن تبوحى لى 
يسرك ولا تخفيه: ويقيئًاً سساعدك؛؛ فأقضت الفتاة للبرهمى بكل 
أحوالها فقال البرهمى: «وهل يمكنك التعرف على ذلك اليرهمى إذا 
رأيته؟» قالت الفتاة: «نعم, أستطيع التعرف عليه؛ فأخرج اليرهمى 
الخرزة من فمه فى الحال فعرفته الفتاة وتعانقا. 

ويعد عدة أيام» تصحت القتاة البرهمى قائلة: «من الأفضل أن 
نخرج معًا من هناء ونذهب إلى بلاد أخرى ونقيم بها وننشغل بحينا». 
واستحسن كلاهما هذا الرأى. وسرقت ابنة الأمير كثيرًا من الذهب 
والجواهر التى تنفع حياتهما من خزانة أبيهاء وفى الليل خرجت من 
البيت بصحبة البرهمى, وفى يوم وليلة تجاوزت حدود ملك أبيهاء 
واختارت المقام بملك آخرء وهكذا حققا مطليهما حسب ما تمنى قلباهما 
بعيدًا عن مزاحمة الرقباءء وغرقا فى لذات الشهوة. وعاشا فى رغد 
وسعادة. (04) 

وأصيب الأمير بحيرة شديدة لهذا الحدث. وظل يبحث عن ابنته فلم 
يعثر لها على أثر؛ فكانا قد خرجا عن حدود ملك الأمير. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «والآن انهضى واذهبى 
إلى محبويك»؛ فارادت خجسته أن تذهب من فورهاء ولكن الديك صاح؛ 
فأشرق الصباح.ء وتعطل ذهابها. 
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الحكاية الرابعة والعشرون 


ابن أمير بابل وعشقه لفتاة 


حين غابت الشمس إلى الغرب وظهر القمر من الشرق؛ ذهبت 
خجسته إلى الببغاء تطلب الإذنء وقالت: «أريد أن أختبر (رجاحة) عقل 
محيوبى أولاً حين أذهب إليه. فإن كان راجح العقل أتممت حبى له؛ وإن 
لم يكن صبرت فقد قال الحكماء إن ثلاثة لا ينبغى الثقة فى محبتهم, 
أولاً محبة النساء؛ ثانيًا محبة الأطفال وإخلاصهم؛ ثالدًا صحبة الحمقى»؛ 
فقال الببغاء: «صدقت يا سيدتى. يجب عليك الليلة أن تحكى حكاية 
لحبويك ثم تسأليه؛ فإن أجاب جوابًا حكيمًا فلتعرفى أنه راجح العقلء 
وإن كان (جوابه) غير مناسب فاعلمى أنه أحمق»؛ فسألته خجستةه: «وما 
الحكاية التى أساله عنها؟». 

فيداً الببغاء (حديثه) قائلاً: دذات مرة, دخل ابن أمير بابل المعبد, 
ورأى فتاة **) كان لها وجه كاليدر فى تمامه. وجدائلها كالليل قى 
سواده. وقدها كالسروةء ومشيتها كطائر الحجل. (*) فوقع ابن الأمير 
فى غرامها. وسجد تحت قدمى صنم ال معبدء وقال فى عجز وإلحاح: «لو 
تزوجتنى هذه الفتاة لفصلت رأسى أمامك وقدمتها قريانًا». 
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موجز القول! أرسل ابن الأمير رسالة لتلك الفتاة أمام أبيه 
واستدعاهاء وواقق أيوه على الفتاة وزيجها لائثه وفقًا لأعزاف قومة 
وتقاليدهم: وأخيرًا تم الوصال بين العاشقين 

ويبعد عدة أيام» استدعى والد الفتاة ابنته وصهره إلى بيته» فذهب 
ابن الأمير مع زوجته إلى دار حميه؛ وذهب معهما البرهمئ الذى كان 
رافق ابن الأمض: وعتدما اقترن اين الأمين من المغنن الى كان قد رائ 
تلك الفتاة فيه تذكّر النذر الذى كان قد نذره لأصنام هذا المعبد, ودخل 
المعبد وحده لكى يفى يوعده؛ فقطع رأسه ووضعها عند قدمى الصثم, 
وعتدما دخل اليرهمى المعبد يعد ذلك رأى ابن الأمير صريعًا فخاف؛ إذ 
كان يعلم أنه لو ظل حيًا لظن الناس أنه قتله. ألحت هذه الفكرة على 
خاظزه وقال لنقسه: «الأصلح أن أقطع رأسى أنا أيضًا وأضعها تحت 
قدمى الصنم»؛ وقطع البرهمى رأسه هو أيضًا فسقطت تحت قدمه. ويعد 
لحظة؛ دخلت الزوجة أيضًا المعبد ورأت الصريعين, فاندهشت قائلة: «ما 
الحادثة التى وقعت؟!»» وأرادت الزوجة أيضًا أن تفصل رأسها عن 
جسدها وتحترق. وفى هذه الأثناء. هتف من المعبد هاتف يقول: «يا 
امرأة. ضعى رؤوس القتيلين على جسديهما تعود لهما الحياة» وسرت 
المرأة بهذا الهاتف. وفى عجلة وضعت رأس زوجها على حسد البرهمى. 
ورأس البرهمى على جسد زوجهاء وفى الحال بعث كل منهما حيًا ووققا 
قبالة المرأة» ونشب نزاع بين جسد ابن الأمير ورأس البرهمى, قكانت 
الرأس تقول: «هذه امرأتى» والجسد يقول: «هذه زوجتى». 
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حين يلغ اليبقاء هذا الحد من الحكاية قال لخجسته: «لى أردت 
امتحان رجاحة عقله سليه عمن يستحق تلك المرأة منهماء رأس الزوج آم 
جسده». قالت خجسته: «مستحق تلك المرأة هو رأس زوجها؛ لأن الرأس 
مكان العقل والرأس هى قائد الجسد». 

ولااشمعت حجيفخة الحكانة كاملة: فيظته التذفي الل مبحيويها: 
كن الديك صاح.ء وأشرق الصباح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الخنامسة والعشرون 


الزوجة التى ذهبت لتشترى السكر فضاجعت البقال 


حين غربت الشمس وطلع القمرء ذهبت خجسته إلى اليبغاء وقالت : 
«آنا خائفة وأحس بالخجل من نقسى ؛ فحين يتم الوصال بينى ويين 
محبوبى سيغضب منى لتأخرى عليه » ولا أدرى أى غدر سيصدر عتى 
حينئذ! » ؛ ققال الببغاء : «لا تقلقى يا سيدتى؛ فالنساء يستطعن الغدر 
بسبل شتىء وفى النهاية يكون الرد حاضرً! لديهن» وقد سمعت الكثير 
عن غدر النساءء واخترت لك لى كنت ستنتظرين أن أقص عليك حكاية 
مختسر قلق أمرلة درت تكويخها كمف بالفودة ا فدات جهيفته: 
«وما هذه الحكاية ؟ ». 

قال الببغاء : « ذات مرة؛ أعطى رجل بعض المال 9*) لزوجته, 
وذهيت إلى السوق لتشترى السكرء وأتت إلى دكان بقال. وما أن رأى 
اليقال, المرأة مال إليهاء واشترت المرأة بعض السكر وربطته فى طرف 
من عباعتهاء وأخذ البقال يغازلها ورضيت المرأة. 

موجز القول! أخذها البقال إلى بيته بعد أن تركت عباعتها فى 
دكاته؛ فخذ صيى اليقال السكر من عياءة المرأة وريط نفس القدر من 


137 


الرمل فى طرف عباعتهاء وعندما خرجت المرأة من الداخل: أخذت 
عباءتها ومضت إلى دارهاء وعندما وصلت إلى زوجهاء فتح الزوج العباءة 
ورأى الرمل؛ فقال لزوجته: «أى مزاح هذا؟؛ أرسلتك لشراء السكر 
فتأتيننى برمل؟!» فقالت المرأة دون روية: هلما خرجت من البيت جرى 
ورائى ثور؛ لذا فقد هريت ووقعت على الأرض وسقطت النقود من يدى» 
وخجلت من البحث عنها أمام الناس؛ لذا فقد حملت رمل الأرض وأتيت 
به. وستكون التقود فى هذا الرمل»؛ فقبّل الرجل رأسها الوردىء وقال: 
«لى ضاعت التقود فلا تبتئسى. لم آتيت بالرمل؟!». 

موجز القول! كان رد المرأة على زوجها جاهرًا لدرجة أن زوجها لم 
يغضب 77" منهاء بل ترفق بها. 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «والآن اذهبى لمحبويك فقد 
يغضب منكء ولا شك أنك حينئذ سيرد على خاطرك رد مقنع». 

استمدت خجسته السلوان من كلام الييغاء. وحين انتعلت تعليهاء 
وأرادت أن تنهض حتى لا تتآخرء ولكن الديك صاحء وأشرق الصباح؛ 
فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية السادسة والعشرون 


ابنة التاجر ورفض الملك لها 


حين غربت الشمس وطلع القمرء ذهيت خجسته إلى الببقاء وهى 
خجلى» وقالت: «يا مَحرم أسرارى؛ قال الحكماء إن المرأة التى لا 
تستحى هى أسواً النساء. والآن أريد ألا أذهب 5ه إلى رجل غريبء وأن 
أجلس فى دارى وأصبر؛ فقال البيغاء: «كل ما تقولينه صدق يا سيدتى: 
ولكنى أخشى أنك لو صيرت أن يوّول حالك إلى الهلاك كما حدث للملك؛؛ 
فسنااته كجستة ذوما هكا يتدقير ١‏ 

قال اليبغاء : «قى مدينة من المدن. كان هناك تاجر لديه كثير من 
المال الماع والخيل والفيلة, وكانت له ابنة وجهها فى غاية الحسن, 
واشتهر جمالها فى البلاد والمدن» وأراد عدد من تجار تلك اليلاد أن 
يتزوجوا ابنة التاجرء إلا أن التاجر لم يكن يوافقء وعندما آن أوان زواج 
الفتاة. كتب التاجر يومًا رسالة لملك تلك البلاد فحواها: «لى ابنة وجهها 
كالبدرء ومشيتها كالحجل الجيلى» وحديثها كاليلبل المغردء تهبط الأطيار 
من الجو لسماع حديثها فتنتشى وتغيب عن الوجودء والأمل أن تليق 
بجلالتكم إن قبلتم فأشرف ويعلى قدرى». 
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عتما قرا الملك وستالته سر وتشعن للقاية وقال لتفسة: وشعدد 
الطالع يأتيه كل شىء من تلقاء نفسه وكان للملك أربعة وزراء؛ فقال لهم: 
«اذهبوا إلى دار التاجر وانظروا ابنته. لى كانت تليق بنا فلتأتوا بها فى 
الحال». 

ذهب الوزراء إلى دار التاجرء وعندما رأوا وجه الفتاة طار صوايهم 
وتشاوروا فيما بينهم وقالوا: «عندما يرى الملك هذه الفتاة الجميلة 
سيفقد صوايهء. وسيظل عندها ليل نهار» وان يلتفت لشئون ا ملك فتفسد 
الأمور». ثم مضى الوزراء الأربعة إلى الملك وقالوا: «إنها فتاة لا حسن 
قيهاء وهناك كثيرات مثلها فى بيت جلالتكم»؛ فقال الملك: «لو كان الأمر 
كما تصفون فلا حاجة لى يها». 

موجز القول؛ لم يرد الملك الفتاة زوجة له؛ فيس التاجر وزوج ابنته 
لكبير الحراس بالمدينة, وذات يوم قالت الفتاة لنفسها: «من العجيب أن 
يرفضنى الملك وأنا على هذا القدر من الجمال! ساريه نفسى يومًا». 
وذات يوم ذهب الملك إلى دار كبير الحراس؛ وكانت هذه المرأة تقف على 
سطح الدار قارته نفسهاء وما أن رآها الملك حتى عشقها واستدعى 
الوزراء وقال لهم: «لمّ كذبتم على فى موضوع كذا؟»؛ فقالوا: «تشاورتا 
فيما بينتاء وقلنا إن ن ال ملك إن رأى هذه الفتاة لغفل عن شئون ال ملك». 
فأعجب الملك بعذر الوزراء. ومرض من عشقه لتلك المرأة. . ونصح أركان 
الدولة الملك بأن يطلب تلك المرأة. من كبير الحراس, وإن لم يعطها له 
بالحسنى ليئخذها بالقوة؛ فقال الملك: «أنا ملك هذه البلادء فحاذروا ! لن 
أقدم على ذلك. فهذا عمل بعيد عن العدلء ولا ينبغى للملوك أن يوقعوا 
ظلما كهذا على رعاياهم وخدمهم». 
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وفى التهاية, ويعد أن مرض الملك وأصابه الهزال كمدًا على تلك 
المرأةء أسلم روحه من شدة حزنه : 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «ليس من صالحك أن 
تصبرى. انهضى والتقى بمحبويك, وإلا سيؤول حالك إلى الهلاك كما 
حدث للملك». وأرادت خجسته أن تذهبء وفى الحال أذَّن الديك وصاح؛ 
فتشترق الصباح وتحظل ذهايها؛ 
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الحكاية السابعة والعشرون 


الفخرانئى والتحاقه بخدمة أحد الملوك 


وتنصيب الملك له قائدًا لجيشسه 


حين اتجهت الشمس ناحية الغرب: ذهبت حجسنه إلى البيغاء بعين 
تملأها الدموع وقلب مفعم بالألم» وقالت: «ذهب أعرابى إلى أحد الأثرياء 
وقال له: "إنى ذاهب إلى مكة"؛ فقال الثرى: "اذهب"؛ فقال له: "ليس 
عندى زاد"؛ فقال الثرى: "لو لم يكن عندك زاد فلا يجوز لك أن تحج إلى 
مكة؛ لأن الله لم يفرض الحج على المفلس". فقال الإعرابى: «جئتك أطلب 
شينًا من الذهب لا لأسالك الفتوى"؛ فيا أيها الببقاءء إنى آتيك كل ليلة 
فتقص على كلمات وحكايات» وأنا آتية إليك الآن لمجرد طلب الإذن لا 
لأسمع تصائحك وحكاياتك»؛ فقال الببغاء: «لا تضيقى بكلامى ونصحى؛ 
فالنصح ينقع الصالحين فى الدنيا والآخرة». قالت خجسته: «أيها 
الببغاء؛ إنى أصغى لكل نصيحة توجهها إلى, والليلة مظلمة: وإنى 
لأخاف أن أذهب وحدىء وأود أن أصطحب غلامى معى». قال البيغاء: 
«إن الغلام وضيع ولا يليق بصحبتك؛ فقد قال الحكماء إنه لا ينيغى 
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الاعتماد على الوضيع: ألم تسمعى حكاية الفخرانى؟»؛ فسألته خجسته: 
«وما حكايته؟». 

قال الببغاء : «ذات يوم: احتسى أحد الفخرانية الكثير من 
الخمر ('*) ؛ فثمل وأخذ يترنح ووقع على الأوانى والجرار الفخاري؛ة 
فأصيب بجروح فى وجهه وجسمه ويعد مدة من الوقت شفيت هذه 
الجروح إلا أن الآثار التى تركتها الجروح على جسده كانت تبدى وكأنها 
آثار طعنات سيوف أو سهامء وحدث أن حل يمدينة الفخرانى قحط؛ 
فرحل الفخرانى عنها واتخذ خادمًا ونزل بمدينة أخرىء وعندما رأى ملك 
فك الحلد هذه المووع علئ يون القتخرانى كان انه جل كينها عروانه 
أصيب بهذه الجروح نتيجة لذلك؛ فاتخذه الملك خادما له وحدد مرتبته. 

ويعد عدة أيام» عَرضت للملك مُهمة فولّى الفخرانى قائدًا لجيشه 
وعزم على إرساله الحو كيل الأعداة فكاف الفكراس وموك رقال 
للملك: «أنا فخرانى ولا شأن لى بشؤون الحرب». فضحك الملك كرا 
وأحس بالخجل فى قرارة نفسه. وأرسل غيره لهذه المهمة. 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «لا تصطحبى الغلام معك 
بل اذهيى وحدك؛ فالوضيع ليس أهلاً لأى خير»». وأرادت خجسته أن 
تذهب وحدهاء ولكن الديك صاح.ء وأشرق الصباح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الثامنة والعشرون 
الأسد وشبلاه وتربيته لصغير ابن آوى 


حين اتجهت الشمس ناحية الغربء: ارتدت خجسته زى الرجال, 
وذهبت إلى البيغاء تطلب الإذن» ورأى اليبغاء خجسته وهى ترتدى زى 
الرجال ؛ فضحك كثيرا ء وتحدث إليها قائلاً: «الليلة معتمة» وقد أحسنت 
إذ لبست ثياب الرجال وجئت وحدك ولم تصطحبى (: :') الغلام معك 
هناك يبغاء من أصدقائى القدامى كان طائرا اليوم, وعندما رآنى فى 
القفص جاء إلى وسمعت منه حكاية كتلك التى حكيتها لك ليلة أمس»؛ 
فسالته خجسته: «وما هى؟». 1 

بدا الببغاء حديثه وقال: «فى عصر من العصورء كان هناك أسد 
يعيش مع أنثاه وشيليه فى الصحراءء وذات يوم كان الآأسد يتجول حول 
الوادى والغاية للصيدء وحاول كثيرا ومانى ولكنه لم يعثر على أية 
فريسة: وعندما عاد إلى عرينه رأى ذة فى الطريق ابن آوى صغيرا لا 
يتجاوز عمره عدة أيام؛ قحمله وذهب به إلى أنثاه وقال: «وجدت هذا 
الصيد اليوم» وقلبى لا يطاوعنى أن ألتهمه, وأستطيع أن أظل جائعا ليوم 
أى يومين؛ أما أنت فلا تستطيعين, فتناوليه». قالت اللبؤة: «إذا كنت أنت 
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الذكر قاسى القلب الذى لا يعرف الشفقة لا تأكله, قكيف لى أن التهمه 
وأنا أنثى رقيقة القلب وأم لصغيرين؟! ولكن إن أمرتنى لربيت هذا اليتيم 
ولرعيت هذا المسكين كامه»؛ فقال الأسد: «ليكن!». 

وبعد شهر أى شهرينء كبر شبلا الأسد وابن آوى الصغير قليلاًء 
وكان الشبلان يظنان أن ابن آوى الصغير أخاهما الأكيرء وكانوا يلعبون 
كالإخوة. وذات يوم: خرج الجراء الثلاثة للصيد ورأوا فيلاً؛ فُسرع 
الشبلان تحى الفيل ولاذ ابن آوى الصغير بالفرار واختبأً تحت شجرة, 
وعندما رأى الشيلان أخاهما الأكبر يفر هاريًا هريا مثله. ويعد ساعة, 
عاد الصغار الثلاثة إلى العرين وقصوا على أمهما ما جرى؛ ققالت الأم: 
«إنه اين آوى صغير؛ أنّى له أن يكون أسدا وما أدراه يفنون النزال!». 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «والآن انهضى واذهيى 
لمحبويك». وأرادت خجسته أن تذهبء ولكن الديك صاحء وأشرق 
الصباح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية التاسعة والعشرون 


الأمير وإخفاؤه التّعبان فى كمه 


حين اتجهت الشمس ناحية الغرب: وطلع القمر فى أفق الشرق, 
ذفيت حجطتته إلى البتفاء. يست تملاهنا الذموع وقالت: «احتزق قلي 
يتان الفضق: ويسمادفت اللئلة لمهيويى مهما كان الأسرة يوعتدها زاى 
الننقاء آن تمسق فى حالة اضطراب :شدية فق أجل الخروي الليلة: 
شاف وفكر وال لنقتسة: لاق نا مسيوعى لاهن اللة أن قصل إلئ 
محبويك بسرعة: وإتى لآذن لك كل ليلة» ولكنك تبقين ولا تستطيعين 
الخروج. لا أدرى لمّ حظك هكذا! أنهضى الآن واذهبى إلى حبييك ولكن 
يجب ألا تثقى فى خصمك, وإلا فسترين ما رآه الأمير من الثعبان»؛ 
قسالتة حجنت روما هده الحكايةةة. 

نذا النجعاء حديقه وقال: داك يوم حرج اح الأمراء الحبيد: 
وفجأة مثل أمامه ثعبان خائف وقال له: «أيها الأميرء أعطنى مكانًا 


أختبئ فيه». قال الأمير: «لم أنت خائف؟»؛ فقال: «أمسك العدى بقطعة 


خشب ويطاردنى ليقتلنى»؛ فأشفق الأمير على الثعبان: وأفسح له مكانًا 
فى كُمه؛ واختبا الثعبان فى كُم الأمير. ويعد لحظة؛ جاءه رجل وقال: 
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«هرب منى تثعبان أسود؛ قهل مر من هنا؟ هل رآه أحد؟» قال الأمير: 
«لا», تلقت الرجل يميًا ويسارًا فلم ير الثعبان» فمضى فى طريقه. قال 
الأمبر: «أيها الثعيان, مضي عدوكء والآن قلتمضٍ أنت أيضًا فى 
طريقك». فقال الثعبان: ل فأقتلك,. ويعد ذلك سوف أذهب . 
ألا تكلم أتى عدوكة! يالك من أحمق إذ وثقت بى وأشفقت على وأقسحت 
لى مكانًا فى كُمك!». قال الأمير: «أيها الثعيان؛ لقد أحسنت إليك؛ فلم 
تريد أن تسىء إلى؟!». قال الثعبان: «قال الحكماء إن الإحسان لا ينقع 
مع كل الناس». أحس الأمير فى تفسه بالخوقء وندم وقال لنفسه: «كيف 
أنجو بنفسى الآن من براثته وأخرجه من كُمى؟!» ولجأً للحيلة وقال 
للثعبان: «أيها الثعبان» هناك ثعبان آخر قادم: فلنعرض عليه هذا الكلام» 
وإن أعجيه فافعل بى ما شئّت». استدار الثعبان برأسه ليرى الثعبان 
الآخر فانتهز الأمير الفرصة وهوى على رأس الثعبان بحجر فقتله. 

سمعت خجسته الحكاية كاملة ثم قالت للييقاء: «قيلت تصيحتك» 
وسمعت حكايتك: والآن انصت لكلامى وائذن لى بإحسانك». قال البيغاء: 
«انهضى ولا تنتظرى واذهبى لمحيويكء وهذا هو إحساتى». نهضت 
خجسته ومضت. ولكن الديك صاح؛ فعادت خجسته إلى البيغاء وهى 
تصب اللعنات على الديك» وقالت: «ها قد لاح الصباح ولا وقت للخروج». 
فى النهاية تعطلت خجسته عن الخروج فى تلك الليلة أيضا . 
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الحكاية الثلاثون 


الجندى والصائغ ومقتل الصائغ بسبب ال مال 
ح فخ بشكيب 


حين اتحهت الشمس تاحرة القرب: وحن الليل» وأشرقت النجوم, 
ثويًا جميلاً وتزينت بالذهب والحلى والأقراط والعقدء وذهيت إلى الببغاء 
تطلب الإذن وقالت: «يا محرم أسرارى. أشر إلى بأن أذهب»؛ ققال 
الببغاء: «تذكرى نصيحة واحدة منى؛ لا تبوحى بسرك لأحدء وإلا افتضح 
سرك كما افتّضح سر الصائغ»؛ فسالته خجستة: «وما حكايته؟». 
قري وكان هناك ككل وظلدة نيعا له ويثق فى صداقته. وذات يوم» 
وخمسين أشرفيًا ('"), وذهب الجندى مبتهجا بالذهب إلى الصائغ وقال: 
«يالحسن طالعى إذ عثرت على هذا القدر من الذهب فى الطريق بلا 
عناء!». ثم سلّم كل الذهب الصائغ. 

وبعد عدة أيام» طلي الجندى ذهيه؛ فقال له الصائغ: «أنت كاذب, 
من تنظدد ؟! كنت أعتبيرك صديقا لى؛ ولم أكن أعلم أنك عدو لى بهذه 
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الصورة. أتريد أن تأخذ منى الذهب بالكذب؟». فاضطر الجندى للذهاب 
للقاضىء وقص عليه ما جرى؛ فساله القاضى: «هل لديك شهود؟». قال: 
«لا»؛ فقال القاضى لنقسه: «من الصاغة كثير من اللصوص وممن لا 
أيمان لهم, ولا عجب أن يكون سرقه». 

موجز القول: استدعى القاضى الصائغ وزوجته. قسالهما كثيرا: 
ولكنهما لم يعترفا؛ ؛ فقال له القاضى: «أنا أعرف تَمَاعًا أنك أخذت ذهيه. 
لو لم تعطه إياه سارسلك إلى جهنم»» ثم ذهب القاضى إلى داخل بيته. 
وأجلس رجلين فى صندوق, ٠‏ ووضع الصندوق فى حجرة ثم خرج وأعاد 
القول للصائخ: «لو لم توافق على إعطائه ذهيه ساقتلك غدا», كم أمر 
بتقييده هو وزوجته فى تلك الحجرة. وفى منتصف الليلء قالت امرأة 
الصائغ لزوجها: «إن كنت قد أخذت ذهيه فأتبئنى أين وضعته»؟ قال 
الصائغ: «وضعته تحت الأرض فى مكان كذا». 

فى النهاية وحين ولى الليل وأشرقت الشمسء استدعى القاضى 
الصائغ وامرأته. وسال الرجلين اللذين كانا فى الصندوق فى 
مواجهتهما: «ماذ! قال الصائغ لامرأته فى الليل؟»؛ فأقضى الرجلان 
للقاضى بكل ما سمعا؛ فأرسل القاضى رجاله إلى دار الصائغ وأشار 
إليهما بالمكان الذى وضع فيه كيس الذهب. وعندما حفروا الأرض عثروا 
على كيس الذهب؛ فجاءوا به إلى القاضىء فأعطاه القاضى للجندى. 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجستةه: «لو لم يبُح الصائغ بسره 
لامراته لما اتكشف. والآن انهضى واذهبى لمحيوبك». أرادت خجسته أن 
تذهبء ولكن الديك صاح.ء وأشرق الصياح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الحادية والثلاثون 


الثاجر وضرب الحجام للبراهمة 


حين اتجهت الشمس ناحية الغرب وطلع القمرء وأشرقت النجوم. 
ارتدت خجسته ثويًا منسوجا بخيوط الذهبء وتزينت بالأقراط والعقد 
والحلىء وذهيبت إلى الببغاء تطلب الإذنء وقالت: «أود أن أذهب إلى 
محيوبى فى منتصف الليل» فاحك حكايتك بإيجاز هذه المرة». 

قال البيقاء: «فى مدينة من المدن, كان هناك تاجرء وكان ثريا ولم 
يكن له بنون أى بنات. وذات يوم قال لنفسه: «لقد جمعت مالاً كثيراً فى 
الدنياء ولكن ليس لى ولد يرث حظى بعد مماتى. والأصلح أن أهب مالى 
للفقراء والمعدمين والأيتام»؛ فتصدق بكل ماله. وفى نقس الليلة» رأى فى 
المنام رجلاً وسأله: «من أنت؟»؛ فقال: «أنا الصورة الأصلية لحظكء ولما 
كنت اليوم قد وهبت كل مالك للفقراء ولم تبق على شىء لنفسك فإنى أَتٍ 
إليك غدًا فى هيئة برَهمئ» وحينئذ ستضربنى على رأسى بعصاء وسأقع 
على الأرض وأصير ذهيًا . وكل جزء تريد أن تقطعه سينشا مكانه جزء 


آخر على الفور». 
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وفى اليوم التالى. كان هناك حجام ذو لحية كثة يقوم يحجامة 
التاجر. وحينئكذ جاء البرهمىء فنهض التاجر وضرب البرهمى بعصا 
على رأسه فسقط على الأرض وتحول إلى ذهب؛ فأعطى التاجر للحجام 
بعض المالء وقال له: «لا فض بما رأيت لأحد؛ فظن الحجام أن أى 
برهمئ يُضرب على رأسه يصير ذهيًا؛ فعاد الحجام إلى داره؛ ودعا 
عددًا من البراهمة إلى داره حامر ثم أمسك بعصا غليظة وأخذ 


يصضصرب اراح ل ا لي تهشمت وسالت 50 فهاج 


وأخذوا الحجام إلى الحاكم؛ فساله الحاكم: 0 صرت البراهيةة: 
فقال: «كنت قى دار قلان التاجرء وجاءه أحد اليراهمة فضريه التاجر 
بعصاظى راسةعدة مراك فاستسال الدرفيى ذهناء فظنت أن الوه 
إن ضرب يرهميًا على رأسه بعصا يصير البرهمئ ذهبًا؛ فضربت 
البراهمة من باب الطمع فلم يتحول أحد منهم إلى ذهبء بل نشب 
شجار»؛ فاستدعى الحاكم التاجر وقال له: «ماذا يقول هذا الحجامك.؛ 
فقال التاجر: «كان هذا خادمى؛ وقد مسه الجتون منذ عدة أيام؛ فصدق 
الحاكم كلام التاجر وطرد الحجام. : 

حين أتم البيغاء الحكاية قال لخجسته: والآن انهضى؛ فنهضت 
خجسته. وعزمت على الخروج:ء ولكن الديك صاح.ء وأشرق الصياح؛ 
فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الثانية والثلاثون 
الضفدع والدبور والطائر اتذين صرعوا الفيل 


حين غابت الشمس ناحية الغرب. وظهر شعاع القمرء ذهبت 
خجسته إلى الببغاء . وطليت الإذن؛ فقال اليبغاء: «فلتسعدى يا سيدتى 
ولا تقلقىء ساسعى يقينًا لكى أبلغك لمحبويك». قالت خجسته: «يا أخضر 
الريش؛ حاولت واجتهدت ما وسعتى الجهد أن تكون على قلب واحدء 
ولكن لا فائدة. ولا أدرى لماذا يكون حظى بهذا التحس!». قال البيغاء: 
«ألا تعلمين يا سيدتى أن هناك ضفدعا ودبورا وطائّرًاً اتحدوا وصرعوا 
الفيل الذى هو أكبر الكائنات؟! إذن كيف لا تكون هناك فائدة؟!»؛ فسالته 
خجسته قائلة: «وما حكايتهم؟». 

بدا الببغاء حديثه قائلاً: «فى مدينة من المدن: كانت هناك شجرة 
كالخيمة المستديرة؛ وفوق هذه الشجرة وضعت صعوة ضعيفة بيضتها. 
وذات يومء جاء فيل: وأخذ يحك جسمه فى جذع الشجرة: ومن قوته 
سقطت البيضة من فوق الشجرة؛ فأخذت الصعوة تطير وهى فى غاية 
الاضطراب: وأخذت تصطدم بجسمها فى فرع الشجرة وهى تبكى؛ 


153 


ولكن ماذا يفعل العصفور مع القيل؟! قالت الصعوة لنقسها: «ينيقى 
مقاومة العدو القوى بالمكر والحيلة», وكان للصعوة صديق يقال له 
"الطائر ذو المخالب الطويلة"؛ فذهيت إليه وقصت عليه حكايتهاء وقالت: 
«تعدى على فيلء ففكر لى فى حيلة وتدبير واثأر لى منه؛ فالأصدقاء فى 
المحن ينقعون». قال الطائر: : «المهم أن القيل مسالة صعبة ولا أقدر عليه 
وحدى. لى دبور صديق, ولديه علم غزير. فلأستشره». 

قذهبا إلى الدبور وقصا عليه الحكاية, وعندما سمع الدبور الحكاية 
خاف وقال: «أنا دائمًا مستعد لنجدة الأصدقاء. ولكن لى صديق هو قائد 
جيش الضفادعء: يجب أن نقص عليه هذه الحكاية». 


ثم مضت الصعوة والدبور وطويل المخالب إلى الضفدع وقصوا 
عليه ما جرى وطلبوا عونه؛ فتأسف الضفدع أسفًا شديدًا لكسر البيضة, 
وقال: «اطمئنوا! فبالحيلة تُهدم الجبال. ثم قال الضفدع: «هناك حيلة 
تجول بخاطرى لدفع الفيل» وهى أن يقترب الدبور من أذن الفيل ويثيره 
بزنه الواهن» وعندما يثور الفيلء يقوم الطائر طويل المخالب بضرب 
إحدى عيتيه بسن منقاره فتظلم الدنيا عليه. ويعد مرور عدة أيام» حين 
يغلبه العطشء آتى أنا وأنق أمامه, وهى يعرف نقيقى وسيقول لتفسه: 
"الضفدع يتواجد حيثما وجد الماء'؛ فيسير خلفى وأوقع به فى مكان لا 
يستطيع الخروج منه ولا يسمع أحد له فيه صوبًاء وعندما يظل جانَعًا 
لعدة أيام فإنه يهلك من تلقاء نقسه». وكذلك فعلواء فتوردوا القيل مورد 
الهلاك بالحيلة والخديعة. 
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حين وصل البيغاء بالحكاية إلى هذا الحدء قال لخجسته: «كائنان 
أو ثلاثة كائنات ضعيفة شمرت سواعد الهمة وصرعت الفيل»؛ ونحن اثنان 
وقد شمرنا سواعد الهمة:؛ فكيف لا تكون ثمة قائدة؟! والآن انهضى 
واذهبى الى محبويك». أرادت خجسته أن تذهبء ولكن الديك صاح.» 
وأشرق الصياح؛ فتعطلت عن الخروج. 


زم 


الحكاية الثالثة والثلاثون 


ملك الصين وعشقه للكة الروم فى المنام 


حين غريت الشمس وطلع القمرء ذهبت خجسته إلى اليبيغاء وهى 
شاردة » وقالت للبيغاء: «سمعت يا صديقى أن واحدًا من كبار القوم 
سئل عن الحب فقال إن الحب موت بالحياة» وقد بلغ بى الحب مبلعًا أود 
معه أن أقلع عن الحب فى قادم الأيام ولا أذكر له اسما». قال البيغاء: 
دقناك فارق كيد بين القول والعمل. لااضلة نين الكل والصبر: وكيف 
للعاشق أن يحيا بدون من يحب؟! ل بقيت المرأة بغير رجل لظلت الملكة 
بلا زوج؛ فقد ظلت محجمة عن الرجال اسنوات عديدة, وفى النهاية 
تزوجت». فسالته خجسته: «وما حكايتها؟». 

بدأ البيغاء حديثه قائلاً: «يقال إنه ذات مرة كان لملك الصين وزير 
عالم. وذات يوم كان ملك الصين نائمًاء وفى تلك الأثناء جاء الوزير 
أشأن من شؤون الملك وأيقظ الملك. وعندما استيقظ ملك الصين استل 
سيفه وأخذ يطارد الوزير؛ ففر الوزير من أمامهء وألقى بنفسه فى دار 
أخرى؛ فشق الملك ثيابه بيده وهاج هياجًا شديدًا؛ فقال أركان الدولة: 
«ماذا حدث لك؟». فقال: «كنت نائمًاء ورأيت فى منامى امرأة لم أرَ 
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لحُسنها مثيلاً. كانت تارةٌ تقبل يدى» وتارةٌ أخرى أحنى رأسى تحت 
قدميهاء وفى هذه الأثناء أيقظنى الوزير من نومى». 

موجز القول؛ ظلت صورتها عالقة بذاكرة الملك, وكان له وزير آخر 
كان رسامًاء فرسم صورة تلك المرأة كما وصفها له الملك ووضعها على 
الطريق إلى الصومعة: وكان يذهب إلى المكان كل يوم ويعرض الصورة 
على كل من يأتى من الطريق البعيدء ويقول له: «أرأيت أو سمعت عن 
امرأة تشيه هذه الصورة؟» ولكن لم يكن أحد يرد عليه بالإايجاب. 

ويعد مدة من الزمن» دخل الصومعة أحد الرحالة فعرض الوزير 
العدؤرة لنه وساله عن ستاححكها؛ ففال الرحالة آنا اعرف هذه 
الصورة حق المعرفة. هذه صورة ملكة الروم», ثم أخذ يثنى عليهاء وقال: 
«إنها على الرغم من كل هذا الحسن لا تريد أن تتخذ لها زوجاء؛ فقال 
الوزير: «أوتدرى لم لا تريد أن تتزوج؟». قال: «نعمء ذات مرة كانت الملكة 
جالسة أمام منظر (طبيعى).؛ وكان بهذا المنظر بستان» وفوق شجرة فى 
هذا البستان وضعت (أنثى) الطاووس بيضة: وفجأة شيت النار فى 
البستان: وأخذت الأشجار تحترقء وعندما اقتريت الناز من تلك 
الشجرة؛ لم يحتمل ذكر الطاووس حرارة الذان فخرج من العش دون 
شفقة. أما الأنثى فقد ظلت بجوار الييضة حبًا فيها واحترقت: وعندما 
رأت الملكة لامبالاة الذكّر قالت: "إن الرجال لا يعرفون الوفاءء وقد قالت : 
عاهدت نفسى ألا أذكر للرجال اسم قط". وظلت لسنوات لا تذكر للرجال 
اسما». 

عندما سمع الوزير هذا الكلام, ذهب إلى الملك وقال: «منذ اليوم 
الذى رأى فيه الملك تلك المرأة قى المنام وقد رسمت صورة لها على الورق 


156 


وجلست على قارعة الطريق أسال كل من يأتى من بعيد عن تلك الصورة, 
واليوم جاء أحد الرحالة وعرضت عليه تلك الصورة؛ فقال إنها لملكة 
الروم»؛ فسرً الملك يهذا الكلام, وقال: «يتبغى إرسال رسول إلى بلاد 
الروم يطلب لنا الملكة»؛ فقال الوزير: «إن الملكة غاهدت نفسها ألا تتزوج 
قط». قال الملك: «وما سر الملكة فى ذلك؟»؛ فأعاد الوزير عليه حكاية 
الطاووس التى سمعها من الرحالة؛ فقال الملك: «وما العمل؟» قال الوزير: 
«لى أمرتم لذهيت إلى بلاد الروم وأعرض عليها الصورة وأقول لها إنك 
عشقت صورتها فى منامك فتحبك فى اليقظة»؛ فوافق الملك. 


وصدر الإذن للوزير قى الحال. ومضى إلى بلاد الروم» وزعم أنه 
رسام مشهورء وعندما سمعت الملكة عن فنه قالت: «ائتتونى يبه حتى 
يرسم لى صورة فى بيتىء ويرسم كل ما يستطيع رسمه فى إيواتى». 
وعتدما رأت الملكة هذه الصورة تعجيت وسالت: «لمن هذه الصورة. وأين 
بقع هذا المكان؟»؛ فقال الوزير: «إنها صورة ملك الصين. وهذا قصره 
وهذه حيواناته وغزلانه وأطفاله (1) , وكان الملك جالسًا على سطح بيته 
ذات يوم؛ وفى أسفل المنظر ولدت أنثى غزال: وحدث أن اجتاح المكان 
سيل من البحرء فلم تحتمل أنثى الغزال قوة الماء وابيتعدت عن صغارها 
كما لو كانت لا تبالى. وهذه صورة الأنثى وهى تفر هارية بينما بقى 
الذكر بجوار صغاره وهو فى غاية الألم وغرق مع صغاره:ء ومنذ ذلك 
اليوم الذى رأى الملك فده هذه الأنثى بمثل هذه اللا ميالاة وهو لا يذكر 
للسناء اسماء: 
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عندما سمعت الملكة هذه الحكاية. ورأت أن حكاية الملك كحكايتها 
قالت: «أيها الرسام؛ إن حال ا ملك كحالىء أنا رأيت قسوة ذكّر الطاووس 
فتركت الرجالء ورأى هو لامبالاة أنثى الغزال فلم يعد يذكر للنساء 
اسما؛ قكم سيكون حسنا إن حدث الزواج بيننا ويينه!». ١‏ 

موجز القول؛ أرسلت الملكة فى اليوم التالى رسولاً لملك الصين 
بالموافقة على الزواج منه. 

حين وصل الببغاء بالحكاية إلى هذا الحدء قال لخجسته: «تقولين يا 
سيدتى إنى أتخلى عن أصدقائىء, ولو صدق هذا القول لما تزوجت ملكة 
الروم بملك الصين؛ فانهضى أنت أيضًا واذهبى إلى محبويك». أرادت 
خجسته أن تفعل كذلك. ولكن الديك صاحء وأشرق الصباح؛ فتعطلت عن 
الخروج. 
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الحكاية الرابعة والثلاثون 
انظبية واحمار ووقوعهما فى الأسسر 


حين غربت الشمس وطلع القمرء ذهبت خجسته إلى الببغاء تطلب 
الإذن وقالت: «سمعت - يا مُحرم أسرارى- أن عمر بن عبد العزيز لم 
يكن ينام بالليل ولا بالنهار. وقيل له: “لم لا تنام لبعض الوقت؟". قال: "إن 
نمت بالليل لما عبدت الله؛ وإن نمت بالنهار لفسدت الرعية؛ لذا فأنا لا 
أنام".أيها اليبغاءء. أنا أيضًا أخشى إن أطعت الحبيب أن يضيع زوجى 
من يدى وإن ظللت على عهدى لزوجى أن يتالم الحبيب ويغضب. أود أن 
أترك كليهما وألوذ بستار العصمة»؛ فقال اليبغاء: «يا خجسته, العصمة 
مطلوية, ولكن لكل شىء أوان: والآن لا تسيئّى التصرف كما أساء 
الحمار التصرف بغنائه»؛ فسالته خجسته: «وما هذه الحكاية؟». 

قال الببغاء: «يُحكى أنه ذات مرة أنه كان هناك حمار يحب ظبية, 
وكانا يقتسمان المرعى وذات ليلة من ليالى الربيع: كان الحمار والظبية 
يرعيان» وإذا بالحمار تتفرج أساريره ويقول: «أيتها الظبية» ما أطيب أن 
أغنى فى ليلة جميلة كهذه يفوح العبير فيها من البستانء وينطلق فى 
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الجو شنذى المسك!». قالت الظبية: «أى كلام هذا الذى تقول أيها 
الحمار؟! مثلك يتحدث عن السرج والبردعة؛ فليس هناك من هو أقبح 
منك صوئًا . ما شأن الحمير بالغناء؟! دخلنا أنا وأنت هذا اليبستان 
للسطوء وإن صحت فى هذا اليستان فى هذه اللحظة س يستيقظ 
البستانى وينادى قومًا غيره ويقبضون علينا كما قعل بعض اللصوص 
ذات مرة فى دان أحد رجال الدولة؛ حيث دخلوا وعثروا فى ركن من 
الذا عا قونة معرعة جالهي فأمسكوا وا بها وتشتفرنا اناني وقالرا: 
"فلنشرب إلى أن يحين وقت السرقة؛ فشريوا وصخبوا وغنوا؛ فاستيقظ 
رب البيت وجمع خدمه وقيض على ا وقيدهم. . قال الحمار: «أنا 
حضرئ وأنت صحراوية ولا تعرفين شيئًا عن الغناء. ساغتى فنا ضرك 


أن تسمعى؟!». 
موجز القول؛ أخذ الحمار يغنى فاستيقظ البستانى وصاحب البيت 
وقبداهما. 


حين أتم الببغاء حديثه, قال لخجسته: «يا سيدتى كل من لا يراعى 
وأذهبى إل سيوف اليك > حية  ١‏ كان عراب 
وأشرق الصباح. فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الخامسة والثلاثون 


الملك والحب ومقتل خجسته على يد ميمون 


حين غابت الشمس إلى الغربء وطلع القمر من الشرقء ذهبت 
خجسته إلى البيفاء تطلب الإذن وقالت: «أيها الببغاء؛ أتيت إليك عدة 
ليال وذهبت دون (بلوخ) المراد. احفظ الجميل ولا تضاعف أحزانى, 
وأسرع بالسماح لى بالخروج». قال اليبغاء: «اذهبى الليلة يا سيدتى 
إلى محبويك بأية طريقة تستطيعين, ولكن لو اطلع غيرى على السر 
فلتقعلى كما فعلت ابنة قيصر الروم لإثيات طهر ذيلها»؛ فسألته خجسته: 
«وكيف كان ذلك؟». 

بدأ اليبغاء حديثه يقوله: «ذات مرةء كان هناك ملك بالقرب من بلاد 
الروم. وذات يوم قال الوزير الملك: «إن لقيصر الروم اينة جميلة؛ فلى 
أعطى تلك الفتاة للملك لكان شينًا حسئًا». أعجب الملك بكلام الوزير» . 
وأرسل على الفور رسولاً معه هدية إلى قيصر الروم وطلب يد الفتاة ولم 
يلق الكلام قبولاً عند القيصرء فعاد الرسول دون مقصده؛ فخرج الملك 
بجيش كبير نحو بلاد الروم وأعمل التخريب فى البلاد ولما عجز قيصر 
الروم » أعطى ابنته للملك. وكان للفتاة ولد من زوج سابق» فقال قيصر 
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الروم لابنته : “لا تذكرى ذلك قط أمام الملك", وعتدما جاءت الفتاة إلى 
بيت الملك . كانت فى حزن دائم لقراق وأدهاء وأرادت أن تشير يطريقة 
ما إلى حكاية ولدها فى حضرة الملك. وحدث أن الملك ما أهداها 
صندوقًا مليئًا بالجواهر؛ فقالت الزوجة : "عند أبى غلام يطلب العلم » 
حيذا لو كان هنا فى هذه (الحطة » فهو يميز بين الجيد والردىء من 
الجواهر" . قال الملك: "لو طلبت هذا الغلام من أبيك؛ فهل يهبتى إياه ؟" 
قالت الزوحة : " لا ؛ فقد امكدوولذا . ولو أراده ا ملك لأرسلت تاجرً إليه 
وأعطيته أمارتى ولوعدته بحياة أقضل فريما يأتى" ؛ فأرسل الملك تاجر 
ذا فضل ومعه مال التجارة إلى بلاد الروم . وقالت اينة القيصر للتاجر : 
00 »بل هو ابنى. وقد قلت للملك إنه غلام لمصلحة, » ويجب أن 
أتى به باعتباره غلامًا”. 


موجز القول؛ أتى التاجر به بين يدى الملك بعد عدة أيامء وعندما 
رأى الملك وجهه المليح وعلمه سن أيما سرورء ووهب التاجر خلعة وإنعاما. 
وكانت أمه تنظر إليه من بعيد وكانت تكتقى بالسلام عليه. وحدث ذات 
يوم أن خرج الملك للصيدء وطلبت الأم ولدها فى (جناح) الحريم» وأخذت 
تقبل رأسه ووجهه: وقالت له قى أسى: "علم الحارس بالسسر وأساء 
الظن": وعندها ساله ا ملك عما رأى أفضى إليه بكل شىء. فثارت ثائرة 
الملك وقال لنقسه: "هذه المرأة استدعت عشيقها بالمكر إلى هذا". وعلى 
القور دخل إلى (جتاح) الحريم فأدركت المرأة بالفراسة أن الملك علم بما. 
حدث فى الليلة السابقة, فقالت له: "لم القلق؟". فقال الملك: 'كيف 
لا أقلق؟! استدعيت عشيقك من بلاد الروم بالمكر وتشاركينه الفراش, 
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باللوقاحة والجرأة!” وأراد أن يعاقبهاء ولكنه لم يفعل لأنه كان يحبهاء 
وقال لنفسه: "يجب أن أنتقم من هذا الطفل”, ثم قال لأحد رجاله: "خذ 
هذا الغلام إلى ركن قصى واقطع رأسه فى الحال". 

وعندما أخذه الرجل قال له: "ألم تكن تعلم أنها زوجة الملك أيها 
الطفل؟ لم دخلت الحريم؟". قال: "أنا اين هذه المرأة من زوج آخرء وهى 
أمى, ولم تيح بذلك للملك خجلاً. والاختيار لك أن تقتلنى أو لا تقتلنى؛ 
فقد قلت لك الصدق". وعندما سمع الجلاد هذا الكلام طغت عليه الشفقة, 
وقال لنفسه: 'قد ينكشف السر يومًا للملك فيطالبنى بالطقل؛ وحينئذ 
يكون الندم. من الأفضل ألا يقتل الطفل لعدة أيام". 

موجز القول؛ لم يقتله. وفى اليوم التالى» مثل بين يدى الملك وقال: 
أقتلت الطفل"؛ فحزن الملك قليلاً. ولكن لم تبق لديه ثقة فى زوجته. 
واحتارت ابنة القيصر وقالت: "ماذا حدث؟! قتل الولد وضاع الزوج". 
وكان فى حريم البيت امرأة عجوز. وذات يوم قالت لابنة القيصر: "أراك 
شاردة الذهن"؛ فحكت للعجوز حكايتها؛ فقالت العجوز: "اهدأى نفسا؛ 
سأدبر حيلة يرضى بها قلب الملك عنك". قالت ابنة القيصر: "أيتها الأم, 
خفقى هذا الألم, وساملاً لك حجرك وجيبك بالجواهر". 

وذات يومء رأت العجوز الملك وحده فقالت له: 'أرى الملك شاردًا 
يفكر”؛ فقال الملك: "أيتها الآم, أحس آلاما لا يباح بها؛ فامرأتى لها غلام 
كان عشيقًا لها؛ فاستدعته من بلاد الرومء وقد قتلت هذا الغلام؛ ولكن 
قلبى لا يطيعنى أن أقتل امرآتى؛ لأنى لا أدرى إن كانت صادقة أو كانت 
من الكاذيين". قالت العجوز: "عندى تعويذة؛ عندما تنام زوجتك ضعها 
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على صدرهاء وستقول كل ما تراه فى نومها صدقًا". قال الملك: "| 

إلى بهذه التعويذة” ؛ فأعطتها العجوز للملك» » وذهبت لابنة 6 
حين يضع التعوبذة على فتدرك تصدعى النوم» واحكى تلك الحكاية 

كاملة" , 


وعندما مر شطر من الليلء وضع ال ملك التعويذة على صدر امرأته؛ 
فحكت حكاية زوجها السابق وولدهاء وعندما سمع الملك القصة قبل وجه 
امرأته وشعرهاء وقال: "لم كتمت عنى هذا السر؟". قالت الزوجة: 
خجلت". وعلى القور استدعى الملك قاتل الطفلء وقال له: "أنت قتلت 
الطفل؛ فأين قبره؟". قال الرجل: “لم أقتله يعد؛ لايزال حيًا"؛ فسن الملك 
سروراً عظيمًا وطلب الولد فى الحال فأحضره. وما أن رأت الأم الولد 
حتى ضمته إلى صدرها وحمدت الله. 

حين وصل اليبغاء بحديثه إلى هذا الحدء قال لخجسته: «يا سيدتى؛ 
أنت أيضًا كلما اعترضت سبيلك مشكلة أعلنى براءتك يمثل هذه الحيلة, 
والآن انهضى واذهبى إلى محيويك». أرادت خجسته أن تذهبء ولكن 
الديك صاحء وأشرق الصيحء ولاح وتعطل خروجها . 

وتصادف أن عاد ميمون من سفره قى نقس ذلك اليوم؛ ولا لم ير 
"شارك" سال عنها قائلاً: "أين شارك؟". ولم تكد خجسته تفتح فاها للرد 
حتى قال البيغاء: 'سلنى أنا عن كل ما حدث لشارك وخجسته"؛ فقال 
ميمون: 'قل'؛ فباح البيغاء لميمون بعشق خجسته للفتى» ومقتل شارك 
على يد خجسته من البداية للنهاية؛ فقتل ميمون خجسته فى الحال. 
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الهوامش 


)١(‏ فى الأصل 'جند روز" (عدة أيام)» ويبدى أن كلمة "روز" فى النص تستخدم فى 
س يمعتى روزكار. 

(1) هون" عملة ذهبية يطلق الأوربيون عليها اسم 'ياجودا". وهى متداولة فى مدراس 
ند (شتايتجس). 

(؟) قى الأصل أيضاً "جند روز". 

(4) يالكى': محملء محفة. 

(5) علامات التنقيط والتنصيص وما إليها من عندنا؛ فالتص يخلو تماماً منها بالطبع. 

(1) كمينه".عنذ شتاينجس بمعنى "متواضع. تافه. وريما التبس لفظ “كمينه" 
رسى مع لفظ “كمين” العربى عند الكاتب. 

(0)”كابل": عاصمة أفغانستان حاليا . 

(48) 'سنبل”: “قرن الذرة تحديدا » والأرجح أن الكاتب يستخدم اللفظ بالمعنى العام. 

(9) فى الأصل 'جانور (مخلوق), وهى أنثى كما ستعرف فيما بعد. 

)1١(‏ "شارك" فى الفارسية تعنى تيليل”. 


(11) علي قينا تتكس روا عتسووو نا كدوك وان انان 
يله فى العريية قول المتنبى: 
وشسبه الشىء منجذبٌ إليه وأشبهنا بدنيانا الطّقامٌ . 


)١١(‏ قى الأصل 'غموم" .وهو جمع تكسير غير مألوف فى الفارسية للفظ 'غم”". 
)١7(‏ فى الأصل “قصها". وهو جمع للفظ "قصه" حذف فيه المؤلق الهاء واكتفى يهاء 
. الجمع. 
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)١5(‏ >لك": متة ألف (شتاينجس). 
)١5( ١‏ 'تغيانى كرد": الأرجح أن المقصود “طقياني كرد". واللفظ يصورة 'تقيان” 

غير معروف فى الفارسية. 

(11) "جند رون" أيضا. 

)١7(‏ فى النص 'غصه شدن” والأرجح أنه يقصد "غصه خوردن"... 

)١148(‏ قى التص "تو كردى ليكن نمك تو حُورده ام” : وهو مثل سائر بمعني أن 
شخصا يفعل الشىء وغيره هو الذى يجنى ثمرة فعلته. أو كما يقال: "الآباء يزرعون والأبناء 

(؟1) ازين ممر". 

0( 'حويلى: ببت: مسكن: موطن. مستقر (شتايئجس). 

(١؟)‏ طبرستان: منطقة جيلية تقع بشمال إيران» وهى مازندران عند ياقوت الحموى, 
فى حين يرى جغرافيون آخرون أنها تقع بين مازندران وعراق العجم وخراسان وجرجان: أى 
يجتوب مازندران. 

(10) “ميوهاى بوقلمون”: فواكه مختلفة الألوان. "يوقلّمون" حاليًًا بمعنى "الديك 
الرومى". أما فى الأدب الكلاسيكى فكانت تعنى "مخظف الأكوان" أو 'حرياء' (شتايتجس).. 

(11) “ميداشت:: كثيرًا ما نصادف أداة الاستمرارية "مي" مع المصدر “داشتن": وهو 
خطأ شائع, إذ لا تدخل هذه الأداة على هذا المصدر تحديدا. 

)١8(‏ “شير كيرام” والصحيح “شير كيرم”: فلا حاجة للألف يعد حرف صامت. 

)2١(‏ خجند: قصية فى بلاد ما وراء الذهر على الضفة اليسرى من نهر سيحون وعلى 
ضفتى نهر بهاركان (لغت نامه). 

(21) “از يكيا": يستخدم الكاتب حرف الجر "از" فى هذا الموضع بمعنى على . 

(0؟) "از كليم": يستخدم الكاتب حرق الجر "ان" فى هذا الموضمع.بمعني 'ي. 

(4؟) “عورت" وكان يستخدم للإشارة للمرأة بالإضافة إلى لقظ "ضعيقه" الذى لايزال 
يستخدم فى العامية الفارسية. 


إلهة اول شب"ء وشى فى الاستخدام المعاصر أديشب . 
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)٠١(‏ 'ديدى : 'كان يرى” وهى صيغة الماضى المستمر المهجور من المصدر "ديدن' مع 
المفرد الغائي , وتقايل قى الاستخدام المعاصر "مى ديد". 

(1؟) "يتداشتى:: "كان يظن" وهى صيغة الماضى المستمر المهجور من المصدر 
"ينداشتن” مع المفرد الغائب ٠‏ وتقايل فى الاستخدام المعاصر 'مى ينداشت". 

(9؟) “بيخرج و 'خرج هى الصيقة العامية للفظ “خرج': نفقة؛ مصروف. 
المصدر “ياز آمدن” مع القائبين . وقد أخطأ الكاتب بإغفاله لياء الوقاية التى تفصل بين أداة 
التفى "ن" والألق الممدودة التى بيدأ يها القعل والصحيح "باز تيامدتدى”. 

(4؟) “شناختن توانند': يعكس الكاتب ترتيب الأفعال حيث يأتى بالفعل المساعد فى 
المكانة الثانية بعد القعل الأصلى, وفى الوقت نفسه يورد الفعل الأصلى فى صيغة المصدر 
الكامل بدلاً من صيغة المصدر المرخم, وفى الاستخدام المعاصر "توانند شناخت”". 

(5؟) “زيوارات": يقصد 'زيورات". وقد يصح جمع اللفظ يصيقة جمع المؤنث السالم» 
إلا أن لقظ “زيوار” معناه “شارع' (شتاينجس). وريما كان خطأ إملائياً. لآن الكاتب يقصد 
"زور" (بدون ألف) كما نرى فى السطر التالى من النص (ص؟4»") 

(77) 'مطبخ: (على وزن "'مسرف ): طباخ. 

(39) 'ززن” - "از زن”: حيث حذف الكاتب الألف من حرف الجر وهو أسلوي لا يرد 
إلا قى الشعر.. 

(؟) 'راى : لقب هندى بمعنى راجا. 

(15) مدينة بالهند. 

(40) كامرى: هى مدينة كامروب التى تقع بين البنقال وخطاء وتشتهر يالسحرة 

)4١1(‏ خواهم دهانيد: وهى صيفة المتعدى من المصدر "دادن"' يبدى من السياق أن 
الكاتبي يقصد يه أن تعوضن”: وهى صيغة غير مألوقة مع هذا المصدر وإن كانت صحيحة 


صرفيا. 
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(55) آموزانيد: من 'آموزانيدن" وهو صيقة المتعدى من المصدر اللازم 'آموختن" (أن 
يتعلم)ء وقد استخدمه الكاتب بمعنى "أن يُعلّم» وهى صيغة غير مألوفة مع هذا المصدر وإن 
كانت صحيحة صرقيًا . 

(55) هدج جيز (لا شىء) والقاعدة أنها تفيد التفى ويعقيها قعل قى النقى» فى حين 
أن الكاتب هنا يستخدمها بمعتى "شىء ما" بدليل إدراده لفعل مثيت (دهد). 

(45) مايان : حيث يجمع الكاتب ضمير المتكلمين "ما" (نحن) بالأداة ان" لجمع 
العاقل . ويضيف ياء الوقاية بينهماء وهى صيغة غير مالوفة. 

(44) نامد > نيامد: لا يورد الكاتب ياء الوقاية يين أداة النقى والفعل. 

(51) خودها : يورد الكاتب الضمير المشترك التوكيدى بصيقة الجمع على غير القاعدة؛ فهذا 
الضمير يصيغة المفرد يحل محل كل الضمائر المفرد متها والجمع. ْ 

(517) شمايان: حيث يجمع الكاتب ضمير المتكلمين "شما" (نحن) بالأداة"ان" لجمع العاقلء 
ويضيف ياء الوقاية بينهماء وهى صيغة غير مالوفة. 1 1 

(44) كروه: مسافة تبلغ حوالى ميلين (شتاينجس). 


(49) ميفريسد > ميقرستد : (يرسل). ١‏ 

(50) خورد > حُود (نفسه): من الواضح أنه خطأ إملائى من التاسخ. 

(١1ه)‏ تانك : وحدة وزن تبلعٌ حوالى الأوقيتين (شتاينجس). 

(60) كال : مدينة كابّل عاصمة دولة أفغانستان حالياً. 

(07) راجا. 

(08) خورمى - خرمى (السعادة). 

(50) دخترترا - دختريراء وهى مجرد خطأ إملائى» ويلاحظ فيه إيراد أداة المفعولية 
'را' مع اسم نكرة. 

(53) تَدرّج : وهى معرب اللفظ الفارسى 'تدَرى", ويستخدم الكاتب فى النص اللفظ 
المعرب بدلاً من اللفظ الفارسى الأصلى. 

(01) فلوس : يستخدم الكاتب هذا اللفظ العريى يدلاً من اللفظ الفارسى المقابل. يول" 


(08) غسه - غصه . 


100 


(59) نوشده - نوشيده (احتسى أى شرب). 
)1١(‏ نه آوردى - نياوردى (لم تُحضرى). 


)1١(‏ اشرفى : عملة ذهيية كانت تبلغ قيمتها قى كلكنا بالهند ست عشرة رويية؛ وهو 
طبقًا لقاتون 17/95 يبلغ 190.845 متقالاً بالوزن الطروادى الخاص بالمعادن النفيسة. 


(:؟1) بجه كان - بحكان (الأطقال).. 
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المراجع 


: محمد دارا شكوه بن شاه جهان المتخلص يقادرى من 


أمراء المقول: عاش فى القرن الجادي عشر الهجرى 
(17م) وليست هناك معلومات عن حياته وأعماله . 

:د. عيد الوهاب علوب أستاذ مساعد الدراسات 
الإنراتية بآداب القاهرة: وخاضيل على الدكتوراه فى 
فى التكمس إن جايفة ميشييها نبج الرلانات 
المتحدة الأمريكية )١1544(‏ وله العديد من الدراسات 
والترجمات . 


: د. محمد علاء الدين متنصور : 


وحصل على الدكتوراه من نفس الكلية عام ١547‏ 
والأستاذية عام 17 , وله عديد من الدرسات . 


1/13 


المشروع القومى للترجمة 

المشروع القومى للترجمة مشروع تثمية ثقافية بالدرجة 
سبقته فى مصر والعالم العربى ويسعى إلى الإضافة بما يفتح الأفق على 
وعود المستقيلء معتمدًا المبادئ التالية : 

-١‏ الخروج من أسر المركزية الأوروبية وهيمنة اللفتين الإنجليزية 
والفرنسية . 

؟- التوازن بين المعارف الإنساتية فى المجالات العلمية والفنية 
والفكرية والإبداعية . 

5- ترجمة الأصول المعرفية التى أصيحت أقرب إلى الإطار 
المرجعى فى الثقافة الإنسانية المعاصرة. جنيًا إلى جنب المنجزات 
الجديدة التى تضع القارئ فى القلب من حركة الإبداع والفكر العالميين . 

ه- العمل على إعداد جيل جديد من المترجمين المتخصصين عن 
طريق ورش العمل بالتنسيق مع لجنة الترجمة بالمجلس الأعلى للثقافة 

1- الاستعانة بكل الخبرات العربية وتنسيق الجهود مع المؤسسات 
المعنية بالترجمة . 


١‏ - اللغة العليا (طبعة ثانية) 
- الوثنية والإسلام 
+ - التراث المسروق 
4 - كيف تتم كتابة السيناريى 
ه - ثريا فى غيبوية 


1 - اتجاهات البحث اللسانى 
؟ - العلوم الإنسانية والقلسقة 
- مشعلو الحرائق 


؟ - التغيرات البيئية 
٠‏ - خطاب الحكاية 


١‏ - مخكتارات 
- طريق الحرير 


٠‏ - ديانة الساميين 

4 - التجليل النفسى والأدب 

١‏ - الحركات الفنية 

1 - أثيتة السوداء 

١/‏ - مختارات 

- الشعر النسائى فى أمريكا اللاتينية 
- الأعمال الشعرية الكاملة 

٠‏ - قصة العلم 

١‏ - خوخة وألف خوخة 

"> - مذكرات رحالة عن المصريين 


7 - تجلى الجميل 
4 - ظلال المستقبل 
0 - مثنوى 


7 - دين مصر العام 

7 - التنوع اليشرى الخلاق 

8 - رسالة فى التسامح 

- الموت والوجود 

٠‏ - الوثتية والإسلام (ط؟) 

- مصادئر دراسة التاريخ الإسلامى 
”7 - الاتقراض 

5 - التاريخ الاقتصادى لأقردقيا الغربية 
4 - الرواية العربية 

ه” - الأسطورة والحداثة 


المشروع القو مص للترجمة 


جون كوين 

ك. مادهو بأتيكار 
جورج جيمس 

انئجا كاريتتكوفا 
إسماعيل قصيح 
ميلكا إفيتش 

لوسيان غولدمان 
ماكس قريش 

أتدرو س. جودى 
جيرار جينيت 
فيسواقا شيميوريسكا 
ديفيد براونيستون وايرين فراتك 
رويرتسن سميث 
جان بيلمان نويل 
إدوارد لويس سميث 
مارتن يرنال 

قيليب لاركين 
مختارات 

جورج سفيريس 

ج. ج. كراوثر 

صمد بهرنجى 

جون أنتيس 

هائر جيورج جادامر 
باتريك بارندر 

مولانا جلال الدين الرومى 
مقالات 

جون لوك 

حيمس بي. كارس 

ك. مادهو باتيكار 
حجان سوفاجيه - كلود كاين 
ديفيد روس 

5. ج. هويكتز 

روجر آلن 

يول . ب . ديكسون 


(0 


0 


: أحمد تروبش 

: أحمد قؤاد يليع 

: شوقى جلال 

: أحمد الحضرى 

:عاشيد علاء الدنة متشمون 

: سعد مصلوح / وقاء كامل فايد 


: بوسق الأنطكى 
: مصطفى ماهر 


: محمود متحمد عاشور 


: محمد معتصم وعبد الجليل الأردى ومر حلى 


: هناء عبد القتاح 

: أحمد محمود 

: عبد الوهاب علوب 
: حسن ا مودن 

: أشرف رفيق عفيفى 


: بإشراف / أحمد عتمان 
: محمد مصطقى بئوى 


يمنى طريف الخولى / بدوى عيد الفتاح 
: ماجدة العتاتى 


: سيد أحمد على التاصرى 
: سعيد توفيق 

: بكر عياس 

: إبراهيم الدسوقى شتا 

. أحمد محمد حسين هيكل 


: هتى أي سمنه 

: يدر الديبي 

: أحمد قؤاد بليع 

: عيد الستار الطوجى / عبد الوهاب علوب 
: مصطقى إيراهيم قهمى 

: أحمد فؤاد بلبع 

: حصة إبراهيم المنيقف 

: خليل كلقت 


1 - نظريات السرد الحديثة 
7 - واحة سيوة وموسيقاها 
4 - نقد الحدائة 

8 - الإغريق والحسد 
0ط 

١‏ - ما بعد المركزية الأوربية 
4 - عالم فاك 


4٠‏ - اللهب المزدوج 

6ع - يعد عدة أصياقف 

ه؛ - التراث المقدور 

1 - عشرون قصيدة حب 

417 - تاريخ التقد الأديى الحديث جا 
8 - حضارة مصر الفرعونية 

- الإسلام فى البلقان 

٠ه‏ - آلف ليلة وليلة أى القول الأسير 
١‏ - مسار الرواية الإسباتو أمريكية 
لان - العلاج النفسى التدعيمى 


له - الدراما والتعليم 

5ه - المقهوم الإغريقى للمسرح 
مه ما وراء العلم 

- الأعمال الشعرية الكاملة )١(‏ 
لاه - الأعمال الشعرية الكاملة ري( 
4ه - مسرحيتان 

5 - المحيرة 


٠‏ - التصميم والشكل 

١‏ - موسوعة علم الإنسان 

- لذّة النص 

7 - تاريخ التقد الأدبى الحديث ج؟ 
4" - برترائد راسل (سيرة حياة) 
6" - فى مدح الكسل ومقالات أخرى 
- كمس مسرحيات أندلسية 
/0" - مخكتارات 

4 - نتاشا العجوز وقصص أخرى 
5 -- اللعالم الإنسلامى فى أوائل القون العشرين 
٠‏ - ثقافة وحضارة أمرءكا اللاتينية 
١‏ - السيدة لا تصلح إلا لأرمى 


والاس مارتن- 
يربجيت شيقر 
آلن تورين 
ييتر والكوت 
آن سكستون 
ييتر جران 
ينجامين بارير 
أوكتافيو ياث 


الدوس هكسلى 


رويرت ج دنيا - جون ف أ قاين 


بايلى تيرودا 
رينيه ووليك 


قرانسوا دوما 


ها .ت . توريس 

جمال الدين بن الشيخ 

داريو ييانوييا وخ. م بينياليستى 
بيقر . ن . نوفاليس وستيفن ٠.‏ ج . 
روجسيفيتز وروجر ييل 
أآ.ف.التجتون 

ج . مايكل والتون 

جون بولكنجهوم 

فديريكى غرسية لوركا 

قديريكى غرسية لوركا 

فديريكو غرسية لوركا 


كارلوس مونييث 


جوهانز ايتين 


شارلوت سيمور - سميث 


رولان بارت 
رينيه ويليك 
آلان وود 
برتراند راسل 
أنطونيى جالا 
فرتاندو بيسوا 


فالنتين راسبوتين 
عبد الرشيد إبراهيم 
أوخينيو تشانج رودريجت 


داريو فو 


. محمد عيد إبراهيم 


عاطق تُحمد / لبراهيم قتحى / محمود ملجد 


ت : أحمد محمود 


0 


: المهدى أخريف 

: مارلين تادرس 

: أحمذ محمود 

: محمود السيد على 

: مجاهد عيد المذعم مجاهد 

- ماهر جويجاتى 

: عبد الوهاي علوي 

: محمد برادة وعثملتى لميلود ويوسف الاتطكى 
: محمد أيو العطا 


: لطقفى قطيم وعادل دمرداش 


: مرسى صعد الدين 


ت : محسن عصيلحى 


0 


0 
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0 


6 


6 


: على يوسف على 

: محمود على مكى 

: محمود السيد , ماهر اليطوطى 
: محمد أيو العطا 

: السيد السيد سهيم 


: صبرى محمد عيد الغتى 


مراجعة وإشراف : محمد الجوهرى 


ت 


0 


: محمد شير اليقاعى . 

. مجاهد عبد المتعم مجاهد 

: رمسيس عوض ٠‏ 

: رمسيس عوض ٠‏ 

٠‏ عيد اللطيف عبد الحليم 

: المهدى أخريف 

: أشرق الصباغ 

: أحمد فؤاد عتولى وقويدا محمد قهمى 
: عبد الحميد غلاب وأحمد حشاد 


: حساين محمود 


- السياسى العجوز 
7 - نقد استجاية القارئ 

4ل - صلاح الدين والمماليك فى مصر 
و" - فن التراجم والسير الذاتية 
/١‏ - جأك لاكان وإعواء التطيل النفسى 
/لا تاريخ التقد الأدبى الحديث ج ؟ 
/- العولة : التخلرية الاجتماعة والثقلفةلكونية 
9 - شعرية التاليف 

٠‏ - يوشكين عند «ناقورة الدموع» 
١‏ - الجماعات المتخيلة 


36 - مسرح ميجيل 
47 - مشتارات 


65 - موسوعة الأدب والتقد 


0 - منصور الحلاج (مسرحية) 


5 - طول الليل 
/لى - نون والقلم 


4 - الايتلاء بالتغرب 

4 - الطريق الثالث 

٠٠‏ - وسم السيف (قصص) 

1- المسرح والتجريب بين التظرية والتطبيق 
7 - أساليب ومضامين المسرح 
الإسباتومريكى المعاصر 

97 -- محدكات العولة 

6 - الحب الأول والصحبة 

6 - مختارات من المسرح الإسبانى 
- ثلاث زنيقات ووردة 

0 - هوية فرنسا (المجلد الأول) 
4 - الهم الإنسانى والابتزاز الصهيوتي 
9 - تاريخ السينما العالمية 

٠‏ - مساطة العولة 

- التص الروائى (تقنيات ومناهج) 
٠١١‏ - السياسة والتسامح 

- قبر اين عريى يليه آياء 

5 - أويرا ماهوجتى 

6 - مدخل إلى النص الجامع 
1 - الأدب الأندلسى 

٠‏ - صورة القدائى فى الشعر الأمريكي المعأمير 


ميجيل دى أونامونق 

غوتقريد بن 

مجموعة من الكتابي 

صلاح زكى أقطاى 

جمال مير صادقى 

جلال آل أحمد 

جلال آل أحمد 

أنتونى جيدنز 

نخبة من كُتاب أمريكا اللاتينية 
يارير الاسوستكا 


كارلوس ميجيل 

مايك فيذرستون وسكوت لاش 
صعويل بيكيت 

أتطوتيو بويرى يابيخو 

تيص تلختارة 

فرنان يرودل 

تمادج ومقالات 

ديقيد رويتسون 

بول هيرست وجراهام تومبسون 
بيرنار قاليط 

عيد الكريم الخطبيى 

عيد الوهاب المؤدب 

برتولت يريشت 

جيرارجينيت 

د. ماريا خيسوس رويييرامتي 


تخب 


: قفؤاد مجلى 

. حسن ناظم وعلى حاكم 
: حسن ييومى 

: أحمد درويش 

: عيد اللقصود عبد الكريم 
: مجاهد عبد المئعم مجاهد 
: أحمد محمود ونورا أمين 
: سعيد الغائمى وناصر حلاوى 
: مكارم الغمرى 

: محمد طارق الشرقاوى 
: محمود السيد على 

: خالد المعالى 

: عيد الحميد شيحة 

: عيد الرازق يركات 


: أحمد فتحى يوسف شتا 


ماجدة العناتي 


: إبراهيم الدسوقى شتا 
. أحمد زايد ومحمد محيى الدين 
: محمد إيراهيم ميروك 
. محمد هتاء عبد القتاح 


: نادية جمال الدين 

: عيد الوهاب علوي 

: فوزية العشماوى 

: سرى محمد محمد عبد اللطيقف 
: إنوار الخراط 

: يشير السباعيى 

: أشرف الصياغ 

. إبراهيم قنديل 

: إبراهيم فتحى 

: رشيد ينحدو 

. عن الدين الكتانى الإدريسى 
: محمد بئيس 

: عيد الغقار مكاوى 

: عيد العزيز شبيل 

: أشرف على دعدور 

: محمد عيد الله الجفيدى 


8 ثلاث درلسات عن الشعر الثقلسى 
5 - حروب المياه 

٠‏ - النساء قى العائم التامى 

١‏ -المرأة والجريعة 

- الاحتجاج الهادئ 

١11‏ - راية التمرد 

8 - مسرحيتا حصاد كوتجى وسكان المستنقع 
6 - غرفة تخص المرء وحده 
7 - امرأة مختلفة (درية شفيق) 
7 - المراة والجنوسة قى الإسلام 
- النهضة النسائية فى مصر 
6 - النساء والأسرة وقوانين الطلاق 
٠‏ - الحركة التسائية والتطور فى الشرق الأوسط 
١‏ - الدليل الصغير فى كتابة المرأة العرمية 
-تظام العيوبية القديم ونموذج الإنسان 
17-الإميراطورية العثماتية وعلاقاتها الدواية 
5 - القجر الكاذب 

- التحليل الموسيقى - 

- فعل القراعة:- 

/3 - إرهاب 

4 - الأدب المقارن 

- الرواية الاسباتية المعاصرة 
٠‏ - الشرق يصعد ثانية 

1١‏ -مصير القديمة (لتاريخ الاجتماعى) 
17 - ثقافة العولة 

١15‏ - الخوق من المرايا 

5 - تشريع حضارة 

١١5‏ -المختار من نقد ت س. إليوت (ثلاة أجزاء) 
- قلاحو الباشا 

/11 - مذكرات ضابط فى الحملة الفرئية 
4 - عالم التليفزيون بين الجمال والعتف 
5 - بارسيقال 

- حيث تلتقى الأنهار 

1 - اثنتا عشرة مسرحية يوئانية 
7 - الإسكندرية : تاريخ ودليل 
147 - قضايا لتنظير فى البحث الاجتماعى 
5 - صاجحية اللوكاندة 


مجموعة من التقاد 

حون بولوك وعادل درويش 
حستة بيجوم 

فرانسيس هيندسون 
أرئين علوى ماكليود 
سادى يلانتت 

وول شويتكا 


أميرة الأزهرى ستيل 
ليلى أيى لغد 

فاطمة موسى 
جوزيف قوجت 

تيئل الكسندر وقنادولينا 
جون جراى 

سيدريك ثورب ديقى 
فولقانج إيسر 
سوزان ياسنيت 
ماريا دولورس أسيس جاروته 
أندريه جوندر فرانك 
مجموعة من ا مؤلقين 
مايك فيذرستون 
طارق على 

يارى ج. كيمب 

ت. س. إليوت 

كينيث كوتو 

جوزيقف مارى موبريه 
إيقلينا تاروني 
ربشارد فاجتر 
هريرت ميسن 
مجموعة من ا مؤلقين 
أ.م. فورستر 

ديرنك لايدار 

كارلو جولدوتى 


: محمود على مكى 

: هاشم أحمد محمد 

: منى قطان 

: ريهام حسين إبراهيم 

: إكرام يوسقف 

: أحمذ حسان 

: نسيم محلى 

: سمية رمضان 

: تهاد أحمد سالم 

: متى إيراهيم ٠‏ وهالة كمال 


ت : لميس النقاش 


: بإشراقف/ رؤوف عباس 

: نخبة من المترجمين 

: محمد الجندى ٠‏ وإيزابيل كمال 
: منيرة كروان 


: أحمد قؤاد بليع 

: سمحه الخولى 

: عبد الوهاب علوي 
: بشير السياعى 
: أميرة حسن تويرة 
: محمد أيو العطا وآخرون 
: شوقى جلال 

: لويس مقطر 

: عيد الؤهاب علوب 
: طلعت الشايث 

: أحمد محمود 

: ماهر شفيق قريذ 
: سحر توفيق 


6 - موت أرتيميو كروث 

- الورقة الحمراء 

١‏ - خطية الإدانة الطويلة 

١48‏ - القصة القصصيرة (الاظرية والتقتية) 
١4‏ - النلرية الشعرية عند إليوت وأنوقيس 
1١-‏ - التجرية الإغريقية 

-هوية فرنسا (مج ” , ج )١‏ 
7 - عدألة الهتود وقصص أخرى 
101 - غرام القراعتة 

6 - مدرسة فراتكفورت 

ه6٠‏ - الشعر الأمريكى المعاصر 
- المدارس الجمالية الكبرى 
١017‏ - خسرو وشيرين 

٠8‏ - هوية قرتسا (مع 7 ٠‏ ج؟) 
- الإيديولوجية 

- آلة الطبيعة 

١‏ - من المسرح الإسيانى 

- تاريخ الكنيسة 

١ موسوعة علم الاجتماع ج‎ - ٠ 
شاميوليون (حياة من تور)‎ - 5 
حكايات التعلب‎ - 6 

11 - العاقات ب لتدينين والمانين فى مسراثيل 
7 - قى عالم طاغور 


4 - مراسات فى الأدب والثقافة 
5 - إبداعات أدبية 

١.‏ - الطريق 

اا - وضع حد 

- حجر الشمس 

١1‏ - معنى الجمال 

-- صفاعة الثقافة السوداء 

0 - التليفزيون فى الحياة اليومية 
1 - نحو مقهوم للاقتصاديات البدنية 
- أنطون تشيغخوف 

8 - مختارات من للشعر اليوتانى للحديث 
- حكايات أسوب 

- قصة جاويد 


١‏ - التقد الأنيى الأمريكى 


كارلوس فوينتس 
ميجيل دى لييس 
تانكريد دنورست 
إنريكى أتدرسون إميرت 
عاطف فضول 
رويرت ج. ليتمان 
قرنان يرودل 

نخية من الكُتاب 
فيولين قاتويك 

فيل سليتر 

نخية من الشعراء 
جى آتبال وآلان وأوديت قيرمو 
النظامى الكنوجى 
فرنان برودل 

ديقيد هوكس 

بول إيرليش 
اليخاندرى كاسونا وأنطونيى جالا 
يوحنا الآسيوى 
جوردون مارشال 
جان لاكوتير 

.ن أفانا سيقا 
يشعياهو ليقمان 
رابندرانات طاغور 
مجموعة من المؤلفين 
مجموعة من المبدعين 
ميغيل دليبيس 
قرانك بيجو 
مختارات 

ولترت . ستيس 
ايليس كاشمور 
لوريتزى قيلشس 

توم نينتيررج 

هنرى تروايا 

نحبة من الشعراء 
أيسوب 

إسماعيل قصيح 


5 


3 


: أحمد حسان 

: على عبد الرؤوف اليعيى 
: عيد الققار مكاوى 

: على إيراهيم على متوقى 
: أسامة إسير 

منيرة كروان 

: يشير السياعي 

: محمد محمد الخَطايى 

: قاطمة عيد الله محمود 
: خليل كلفت 

. أحمد مرسى 

: مى التلمسأنى 

: عيد العزيز يقوش 

: بشير السباعي 

: إبراهيم فتحى 

: حسين ييومى 

: زيدان عبد الحليم زيدان 
٠‏ صلاح عبد العزيز محجوب 
بإشراف : محمد الجوهفرى 
: نيبيل سعد 

: سهير المصادقة 

: محمد محمود أي غدير 
: شكرى محمد عياد 

: شكرى محمد عياد 

: شكرى محمد عياد 

: يسام ياسين رشيد 

: هدى حسين 

: محمد محمد الخطايى 
: إمام عبد القتاح إمام 
: أحمد محمود 

: وجيه سمعان عبد المسيح 
: جلال البنا 

: حصة إبراهيم منيف 

: محمد حمدى إيراقيم 

: إمام عبد القتاح إمام 

: سليم عبدالأمير حمدان 
محمد يحيى 


87 - العنف والنبوءة 

85 -- جان كوكتو على شاشة السينما 
85 - القاهرة .. حالمة لا تتام 
45 - أسقار العهد القديم 

- معجم مصطلحات هيجل 
١407‏ - الأرضة 

44 - موت الأدب 

5 - العمى واليصيرة 

- محاورات كونقوشيوس 

- الكلام رأسمال 

9 - ساحت تامه إبراهيم بك جا 


9 - عامل المنجم 

- مختارات من النقد الأنجلى- أعريكى 
6 - شتاء 41 

7 المهلة الأخيرة 

917 - القاروق 


4 - الاتصال الجماهيرى 

- تاريخ يهود مصر فى الفترة العشانية 
٠.‏ - ضحايا التثمية 

- الجانب الدينى للفلسفة 

- تاريخ النقد الأدنبى الحديث جة 
- الشعر والشاعرية 

5 - تاريخ نقد العهد القديم 

”-٠‏ - الجينات والشعوب واللغات 


- الهيولية تصتع علمًا جديدًا 
2-7 - ليل إفريقى 

- شخصية العربى فى المسرح الإسرائيلى 
- السررد والمسرح 


٠‏ - مثنويات حكيم ستائى 

- فردينان لوسوسير 

6 - قصص الأمير مرزيان 
 -- >17‏ مصر منذ قدوم تابليون حنى رحيل عيد التلصر 
5 - قواعد جديدة للمنهج فى علم الاجتماع 
6 - سيلحت امه إيراهيم يك ج؟ 
7 - جواتب أخرى من حياتهم 
>١7‏ - مسرحيتان طليعيتان 

4 - رايولا 


وى . ب . يينس 

ريتيه جيلسون 

هائز إيندورفر 
توماس تومسن 
ميخائيل أتوود 

القين كرنان 

يول دى مان 
كونقوشيوس 

الحاج أبو بكر إمام 
زين العابدين المراغى 
بيتر أبراهامز 
مجموعة من التقاد 
إسماعيل قصيح 
فالنتين راسبوتين 
شمس العلماء شيلى التعماتى 
إدوين إمرى وآخرون 
يعقوب لاندأوى 
جيرمى سييروك 
جورَايا رويس 

رينيه ويليك 

ألطاف حسين حالى 
رألان شازار 

لويجى لوقا كافاللى - سفورزا 
رامون خوتاسندير 
دان أوريان 

مجموعة من المؤلفين 
سنائى العرنوى 
جوناثان كلر 

مرزيان بن رستم بن شروين 
ريمون قلاور 

أنتونى جيدقز 

رين العايدين المراغى 
مجموعة من ال مؤلقين 
صمويل بيكيت 

خوليو كورتازان 


: ياسين طه حافظ 

٠‏ فتحى العشرى 

: دسوقى سعيد 

: عيد الوهاب علوب 

: إمام عيد الفتاح إمام 
:لاه متضتون 

: يدر الديب 

: سعيد الغاتمى 

: محسن سيد فرجانى 

: مصطقى حجازى السيد 
: محمود سلامة علاوي 

: محمد عبد الواحذ محمد 
٠‏ ماهر شقيق قريد 

: محمد علاء الدين متصور 
: أشرف الصباغ 

جلال السعيد الحقناوى 
. إبراهيم سلامة إبراهيم 
: جمال أحمد الرفاعى وأحمد عبد اللطيف حماد 
. أحمد الأتصارى 

: مجاهد عبد المتعم مجاهقد 
:- جلال السعيد الحقناوى 
. أحمد محمود هشويدى 

: أحمد مستجير 

: على يوسف على 

: محمد أبو العطا عبد الروؤوف 
: محمد أحمد صالح 

: أشرف الصياغ 

: بوسف عبد الفتاح فرج 

: محمود حمدى عيد الغتى 
: يوسق عيد الفتاح فرج 
- سيد أحمد على التاصرى 
: محمد محمود محى الدين 
٠‏ مححود سلامة علاوى 

: أشرق الصياغ 

: تادية الينهاوى 

: على إبراهيم على منوقى 


9 - يقايا اليوم 
3 - الهيولية فى الكون 

- شعرية كقافى 

3 - فرائز كافكا 

7377 - العلم قى مجتمع حر 

8 - دمار يوغسلاقيا 

6 - حكاية غريق 
776 - أرض المساء وقصائد أخرى 
77 - المسرح الإسبانى فى القرن السابع عشر 
8 - علم الجمالية وعلم اجتماع الفن 
- مأرّق البطل الوحيد 

"٠‏ - عن الذياب والفئران واليشر 
36١‏ - الدراقيل 

77 - مايعد المعلومات 

1 - فكرة الاضمحلال 

5 - الإسلام فى السودان 

8" - ديوان شمس تبريزى ج١1‏ 

- الولاية 

5307 - مصر أرشن الوادى 

- العولة والتحرير 

- العريى فى الأدب الإسرائيلى 
- الإسلام والغرب وإمكانية الحوار 
- فى اتنظار البرايرة 

2813 - سيعة أنماط من القموض 
181 - تاريخ إسيانيا الإسلامية (مج )١‏ 
5 - الغليان 

- تساء مقاتلات 

- قصص مختارة 

1417 -- الثقافة الجماهيرية والحداثة فى مصر 
4 - حقول عدن الخضراء 

- لغة التمزق 

-ه؟ - علم اجتماع العلوم 

- موسوعة علم الاجتماع ج " 
0 - رائدات الحركة الفسوية المصرية 
815 - تاريخ مصر الفاطمية 

4 - الفلسفة 

هء؟ - أقلاطون 


كازى ايشجوروى 

بارى باركر 

جريجورى جوزداتيس 
روفالد جراى 

يول فيرايتر 

يراتكا ماجاس 
جايربيل جارثيا ماركث 
ديقيد هربت لوراتس 
موسى مارنيا ديف بوركى 
جانيت وولف 

نورمان كيمان 
قرانسواز جاكوب 
خايمى سالوم بيدال 
توم سمتيثر 

أرثر هيرمان 

ج. سينسر تريمنجهام 
جلال الدين الرومى 
ميشيل تود 

رويين فيدين 

الاتكتاد 

جيلارافر - رايوخ 
كامى حافظ 

ك. م كويتز 

وليام إميسون 

ليفى بروقنسال 

لاورا إسكيبيل 
إليزابيتا أديس 
جابرديل حرثيا ماركث 
وولتر أرميرست 
أنطونيى جالا 

دراجو شتاميوك 
دومتيك قيتك 

جوردون مارشال 
مارجو يدران 

ل. أ. سيمينوقا 

ديف رويتسون وجودى جروفز 


ديف رويتسون وجودى جروفز 


: طلعت الشايب 

: على يوسق على 

: رقعت سلام 

: تسيم مجلى 

: السيد محمد تقادى 

: منى عيد الظاهر إيراهيم السيد 
: السيد عبد الظاهر عيد الله 

: ظاهر محمد على اليريرى 

: السيد عبد الظاهر عبد الله 

: مارى تيريز عيد المسيح وخالد حسن 
: أمير إيراهيم العمرى 

: مصطقى إبراهيم قهمى 

: جمال تحمد عبد الرحمن 

: مصطقى إيراهيم قهمى 

: طلعت الشأيب 

: قؤاد محمد عكود 

: إبراهيم الدسوقى شتا 

: أحمد الطيب 

. عنايات حسين طلعت 

: ياسر محمد جاد الله وعريى مدبولى أحمد 
: نادية سليمان حافظ وإيهاب صلاح فايق 
: صلاح عيد العزيز محمود 

: ايتسام عبد الله سعيد 

: صيرى محمد حسن عيد التبى 
: مجموعة من المترجمين 

: نادية حمال النين محمد 
توقيق على منصور 

: على إيراهيم على منوقى 

- محمد الشرقاوى 

. عيد اللطيق عيد الليم 

:- رفحت سلام 

: ماجدة أباظة 

بإشراق : محمد الجوهرى 

: على يدران 

: حسن بيومى 

: إمام عبد القتاح إمام 

: إمام عيد الفتاح إمام 


05 - ديكارت 
17> - تاريخ الفقلسقة الحديئة 
4 - الغجر 


4 - مختارات من الشعر الأرمنى 
- موسوعة علم الاجتماع ج؟ 
- رحلة فى فكر زكى تجيب محمور 
7 - مدينة المعجزات 

7 - الكشف عن حاقة الرّمن 

4 - إبداعات شعرية مترجمة 

6 - روايات مترجمة 

- مدير المدرسة 

717 -- فن الرواية 

4 - ديوان شعس تيريزى ج؟ 

- وبسط الجزيرة العربية وشرقها ج١‏ 
٠‏ -وسط الجزيرة العربية وشعرقها ج؟ 
1 - الحضارة القربية 

7 - الأديرة الأثرية فى عصر 
17 - الاستعمار والثورة فى الشرق الأوسط 
4 - السيدة يريارا 

ات س إليوت شاعرا وناقدا وكاتبًا مسرحيًا 
الال - فنون السينما 

37 - الجينات . الصرأاع من أجل الصياة 
- البدايات 

5 - الحرب الياردة الثقافية 

-؟ - من الأنب الهندى الحديث والمعاصر 
- القردوس الأعلى 

7 - طبيعة العلم غير الطبيعية 
47 - السهل يحترق 

4 - هرقل مجنونًا 

6 - رحلة الخواجة حسن نظامى 
- سياحت نامه إبراهيم يك ج؟ 
/» - الثقافة والعولة والتظام العا مى 
4 - القن الروائى 

5 - ديوان متنجوهرى الدامقاتى 
9 - علم اللقة والترجمة 

1 - المسرح الإسيانى فى القرن للعشرين ج١‏ 
47 - المسمرح الإسبلني فى القرن انمششرين ج 


ديف روينسون وجودى جروفز 
وليم كلى رايت 

سير أنجوس فريزر 
نحيهة 

جوردون مارشال 

زكى تجيب محمود 

إدوارد مندوة 

هوراس / شلى 

أوسكار وايلد وصموئيل جوتسون 
جلال آل أحمد 

ميلان كوتديرا 

جلال الدين الرومى 

وليم جيقور بالجريف 

ولدم جيقور بالجريف 
توماس سى . ياترسون 
س. س. والترز 

جوان آر. لوك 

رومولو جلاجوس 

أقلام مختلفة 

غراتك جوتيران 

بريان قورد 

إسحق عظيموف 
قرانسيس ستوتر سوندرز 
بريم شند وآخرون 

مولانا عبد الحليم شرر الكهنوى 
لويس ولبيرت 

خوان رواقو 

يوريبيدس 

حسن تظامى 

رين العابدين المراغى 
أنتوتى كيتج 

ديفيد لودج 

أبو نجم أحمد ين قوس 
جورج موتان 

فرانشسكو رويس رامون 
قرانشسكو رويس رأمون 
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: إمام عيد الفتاح إمام 
: محمول سيك أحمد 

: عبادة كُحيلة 

: قاروجان كازاتجيان 
بإشراف : محمد الجوهرى 
: إمام عبد القتاح إمام 
: محمد أبو العطا عيد الرؤوقف 
: على يوسف على 

: أويس عوض 

: لويس عوضس 

: عادل عبد المذعم سويلم 
: يس الدين عرودكى 

: إيراهيم الدسوقى شتا 
: صيرى محمد حسن 
: صيرى محمد حسن 
: شوقى جلال 

: إبراهيم سلامة 

: عنان الشهاوى 

: محمود على مكى 

: ماهر شفيق قريد 

: عيد القادر التلمسانى 
: أحمد فوزى 

: ظريقف عبد الله 

: طلعت الشايب 

: سمير عيد الحميد 

: جلال الحقناوى 

: سمير حنا صادق 

: على البعيى 

: أحمد عتمان 

: سمير عيد الحميد 

: محمود سلامة علاوى 
: محمد يحيى وآخرون 
: ماهر البطوطي 

: محمد تور الدين 

: أحمد زكريا إبراهيم 
: السيد عبد الظافر 

: السيد عبد الظامر 


51 - مقدمة للأدب العريى 
4 - فن الشعر 

6 - سلطان الاسطورة 
5 - مكيث 


97 - فن النحو بين اليوذانية والسوريانية 


4 - مأساة العييد 


9 - ثورة التكنولوجيا الحيوية 


٠٠‏ - أسطورة برومتيوس مها 
١‏ - أسطورة برومثيوس مج؟ 
"3" - فنجتشتين 
؟.ديوذا 

5-4 - ماركس 

ه.” - الجلد 


7 - الحماسة - التقد الكلتطى التاريخ 


77 - الشعور 
1-4 - علم الوراثة 
5 - الذهن والمخ 
3١١‏ - يوتج 


- مقال قى المنهج القلسقى 


١‏ - روح الشعب الأسود 
17 - أمثال فلسطينية 
- القن كعدم 


6 - جرامشى فى العالم العربى 


7 - محاكمة سقراط 
37 - يلا غد 


"١8‏ - الآنب الروسي في الستوات العشر الأخيرة 


6 - صور دريدا 


٠‏ - لمعة السراج لحضرة التاج 
"١‏ - تاريخ إسياتيا الإسلامية (مج 7. ج1) 
- وجهلت نظر حديثة فى تكريخ القن الغربي 


337 - قن الساتورا 
5 - اللعب يالثار 
7 - عالم الآثار 

5- المعرفة والمصلحة 


/70 - مختارات شعرية مترجمة 


4 - يوسف وزليخة 
8 - رسائل عيد الميلاد 


روجر آلان 

بوالى 

جوزيق كاميل 

وليم شكسيير 

ديونيسيوس ثراكس - يوسف الأهواتى 
أب يكر تقاوايليوه 

جين ل. ماركس 

أويس عوض 

لويس عوض 

جون هيتون وجودى جروفز 
جين هوب ويورن فان لون 
ريوس 

كروزيو مالايارته 

جان - فرانسوا ليوتار 
ديقيد يابينى 

ستيف جونز 


انجوس جيلاتى 


جايتر ياسبيقاك وكرستوفر نوروس 
مؤلف مجهول 

ليقى برى قنسال 

ديليى. إيوجين كلينياور 

تراث يونانى قديم 

أشرف أسدى 

قيليب بوسان 

جورجين هابرماس 

تور الدين عيد الرحمن بن أحمد 


تد هيوز 


: نخبة من المترجمين 

: رجاء ياقوت صالح 

: بدر الدين حب الله الديب 
: محمد مصطقى يدوى 

: ماجدة محمد أنور 

: مصطقى حجازى السيد 

: هاشم أحمد فؤاد 

: جمال الجزيرى ويهاء جاهين 
: جمال الجزيرى ومحمد الجتدى 
: إمام عبد القتاح إمام 

: إمام عبد الققاح إمام 

: إمام عيد الفتاح إمام 

: صلاح عبد الصيور 

: ييل سعد 

: محمول محمد أحمد 

: ممدوح عيد المتعم أحمد 

: جمال الجزيرى 

: محيى الدين محمد حسن 

: فاطمة إسماعيل 


- كل شىء عن التمثيل الصامت 
- عتدما جاء السردين 

7 - رحلة شهر السل وقصص آخرى 
711 - الإسلام فى بريطانيا 

5 -- لقطات من المستقبل 

دكال - عصر الشك 

7 - متون الأهرام 

31 - فلسقة الولاء 

8 - تنظرات حاترة وقصص لأخرى عن الهند 
- تاريخ الأدب فى إيران ج؟ 
4 - اضطراب فى الشرق الأوسط 
- قصائد من رلكه 

587 - سلامان وأيسال 

541 - العالم اليرجوازى الزائل 
4" - الموت قى الشمس 

م - الركض خلق الزمن 

7 - سجن مصر 

80 - الصبية الطائشون 

4 - المتصوفة الأولون فى الأدب التركى جا 
- دليل القارئ إلى الثقافة الجادة 
.6 - بانوراما الحياة السياحية 

- مبادئ المنطق 

70 - قصائد من كقافيس 

؟6" - الفن الإسلامى قى الأندلس (هندسيية) 
5" - القن الإسلامى قى الأنداس (نباتية) 
4" - القيارات السياسية قى إيران 
- الميراث المر 

5010 - متون هيرميس 

64 - أمثال الهوسا العامية 

- محاورات بارمنيدس 

٠‏ - أنثرويولوجيا اللفة 

1 - التصصر : التهديد والمجايهة 
- تلميذ باينيرج 

77 - حركات التحرر الأفريقى 
5 - حداثة شكسبير 

6 - سام باريس 

+ -- نساء يركضن مع الذئاب 


بيرش بيرييروجلو 
رايتر ماريا رلكه 


تور الدين عبد الرحمن ين أحمد 


تادين جورديمر 

بيتر بلانجوه 

ونه قدائى 

رشاد رشدى 

جان كركتو 

محمد فؤاد كويريلى 
آرثر والدرون وآخرين 
أقلام مختلقة 

جوزايا رويس 

ياسيليو يايون مالدوتالد 
ياسيليو بايون مالدوتاكد 
حجت مرتضى 


0 


1 


: سامى صلاح 

: سامية ديابي 

: على إيراهيم على مثوقى 
: بكر عباس 

: مصطقى قهمى 

. قتحى العشرى 

: حسن صاير 

: أحمد الأنصارى 

: جلال السعيد الحفتاوى 

:: محمد علاء الدين متصور 
: حسن حلمى 

: عبد العزيز يقوش 

: سمير عيد ريه - 

: سمير عبد ربه 

٠‏ يوسف عبد القتاح قرج 

: جمال الجزيرى 

. بكر الحلى 

: عيد الله أحمد إيراهيم 

. أحمد عمر شاهين 


: على إبراهيم على متوقى 
: على إيراهيم على منوفى 
: محمود سلامة علاوى 

: بدر الرقفاعى 

: عمر الفازوق عمر 

: مصسطفى حجازى السيد 
: حييب الشارونى 

: ليلى الشربيتي 

: عاطف معتمد وآمال شاور 
: سيد أحمد قتح الله 

: صيري محمد حسن 

: نجلاء أيى عجاج 

محمد أحمد حمل 


: مصطقى محموكي محمد 


710 - القلم الجرىء 
- المصطلح السردى 


5 -المرأة فى أدب نجيب محقوظ 
7 - الفن والحياة قى مصصر الفرعوتية 
1" -- المتصوقة الأولون فى الأدب التركى جا 


- عاش الشباب 


3 - كيف تعد رسألة دكتوراة 


4 - اليوم السادس 
دلا" - الخلود 


- الغضب وأحلام السنين 
/الالا - تاريخ الأدب فى إيران ج؟ 


- المساقر 

7/4 - ملك فى الحديقة 
8 - حديث عن الكسارة 
- أساسيات اللغة 
7 - تاريخ طبرستان 
17 -هدية الحجاز 


- القصص التى يحكيها الأطفال 


6 - مشترى العشق 


- دفاعًا عن التاريخ الأدبى الشبوى 


/41 - أغنيات ووسوتاتات 


84 - مواعظ سعدى الشيرازى 
- من الآدب الباكستائى المعاصر 
- الأرشيقات والمدن الكبرى 


1 - الحافلة الليلكية 


7 - مقامات ورسائل أندلسية 


535 - فى قلب الشرق 


5 - القوى الأريع الأساسية فى الكون 


6 - آلام سياوش 


7 - الساقاك 
591 - نيتشه 
4 - سارتر 
5 - كامى 
موه 


501 -الرياضيات 

- هوكتج 

.4 -رية لمطر وا ملايس تصنع 
4 - تعويذة الحسى 

- إيزابيل 


1.؛ - لمستعريون الإسبان قى القرن ١4‏ 
- الأب الإنسبلتى ا معلصر كلام كتابه 


5:4 - معجم تاريخ مصر 


نكية 

جيراكد يرنس 

قوزية العشماوى 
كليرلا لويت 

محمد قؤاد كويريلى 
وانغ مينغ 

أميرتى إيكو 

أندريه شديد 

ميلان كونديرا 

على أصغر حكمت 
محمد إقيال 

ستيل ياث 

جوتتر جراس 

ر. ل. تراسك 

بهاء الدين محمد إسقنديار 
محمد إقبال 


فرناتدى دى لاجرانخا 
تدوة لويس ماسينيون 
إسماعيل فصيح 
نقى تجارى راد 
لورائس جين 

قيليب تودى 

ديفيد ميروقتس 
مشيائيل إنده 
زيادون ساردر 

ج . ب . ماك ايقوى 
تودور شتورم 

ديقيد إبرام 

أندريه جيد 

ماتويلا مانتاتاريس 
أقلام مخطقة 

جوان فوتشركتج 


ت . اليرَاق عبد الهادى رضا 
ت : عابد خرندار 

قوؤية التشماوي 

ت : فاطمة عبد الله محمود 
ت : عيد الله أحمد إيراهقيم 
ت . وجي السعيد عبد الحميد 
ت : على إبراهيم على متوقى 
ت : حمادة إبراهيم 

ت : خاد أبو اليزيد 

ت : إدوار الخراط 

ت : محمد علاء الدين منصور 
ت . يوسف عبد القتاح فرج 
ت : جمال عبد الرحمن 

ت : شيرين عبد السلام 

ت : رايا إيراهيم يوهسشف 

ت : أحمد محمد نادى 

ت : سمير عبد الحميد إيراهيم 
ت إيزابيل كمال 

ت : يوسف عبد الفتاح فرج 
ت : ريهام حسين إبراهيم 

ت : يهاء جاهين 

ت : محمد علاء الدين متصور 
ت : سمير عبد الحميد إبراهيم 
ت عثمان مصطفى عثمان 
ت : منى الدرويى 

ت : عبد اللطيف عبد الحليم 
ت : زنب محمود الخضيرى 
ت . هاشم أحمد محمد 

ت : سليم حمدان 

ت .محمود سلامة علاوى 

ت :إمام عيد القفتاح إمام 

ت :امام عبد القتاح إمام 

نت «إمام عبد القداج إمام 


ت : حمادة إيراهيم 

ت : جمال أحمد عبد الرحمن 
طتلعت شافين 

ت - عنان الشهاوى 
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- اتتصار السعادة 

- خلاصة القرن 

- همس من الماضى 

- تاريخ إسباتيا الإسلامية (مج *.ج1) 
21 - أغنيات المنقى 

4 - الجمهورية العالمية للآداب 
6 - صورة كوكب 

- مبادئ التقد الأدبى والعلم والشعر 
7 - تاريخ التقد الأدبى الحديث جه 
8 2 - سياسات الزمر الحاكمة فى مصر العثملتية 
- العصر الذهيى للإسكندرية 
2 - مكرى ميجاس 

- الولاء والقيادة قى المجتمع الإسلامسى 
"8 - رحلة لاستكشاف أفريقيا جا 
4 - إسراءات الرجل الطيقف 

4 - لوائح الحق ولوامع العشق 
0 - من طاووس حتى قرح 
2 - الخقافيش وقصص أخرى من أققلتستان 
/ا - مانديراس الطاغية 

4 - الخزانة الخقية 


9 - هيجل 
.”ع - كاتط 
١‏ - فوكى 
437 - ماكياثلى 
55 - جويس 

- الرمانسية 


0" - توجهات ما بعد الحداتة 

- تاريخ الفلسفة (مج١)‏ 
17" - رحالة هتدى فى يلاد الشرق 
4 - بطلات وضبحايا 

6 - موت المرايى 

54 - قواعد اللهجات العريية 

- رب الأشياء الصغيرة 

487 - حتشبسوت (المرأة الفرعونية) 
21 - اللغة العريية 

4 - أمريكا اللاتيتية الثقاقات القديمة 


6 - حول ون الشعر 


يرترائد راسل 
كارل يوير 
جيتيقر آكرمان 
ليقى بروقتسال 
تاظم حكمت 
ياسكال كازانوقا 
قريدريش دورقيمات 
؟.أ. رتشاردز 
رينيه ويليك 
جين هاثواى 
جون ماريو 
فولتير 

روى متحدة 
نور الدين عبد الرحمن الجامى 
محمود طلوعى 

باى إنكلان 

محمد هوتك 

ليود سيتسر وأندرزجى كرون 
كرستوفر وانت وأندزجى كليموقسكى 
كريس هيروكس وزوران جفتيك 
باتريك كيرى وأوسكار زاريت 
ديقيد نوريس وكارل قلتت 
دوتكان هيث وجودن يورهام 
تيكولاس زريرج 

فردريك كويلستون 

شيلى التعمانى 

إيمعان ضياء الدين بييرس 

صدر الدين عيتى 

كرسان يروبستاد 

أروندهاتى روى 

فوزية أسعد 

كيس نرستيغ 

لاوربت سيجورنه 


برويز ناتل خاتلرى 


: إلهامى عمارة 
: الزواوى يقورة 
: أحمد مستجير 


: محمد اليخارى 

: أمل الصيان 

: أحمد كامل عبد الرحيم 

: مصطقى يدوى 

: مجاقد عيد المتعم مجاقد 
: عيد الرحمن الشيخ 

: نسيم مجلى 

: الطيب ين رجب 

3 أشرف محمد كيلانى 

: عبد الله عيد الرازق إبراهيم 
: وحبد التقاش 

: محمد علاء الدين متصور 
: محمود سلامة علاوى 

: محمد علاء الدين منصور وعيد الحفيظ يعقوي 
: ثريا شلبى 

: محمد أمان صافى 

: إمام عبد القتاح إمام 

: إهام عيد القتاح إمام 

: أمام عبد الفتاح إمام 

: إمام عيد القتاح إمام 

: حمدى الجايرى 

: عصام حجازى 

: تاجى رشوان 

: إمام عبد القتاح إمام 

: جلال السعيد الحقتاوى 
: عايدة سيق الدولة 

: محمد علاء الدين منصور وعيد الحفيظ يعقوب 
: محمد الشرقاوى 

: ماهر جويجاتى 

: محمد الشرقاوى 

: صالح علماتى 


: محمل محمل يونس 


1 - التجالف الأسود 


4817 - تظرية الكم 
4 - علم نقس التطور 


- الحركة النسائية 

.0 - ما بعد الحركة النسائية 
١‏ - الفلسقة الشرقية 

07 - لينين والثورة الروسية 

“اه - القاهرة : إقامة مدينة حديثة 
5 - لحمسون عامًا من السينما الفرنسية 
16 - تاريخ الفلسقة الحديثة (مج م( 
05خ -لا تنستى 

/اه؛ - النساء فى الفكر السياسى الغربى 
8ه - الموريسكيون الأندأسيون 
6 - نحو مفهوم لاقتصاديات الموارد الطبيعية 
٠‏ - القاشية والنازية 

0 -لكان 

27 - له حسين من الأزهر إلى السوريون 
27 - الدولة المارقة 

- ديمقراطية القلة 

6 - قصص اليهود 

- حكايات حب ويطولات فرعونية 
4817 - التقكير السياسى 

4 - روح القلسفة الحديثة 

- جلال الملوك 

.لاع - الأراضى والجودة البيئية 
1 - رحلة لاستكشاف أفريقيا ج؟ 
؟/اء - دون كيخوتى (القسم الأول) 
”ا - دون كيخوتى (القسم الثانى) 
/ - الأدب والنسوية 

0 - صوت مصر : أم كلثوم 

- (رض الحبايب بعيدة بيرم التوتسى 
/ا/اغ - تاريخ الصين 

2074 -الصين والولايات المتحدة 

- المقهى (مسرحية صينية) 
4 - تساى ون جى (مسرحية صينية) 
- عياعة النيى 

247 - موسوعة الاساطير والرمور الفرعوتية 
447 - التنسوبة وما بعد التسوية 


الكسندر كوكيرن وجيقرى سانت كلير 
ج. ب. ماك ايفوى 

ديلان ايقائز - أوسكار زاريت 
مجموعه 

صوقيا فوكا - ريييكارايت 

ريتشارد أوزيورن / بورن قان لون 
ريتشارد إبجنانزى / أوسكار راريت 
جان لوك أرتو 

ريتيه بريدال 

فردريك كويلستون 

مريم جعقرى 

سوران موللر اوكين 

خوليو كارو باروحًا 

توم تيتيرج 

ستوارت هود - ليتزا جانستز 
داريان ليدر - جودى جروفز 

عيد الرشيد الصادق محمودى 

ويليام يلوم 

ميكائيل يارنتى 

لويس جنزيرج 

فيولين فانويك 

ستيقين ديلو 

جوزايا رويس 

نتصوص حيشية قديمة 

ميجيل دى ثريانتس سابيدرا 
ميجيل دى ثرياتتس ساييدرا 
يام موريس 

قرجينيا داتيلسون 

عاريلين بوث 

هيلدا هوخام 

ليوشيه شنج ولى شى دونج 
لاوشه 

كو مو روا 

روى متحدة 

رويدر حاك تييو 

سارة جاميل 


: أحمد محمود 

: ممنوح عيد المتعم 

: ممدوح عيك المنعم 

: جمال الجزيرى 

: جمال الجزيرى 

: إمام عبد الفتاح إمام 
: محى الدين مزيد 

: حليوم طوسون وقواد الدهان 
: سوزان خليل 

: محمود سيد أحمد 

: هويدا عزت محمد 

: إهام عبد القتاح إمام 
: جمال عيد الرحمن 
: جلال البنا 

: إمام عيد الفتاح إمام 
: إمام عبد الفتاح إمام 
: عيد الرشيد الصادق محمودى 
كمال السيد 

: حصة منيف 

: جمال الرفاعى 

٠‏ فاطمة محمود 

: ربيع وهبة 

: أحمد الأتصارى 

: مجدى عيد الرازق 

: محمد السيد النتة 

: عبد الله الرازق إبراهيم 
: سليمان العطار 

: سليمان العطار 

: سهام عيد السلام 

: عادل هلال عناتى 

: سحر توقيق 

: أشرف كيلاتى 

: عبد العزيز حمدى 

: عبد العزيز حمدى 

: عيد العزيز حمدى 

: رضوان السيد 

: قاطمة محمودب 

٠:‏ أحمد الشامى 


4 - جمالية التلقى 
د - التوية (رواية) 

46 - الذاكرة الحضارية 

1 - الرحلة الهتدية إلى الجزيرة العريية 
مغ - الحب الذى كان وقصائد أخرى 
- هسمرل : الفلسفة علمًا دقيقًا 
- أسمار البيقاء 


هانسن روييرت ياوس 
تذير أحمد الدهلوى 

يان أسمن 

رقيع الدين المراد آيادى 


فحيةه 


م 2 


هسزل 
محمد كقدذرى 


: رشيد بتحدو 
: سمير عيد الحميد إيراهيم 
: عيد الحليم عبد القنى رجب 
: سمير عبد الحميد إيراهيم 
: سمير عيد الحميد إيراهيم 
: محمود رجب 


: غبد الوهاب علوب 


طبع بالهيئة العامة لشئون المطابع الأميرية 
رقم الإيداع "١.8" / 7851١‏ 


